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Посол Узбекистана в США Фуркат Сидиков и президент Посол Узбекистана в США Фуркат Сидиков и президент 
КБЕ США и Канады Борис Кандов. Квинс, 16 апреля 2023 г.КБЕ США и Канады Борис Кандов. Квинс, 16 апреля 2023 г.
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принимает участие в принимает участие в 
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концлагеря Берген-Бельзен. концлагеря Берген-Бельзен. 

The editor of The Bukharian Times Erin Levi The editor of The Bukharian Times Erin Levi 
held a Passover Seder in Bukhаraheld a Passover Seder in Bukhаra
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16 апреля Конгресс бу-
харских евреев США и 
Канады посетила с дру-
жественным визитом де-
легация дипломатических 
миссий Узбекистана в США. 
Впервые в ранге посла Уз-
бекистана в этой стране 
мы встретились с большим 
другом нашей общины го-
сподином Фуркатом Ахме-
довичем Сидиковым. 

Борис Кандов, прези-
дент общинного Конгресса, 
отметил, что нас связыва-
ют многолетние и добрые 
отношения с господином Ф. 
Сидиковым, который в своё 
время, работая в Вашинг-
тоне, занимал пост атташе 
посольства Узбекистана в 
США (2002–2007), первого 
секретаря этого посольства 
(2011–2015).  

Затем он работал в долж-
ности посла Узбекистана в 
Пакистане (2015–2020). 

С мая 2020 года занимал 
пост замглавы МИДа, а с но-
ября 2022 года служил пер-
вым заместителем министра 
иностранных дел Узбекиста-
на. 

- Нас неизменно связыва-
ли и связывают добрые отно-
шения со всеми дипломата-
ми и консулами Узбекистана 
в США, включая предыдуще-
го посла господина Жавлона 

Вахабова, - отметил Борис 
Кандов. -  А вместе с госпо-
дином Сидиковым мы ак-
тивно сотрудничали на ниве 
народной дипломатии. Мы 
уверены, что с его приездом 
в США, сможем достичь но-
вых успехов на этом попри-
ще, став примером дружбы и 
сотрудничества между наши-
ми народами. 

Фуркат Сидиков высказал 
теплые слова о нашей общи-
не, о деятельности Конгрес-
са бухарских евреев США и 
Канады, который за более 20 

лет своей работы построил 
крепкие мосты между наро-
дами США и Узбекистана. 

На встрече присутствова-
ли глава Миссии Республики 
Узбекистан при ООН Бахтиер 
Ибрагимов, генеральный кон-
сул Узбекистана в Нью-Йор-
ке Камол Икрамов, советник 
посла Узбекистана в Аме-
рике Акрам Ризаев. Гостей 
приветствовали главный ре-
дактор газеты The Bukharian 
Times, координатор Конгрес-
са бухарских евреев США и 
Канады Рафаэль Некталов, 
народный артист Узбекиста-
на, руководитель Академии 
макома и хазанута Эзро Ма-
лаков, директор депаратмен-
та культуры, режиссер Борис 
Катаев, президент фонда им. 
Э. Некталова Иосиф Хаимов. 

В своем сообщении в 
твиттере Посол Узбекиста-
на в США Фуркат Сидиков 
18 апреля написал: "…рад 
встрече с уважаемыми пред-
ставителями бухарско-ев-
рейской общины, имеющей 
глубокие корни в Узбекиста-
не, которые восходят к 10–5 
векам до нашей эры. Я очень 
рад видеть их постоянную 
связь с Узбекистаном, их 
приверженность развитию 
нашей общей культуры и 
истории". 

Встреча прошла в теплой 
и дружественной обстановке. 

  
The Bukharian Times

ÍÀÐÎÄÍÀß ÄÈÏËÎÌÀÒÈß ХУШ КЕЛИБСИЗ, 
ЖАНОБ ФУРҚАТ СИДИКОВ!
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Глава последней иран-
ской шахской династии 
Пехлеви, наследный принц 
Ирана Шахзаде Реза Пехле-
ви принял участие в цере-
монии по случаю Междуна-
родного дня памяти жертв 
Холокоста, проходившей на 
площади Варшавского гетто 
в мемориальном центре "Яд 
ва-Шем".

"Сегодня, когда иранский 
режим отрицает Холокост, я 
должен быть здесь, чтобы 
представлять свой народ и 
отдать дань уважения выжив-
шим", - сказал он израильским 
журналистам.

Государственную церемо-
нию в мемориальном комплек-
се "Яд ва-Шем" открыл прези-
дент Израиля Ицхак Герцог. В 
своей речи он вспомнил тех, 
кто прошел через ужасы Хо-
локоста, но также обратился 
к сегодняшнему дню. Говоря 
о разногласиях в израильском 
обществе, он сказал о недо-
пустимости сравнивать своих 
оппонентов с "нацистами". 
"Нацизм - беспрецедентное 
зло. Мы должны снова и сно-
ва помнить: только эти люди 
и только они - нацисты. Мы 
должны остерегаться любого 
сравнения как с Холокостом, 
так и с нацистами. Отношение 
нашего народа не изменилось 
к нацистскому монстру, по 
отношению к нему мы едины 

- он заслуживает только смер-
ти. И победа над этим мон-
стром принадлежит единому 
народу", - сказал президент.

Премьер-министр Бинья-
мин Нетаниягу в своей речь 
также обратился к сегодняш-
нему дню. "Победа в про-
шлом не гарантирует победу 
в будущем. Вот почему мы ре-
шительно выступаем против 
любых ядерных соглашений 
с Ираном. Тот, кто стремит-
ся опутать нас удушающей 
хваткой террора, натолкнет-
ся на сокрушительный ответ, 
они обнаружат невероятные 
силы, таящиеся в нашем на-
роде", - сказал Нетаниягу.

Шахзаде Реза Пехлеви 
прибыл в Израиль несколь-
кими часами ранее. В меж-
дународном аэропорту его 
встречала министр разведки и 
атомной энергетики Гила Гам-
лиэль ("Ликуд").

В официальном релизе 
канцелярии главы правитель-
ства, разосланном в СМИ 
накануне прибытия Пехлеви, 
указывалось, что целью его 
визита является "укрепление 
отношений между израиль-
ским и иранским народами" 

и "создание моста между Из-
раилем и иранским народом". 
Отмечается, что речь идет о 
встрече с самым высокопо-
ставленным иранским деяте-
лем, когда-либо посещавшим 
Израиль с публичным визи-
том.

Во время встречи с из-
раильским министром Ги-
лой Гамлиэль Шахзаде Реза 
Пехлеви выразил уверен-
ность, что "демократический 
Иран будет стремиться воз-
обновить свои связи с Изра-
илем". Он выразил уверен-
ность в том, что "этот день 
близок как никогда".

Помимо прочего, во время 
своего визита Реза Пехлеви 
посетит опреснительный за-
вод, чтобы ознакомиться с 
израильскими технологиями 
водоснабжения, встретится с 
членами религиозной общины 
Бахаи и еврейско-иранской 
общины в Израиле.

Наследный принц должен 
был занять престол после 
своего отца, шаха Мохаммеда 
Резы Пехлеви, но после Ис-
ламской революции в Иране 
в 1979 году покинул страну 
вместе с семьей, в настоящее 
время он проживает в США.

Начальник генштаба ЦАХА-
Ла Герци Халеви отменил реше-
ние своего предшественника 
Авива Кохави об открытии для 
женщин возможности службы 
в пехотных и бронетанковых 
подразделениях. В ответ на 
апелляцию в БАГАЦ ЦАХАЛ со-
общил, что эти планы "отложе-

ны" с целью "дополнительного 
изучения".

В ответе ЦАХАЛа подчеркива-
ется, что "пилотная программа" по 
набору девушек в отряд военных 

спасателей 669 и в инженерный 
спецназ "Яалом" продолжается. 

Армия заявляет, что 90% пози-
ций в ЦАХАЛе уже сейчас откры-
ты и доступны для женщин, в бо-

евых частях они составляют 20% 
контингента. Борцы за женское 
равноправие добиваются права 

девушек служить во всех родах 
войск по своему выбору.

Против женской службы в бо-
евых частях, как и вообще против 
совместной службы мужчин и 
женщин, активно борются религи-
озные сионисты, имеющие боль-
шое влияние в правящей коали-
ции, отмечает Israelinfo. 

12 апреля, в Израиле про-
шло празднование Мимуны 
— традиционного праздника 
марокканских евреев, кото-
рый отмечается после окон-
чания Песаха.

Премьер-министр Бинья-
мин Нетаньяху посетил празд-
ничное мероприятие в городе 
Хадера, а председатель партии 
"Государственный лагерь" Бени 
Ганц – застолья в городах Шо-

хам и Ашдод.
По инициативе спикера 

Кнессета Амира Оханы, празд-
нование Мимуны впервые со-
стоялось на территории Кнес-
сета и началось в 22:00. Гостей 
ждал украшенный мароккан-
ский шатер, столы со сладостя-
ми и музыкальные ансамбли. 
Участники смогли примерить 
традиционные праздничные ко-
стюмы.

Председатель коалиции, 
депутат Кнессета Офир Кац, 
министр Хаим Кац и его сын, 
председатель парламентской 
комиссии по труду, Яир Кац, 
участвовали в праздновании, 
устроенном представителями 
аэрокосмической промышлен-
ности, а министр охраны окру-
жающей среды Идит Сильман 
прибыла в Нетивот на встречу к 
раввину Нетанэлю Шрики.

Депутаты Кнессета Эли 
Коэн, Шломо Каръи, Йоав Киш 
и Исраэль Кац ("Ликуд") этим 
вечером присутствовали на 
праздновании в Сдероте, а 
председатель партии "Ха-Маха-
не ха-Мамлахти", бывший ми-
нистр обороны Бени Ганц был 
принят в доме семьи Перец в 
Шохаме, вместе с депутатами 
Кнессета Пниной Тамано Ша-
той и Орит Фаркаш Ха-Коэн, а 
также – с генеральным дирек-
тором партии Эйтаном Гинзбур-
гом.

В лучших традициях многие 
израильтяне также посетили 
пекарню "Абулафия" в Яффо, 
где они отведали квасное впер-
вые после Песаха.

7kanal.co.il, cursorinfo.co.il

Израильские политики приняли 
участие в праздновании Мимуны

В 10 утра во вторник, 18 
апреля, в Израиле прозву-
чала двухминутная сирена 
в память о шести миллионах 
евреях, убитых нацистами и 
их приспешниками во время 
Второй мировой войны.

В стране продолжаются це-
ремонии, приуроченные ко Дню 
Катастрофы и героизма евреев 
Европы и Северной Африки. В 
нынешнем году траурные ме-
роприятия посвящены еврей-
скому сопротивлению и приу-
рочены к 80-летию восстания в 
Варшавском гетто.

Соотвествующие церемо-
нии прошли в Кнессете ("У каж-
дого человека есть имя").

В час дня в зале "Изкор" в 
комплексе "Яд ва-Шем" про-
шла центральная церемония 
поминовения.

В Польше в этот день про-
шел марш жизни из Освенцима 
в Биркенау.

Вечером в "Яд ва-Шем" 
прошел митинг молодежных 
движений.

Ночью в комплексе "Бейт 
Лохамей а-Гетаот" прошла це-
ремония, завершающая день 
памяти, в которой  приняли 
участие председатель Верхов-
ного суда Эстер Хайют и ко-
мандующий Северным округом 
ЦАХАЛа Ури Гордин.

newsru.co.il

ÈÇÐÀÈËÜ НАСЛЕДНЫЙ ПРИНЦ ИРАНА ШАХЗАДЕ РЕЗА ПЕХЛЕВИ ПРИНЯЛ 
УЧАСТИЕ В ЦЕРЕМОНИИ ДНЯ ПАМЯТИ ЖЕРТВ ХОЛОКОСТА

ЦАХАЛ отменил прием женщин 
в пехотные и бронетанковые войска

В Израиле прозвучала сирена в В Израиле прозвучала сирена в 
память о погибших в годы Холокостапамять о погибших в годы Холокоста

Семья шаха Мохаммеда Резы Пехлеви. 1970-е годыСемья шаха Мохаммеда Резы Пехлеви. 1970-е годы
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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ! 
4 июня 2023 года, в воскресенье, 

в ресторане "Crystal"
(138-31 Queens Blvd, Briarwood, NY 11435) 
в 12 часов 30 минут дня состоится 

первая встреча в США 
выпускников  Ташкентского 

государственного экономического 
университета 

(бывшие Институт народного хозяй-
ства или Финансово-экономический).

По нашим данным, ныне в Нью-Йорке про-
живает солидная группа земляков, в разное 
время окончивших этот университет. Есть, что вспомнить, есть, о чём поговорить!

Гостей ожидает банкетный стол, музыка, популярные артисты, лотерея.
Оргкомитет

Встреча выпускников Ташкентского 
государственного экономического университета

Билеты можно приобрести по адресу 9309 А, 63rd Drive, Rego Park, NY 11374.
Larisa Davidov - 347-257-4505,   Liza Bangiev – 917-584-2992

Билеты 
$130
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Общественный научный центр "Рошнои", 
Союз бухарско-еврейских писателей, поэтов и журналистов США
Центр бухарских евреев Нью-Йорка, газета The Bukharian Times 

ТВОРЧЕСКИЙ ВЕЧЕР ДОКТОРА 
БИОЛОГИЧЕСКИХ НАУК, ОБЩЕСТВЕННОГО 

ДЕЯТЕЛЯ И ПУБЛИЦИСТА
ЮЗЕФА МУРДАХАЕВА 

23 апреля, воскресенье
в 11 часов утра в Центре бухарских евреев (3-й этаж)

В программе:
1. Приветствия президента Центра "Рошнои" 
д-ра Р.А. Пинхасова, председателя 
Союза бухарско-еврейских писателей, 
поэтов и журналистов Р.Б. Некталова.                                                                                
2.  Творческий отчёт доктора биологических 
наук Юзефа Мурдахаева.
3.  Презентация книг автора
4. Выставка картин Юзефа Мордухаева

Вход свободный

Адрес: 106-16 70 Avenue, Forest Hills, NY 11375. 
Справки по тел.: Юзеф - 718.461.3386; 917.922.6393

Эдуард - 347.414.3239; Давид: 917.696.3939.   

Установка самых 
современных систем 
сигнализации и камер
видеонаблюдения для 
вашего дома или бизнеса

Your security is our priority 

718-820-0080
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В дни праздника Песах 
произошло историческое 
событие - конференция 
"Корона Торы". 

На эту конференцию во 
Дворце наций в Иерусалиме 
собрались тысячи аврехим 
из нашей общины, ведущие 
духовные лидеры Израи-
ля, раввины, руководители 
иешив, общественные дея-
тели. В этот же вечер, здесь 
же, во Дворце наций, были 
распределены стипендии 
для аврехим на миллионы 
шекелей. Но лично для меня 
это была просто приятная 
деталь. Потому что главным, 
и я в этом глубоко убежден, 
стали одухотворенные лица 
людей, приехавших в нашу 
столицу из многих городов 
Израиля. 

Оглядывая присутствую-
щих, я поймал себя на мыс-
ли, что большинство сидя-
щих в зале – это бухарские 
евреи во втором или треть-
ем поколении, чьи родите-
ли или дедушки репатри-
ировались из Узбекистана 
на Святую Землю. И в этот 
миг радостные и грустные 
воспоминания захлестнули 
меня… 

В нашей общине были 
периоды, когда изучение 
Торы было опасным заняти-
ем. Ведь преданность Торе 
и соблюдение мицвот были 
сопряжены не только с труд-
ностями в плане заработной 
платы или социальных ус-
ловий, но и с суровыми тю-
ремными заключениями и 
ссылками, а иногда даже со 
смертными приговорами.

Вспомните нашу совсем 
недавнюю историю.  Вспом-
ните наших 15 праведни-
ков, известных как "узники 
Сиона", которых коммуни-
сты судили и заключили в 
тюрьму за распространение 
иудаизма и изучение Торы. 
Вспомните, что некоторых из 
них приговорили к смертной 
казни и только через некото-

рое время этот приговор был 
заменен им на пожизненное 
заключение и ссылку в Си-
бирь, с лишением свободы 
на 25 лет. И только смерть 
Сталина, ставшая чудом для 
наших праведников, позво-
лила им всем вернуться до-
мой живыми.  

Хасиды говорят: "Тот, кто 
имеет поддержку на небе-
сах, не упадет вниз". Наши 

праведники, безусловно, 
имели такую поддержку на 
небесах. Ведь они, веря, 
что Вс-вышний их не бросит 
в беде, не пали духом в те 
тяжелые дни, не сломались, 
несмотря на произвол вла-
стей, унижения и разлуку с 
семьей. 

Сегодня, когда в Изра-
иле кто-то попадает под 
арест на десять дней, он 

уже воспринимает этот факт, 
как ужасное испытание. Но 
представьте себе, что чув-
ствовали наши раввины, 
осужденные на десятилетия 
лишения свободы. Это оз-
начало не только наказание 
для них, но и для их семей, 
оставшихся без средств к су-
ществованию. 

С помощью Вс-вышнего 
наши праведники достойно 
выдержали выпавшие на их 
долю испытания. И во мно-
гом благодаря вере этих 
людей, их мужеству, их пре-
данности иудаизму и своей 
общине их потомки, 1500 че-
ловек, собрались в Иеруса-
лиме на конференцию "Ко-
рона Торы" в наши дни. 

Это действительно сим-
волично: 15 преданных Торе 
людей тогда – в Узбекистане 
и 1500 преданных Торе их 
потомков сегодня – в Иеру-
салиме! В тот день, сидя в 
большом зале, я был уве-
рен, что все 15 благородных 

и святых узников Сиона, 
включая моего деда, рава 
Звулона Левиева, рава Хи-
скию Кайкова, рава Ладаева, 
рава Элиова, рабби Яакова 
и других, в этот момент смо-
трят с небес на нашу истори-
ческую встречу и радуются, 
что наша община не забыла 
Тору, за которую они были 
готовы отдать свои жизни.  

Я хочу закончить свой 
очередной рассказ призы-
вом к конкретному действию. 
Вспомните, совсем недавно, 
за праздничным пасхальным 
столом, мы вновь рассказы-
вали или слушали традици-
онный праздничный рассказ 
о четырех сыновьях. Но, 
вспомните также, что Люба-
вичский Ребе учил, что есть 
и пятый сын, который никог-
да не приходит на празднич-
ный седер. Так называемый 
пятый сын может быть лука-
вым, глупым или тем, кто не 
умеет просить, но в любом 
случае, мы обязаны позабо-
титься о нем.

Поэтому я призываю каж-
дого из нас позаботиться о 
пятом сыне. Пусть каждый 
из моих читателей возьмет 
на себя ответственность за 
то, чтобы привести еще од-
ного еврея из нашей общины 
к нашим духовным ценно-
стям и традициям. Да, это не 
простая задача. Но именно 
от ее решения зависит буду-
щее еврейского народа. 

Вспомните наших 15 
праведников, когда будете 
эту задачу решать. И если 
каждый из 1500 слуг Торы, 
собравшихся в Иерусали-
ме, каждый преданный Торе 
бухарский еврей возьмется 
за ее решение, то наш на-
род ждет самое прекрасное 
будущее, какое мы только 
можем себе представить. 
Это как раз тот случай, когда 
даже простое действие важ-
нее тысячи слов. Потому, 
действуйте!

Президент 
Всемирного конгресса 

бухарских евреев 
Лев ЛЕВАЕВ

ÌÈÖÂÀ

От 15 до 1500! 

Спикер палаты представи-
телей США Кевин Маккарти 
выступит перед израильски-
ми парламентариями во время 
предстоящей поездки в стра-
ну, приуроченной к празднова-
нию 75-летия независимости 
Израиля. Соответствующее 
приглашение ему направил 
спикер Кнессета Амир Охана, 
сообщает издание The Times 
of Israel, отмечая, что Маккарт-
ни станет вторым спикером 
палаты представителей США, 
удостоившимся этого права.

Американский политик по-
благодарил израильского кол-
легу за оказанную честь. "Аме-

рикано-израильские отношения 
важны как никогда, и я с гордо-
стью принимаю приглашение 
Амира Оханы выступить в Кнес-
сете в качестве второго спикера 
палаты представителей в исто-
рии", — отметил Маккартни.

По данным издания, Мак-
карти возглавит двухпартийную 
делегацию из 20 законодателей 
США, которые прибудут в Из-
раиль 30 апреля. Выступление 
спикера запланировано на 1 
мая. Единственным спикером 
палаты представителей США, 

выступавшим в Кнессете, пока 
является республиканец Ньют 
Гингрич. Его выступление состо-
ялось в 1998 году.

Амир Охана назвал пригла-
шение американского коллеги 
"свидетельством прочной и не-
рушимой связи между Израи-
лем и его ближайшим союзни-
ком, США". В прошлом месяце 
Маккарти выступил с заявлени-
ем в поддержку премьер-мини-
стра Биньямина Нетаньяху, от-
мечает издание. Произошло это 
после того, как президент США 

Джо Байден выразил озабочен-
ность последствиями иниции-
рованной израильским прави-
тельством судебной реформы 
и заявил, что не намерен встре-

чаться с израильским премье-
ром в ближайшее время.

"Премьер-министр Нета-
ньяху — израильский патриот, 
государственный деятель и, 
самое главное, большой друг 
США. В свободных обществах 
всегда ведутся энергичные и 
открытые дебаты. Израиль не 
исключение. Я поддерживаю 
премьер-министра Нетаньяху, 
и Америка непоколебимо под-
держивает сильную, динамич-
ную демократию Израиля. Сей-
час настало важное время для 
того, чтобы американцы объе-
динились в поддержку нашей 
дружбы с Израилем", — сказал 
тогда Маккарти.

jewish.ru

Спикер палаты представителей США 

выступит в Кнессете
ÑØÀ - ÈÇÐÀÈËÜ
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Мы стали жить в очень 
политизированном и полном 
агрессии мире, до боли напо-
минающем мне мою юность 
и молодость, которые при-
шлись на годы "холодной 
войны". В те годы все напа-
сти взаимоотношений меж-
ду странами, разделенными 
на Восток и Запад, сводись 
к ужасам империализма, ко-
торый своими прутьями ме-
шает народам жить в мире и 
согласии.  

В условиях сегодняшнего 
дня, когда технический про-
гресс активно внедряется в наш 
быт, и даже космос стал некой 
рутинной действительностью 
с более чем полувековой исто-
рией, когда экономические и 
экологические нужды человече-
ства властно требуют осущест-
вления новых дерзких проектов 
и идей, и каждый континент, 
страна, город, село, сопка на 
Земле становятся доступными 
визуально или физически, раз-
жигание розни между народами, 
растрачивание материальных 
ресурсов и мозговой энергии на 
гонку вооружений есть самое 
чудовищное из преступлений 
против человека. 

Восток и Запад снова в кон-
фронтации. Гонка вооружений, 
борьба идеологий, вернули че-
ловечество на полвека назад, 
когда, как констатировал Чингиз 
Айтматов, в своей великой кни-
ге "Буранный мой полустанок. 
И дальше века длится день", 
даже гол, забитый в чужие во-
рота, воспринимался как торже-
ство системы. 

Атмосфера недоверия, то-
тальной и агрессивной нена-
висти, настороженности, кон-
фронтации стала особенно 
очевидной во время проведе-
ния спортивных состязаний, ког-
да лозунг "О, спорт! Ты – мир", 
потеряв собственную актуаль-
ность, стал антиподом мира и 
доверия между народами. 

Приведу некоторые приме-
ры.  

АФИНЫ 

На прошлой неделе гре-
ческие болельщики, во время 
баскетбольного матча между 
иерусалимским "Апоэлем" и 
местной, афинской командой 
АЕК атаковали израильских 
болельщиков. Это не ругань, 
не словесные выпады.  Мест-
ные фанаты бросали в сторону 
трибуны с израильтянами пе-
тарды и камни, а также сожгли 
израильский флаг. Несколько 
болельщиков из Израиля были 
травмированы. Матч неодно-
кратно прерывался из-за беспо-
рядков. 

Как сообщал израильский 
телеканал "Кан-11", рассматри-
валась возможность прекра-
щения матча. Однако служба 
безопасности и полиция преду-
преждали, что это может приве-
сти к беспорядкам возле стади-
она. Чтобы избежать погрома, 
игру решили продолжить. 

По данным телеканала, на 
игре в Афинах присутствовали 
около 500 болельщиков из Из-
раиля. 

Между Грецией и Израилем 
установлены нормальные ди-
пломатические отношения, име-
ются даже специальные куль-
турные программы. Министры 
энергетики Греции, Кипра и Из-
раиля обсудили в прошлом году 
на встрече в Иерусалиме энер-
гетический кризис в Европе из-
за событий на Украине, изучили 
возможность транспортировки 
сжиженного природного газа 
(СПГ) из Восточного Средизем-
номорья на европейские рынки 
с использованием египетских 

мощностей и при строительстве 
терминала СПГ на Кипре.  

То, что произошло в Афи-
нах, никогда не могло произойти 
в Израиле ни на одном между-
народном соревновании. 

Представители израильской 
команды обвиняют устроите-
лей в плохой организации мат-
ча и в отсутствии необходимой 
охраны и мер безопасности. 
Руководство клуба "Апоэль" за-
явило, что к произошедшему в 
Афинах следует относиться как 
к теракту против евреев и изра-
ильтян. 

ЕРЕВАН 
А вот другой пример. На 

открытии Чемпионата Европы 
по тяжелой атлетике в Ерева-
не, 14 апреля, дизайнер Арам 
Николян выбежал на сцену во 
время парада флагов стран-у-
частниц, выхватил флаг Азер-
байджана из рук девушки (!), 
после чего поджег его и вынес 
из зала. 

Согласно своим междуна-
родным обязательствам Азер-
байджан отправил четырёх 
спортсменов на чемпио-
нат Европы, естественно, 
преследуя миролюби-
вые цели: чтобы  создать 
прецедент  спортивного 
состязания с участием 
стран, враждующих в те-
чение 30 лет!  

Азербайджанские вла-
сти сочли невозможным 
"нормальное участие 
азербайджанских спор-
тсменов" в чемпионате, 
сославшись на "атмосфе-
ру ненависти в Армении" 
и "психологическое давление 
в условиях необеспечения 
безопасности". 

"Учитывая это, было при-
нято решение об их возвраще-
нии на родину. Армения долж-
на обеспечить их безопасное 
возвращение", — было сказа-
но в заявлении азербайджан-
ского Министерства молоде-
жи и спорта и Национального 
олимпийского комитета стра-
ны. В нем говорится, что "со-
вершение подобного варвар-
ского действия на церемонии, 
в которой участвовал также 
премьер-министр Армении, и 
поддержка армянской обще-

ственностью этого действия, 
а также представление совер-
шившего это лица как героя 
являются наглядным показа-
телем этнической ненависти, 
расизма, ксенофобии и азер-
байджанофобии в этой стра-
не". 

БАКУ 
Есть яркое свидетельство 

того, что Азербайджан – стра-
на, которая может обеспечить 
гарантии безопасности для всех 
своих гостей, тем более, участ-
ников спортивных мероприятий. 

Хочу напомнить "урок этики", 
который преподал президент 
Азербайджана Ильхам Алиев 
на I Европейских играх в Баку 
в 2015 году. Тогда он награждал 
завоевавших медали боксеров, 
среди них был и украинский 
спортсмен армянского проис-
хождения Геворг Манукян. Как 
только Манукян был объявлен, 
в зале раздался неодобритель-
ные гул и свист, но глава Азер-
байджанского государства же-
стом призвал сидящих в зале 
к спокойствию, наградил спор-
тсмена и пожал ему руку. 

Только такое отношение 
руководства страны к спорту, 

спортсменам-иностранцам, соз-
дает истинное преставление об 
Азербайджане, Израиле, имею-
щим не мононациональный, а 
полиэтнический состав своего 
населения. 

  

ТЕЛЬ-АВИВ 
Известно неспортивное от-

ношение к Израилю иранских 
спортсменов, которыми руко-
водит ненависть к "сионистско-
му образованию". Но даже в 
Иране, появились спортсмены, 
которые протягивают руку изра-
ильтянам.  

Ненависть плотно охватыва-
ет умы и деяния ее идеологов и 
носителей. Режиму муллокра-
тов только кажется, будто они 

ненавидят одних израильтян, но 
с уважением относятся к своим, 
иранским евреям, которые обя-
заны участвовать в акциях про-
тив Израиля в "День Аль-Кудс", 
устраивать антиеврейские кон-
курсы на тему Холокоста. 

Саиду Моллаи из Ирана, как 
сообщалось, приказали прои-
грать в полуфинале Чемпионата 
мира по дзюдо, чтобы не встре-
чаться в финальном поединке с 
израильским спортсменом. Он 
перестал выступать за Иран, а 
теперь сам приехал в Израиль. 
Там его встречают как героя. 

29-летний чем-
пион мира Саид 
Моллаи выступит на 
двухдневном турни-
ре большого шлема 
по дзюдо в Тель-А-
виве под флагом 
Монголии. После 
прибытия иран-
ского дзюдоиста в 
Тель-Авив израиль-
ский спортсмен Саги 
Муки опубликовал 
совместную фото-
графию с Моллаи у 
себя в "Твиттере" с 

подписью: "Добро пожаловать, 
брат". 

Верится, что все же в скором 
будущем спорт станет выше по-
литики, и спортсмены гордо бу-
дут нести флаги своей страны 
на международных соревнова-
ниях, бороться, руководствуясь 
спортивной этикой, а не слу-
жить орудием политической 
конфронтации. И болельщики, 
благодаря которым и существу-
ет спорт, могут быть уверенны-
ми в том, что посещение ими 
даже не очень дружелюбной 
страны, не станет причиной их 
разочарования.

ÊÎËÎÍÊÀ ÐÅÄÀÊÒÎÐÀ

О, СПОРТ! О, СПОРТ! 
ТЫ МИР? ТЫ МИР? 

Флаги Флаги 
и болельщикии болельщики 

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Cаги Муки и Саид Моллаи Cаги Муки и Саид Моллаи 
на турнире Большого шлема в Тель-Авиве. на турнире Большого шлема в Тель-Авиве. 

14 апреля, на церемонии 14 апреля, на церемонии 
открытия чемпионата  открытия чемпионата  
Европы по тяжелой Европы по тяжелой 
атлетике, в Ереване, был атлетике, в Ереване, был 
сожжен флаг Азербайджана. сожжен флаг Азербайджана. 

minval.azminval.az

Ильхам Алиев вручает награду Геворгу Ильхам Алиев вручает награду Геворгу 
Манукяну. Баку, 2015 г.         haqqin.azМанукяну. Баку, 2015 г.         haqqin.az

Обломки камней, которыми кида-Обломки камней, которыми кида-
ли в израильских болельщиков.  ли в израильских болельщиков.  
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Губернатор Флориды, как 
ожидается, вскоре начнет 
борьбу за выдвижение в пре-
зиденты от Республиканской 
партии.

Группа по сбору средств, 
поддерживающая потенциаль-
ную кандидатуру губернатора 
Флориды Рона Десантиса на 
пост президента, в воскресе-
нье, 16 апреля, начала свою 
кампанию против его главного 
соперника Дональда Трампа.

Напомним, что экс-прези-
дент Трамп в ноябре выдви-
нул свою кандидатуру на но-

минацию от Республиканской 
партии на выборах 2024 года 
и, как показывают опросы, он 
лидирует среди объявленных и 
пока еще не объявленных кан-
дидатов. Десантис, который, 
как ожидается, также выдвинет 
свою кандидатуру на номина-
цию, занимает, судя по данным 
опросов, второе место.

Never Back Down, Super 
PAC, поддерживающая Десан-
тиса, выпустила рекламу под 
названием "Боритесь с демо-
кратами, а не с республикан-
цами" в Интернете и на канале 

Fox. (Суперкомитет по полити-
ческой активности – Super PAC 
– это организация, не связан-
ная напрямую с предвыборным 
штабом кандидата, которой за-
кон позволяет собирать и тра-
тить неограниченные суммы 
на его поддержку или на атаки 
против его соперников – прим. 
ред.)

Реклама начинается со 
ссылки на юридические про-
блемы Трампа в Нью-Йорке.

"Дональд Трамп подвергся 
нападкам со стороны проку-
рора-демократа в Нью-Йорке. 
Почему же он тратит миллио-
ны, чтобы атаковать губернато-
ра-республиканца Флориды?".

4 апреля Трамп не признал 
себя виновным по 34 уголов-
ным обвинениям о фальсифи-
кации деловой документации, 
связанной с выплатой денег "за 
молчание" порнозвезде Стор-
ми Дэниелс.

В четверг, 13 апреля, он был 
допрошен по отдельному иску 
генерального прокурора штата 
о мошенничестве в сфере биз-
неса на сумму 250 миллионов 
долларов.

Make American Great Again, 
крупная Super PAC, поддержи-
вающая Трампа, уже атаковала 
Десантиса в рекламе.

Reuters

Звезда "Побега из Шоу-
шенка" Морган Фриман за-
явил, что ему неприятны в 
равной степени как понятие 
"месяц черной истории", так 
и термин "афроамериканец".

"Месяц черной истории - 
это оскорбление. Вы собирае-
тесь низвести мою историю до 
месяца? <...> Термин "афроа-
мериканец" - такое же оскор-
бление", - сказал Фриман.

По словам актера, у темно-

кожих людей были различные 
титулы в разное время. Поэ-
тому он не понимает, почему 
в США принято использовать 
такую терминологию.

"Что на самом деле она оз-
начает? То, что большинство 
темнокожих людей в этой части 
мира - дворняги. И еще вы го-
ворите "Африка" так, будто это 
страна. Тогда как это такой же 
континент, как и Европа", - за-
явил он.

Актер назвал большим 
скачком вперед то, что сейчас 
на экранах представлены люди 
из разных социальных групп, а 
также различных националь-
ностей и рас. "Думаю, с точки 
зрения поколений мы движем-
ся вперед большими шагами", 
- подчеркнул Фриман.

Окружной прокурор Ман-
хэттена Элвин Брэгг судится 
с председателем судебной 
палаты Конгресса Джимом 
Джорданом в связи с тем, 
что в иске он описывает как 
"прозрачная кампания по за-
пугиванию и нападкам" на 
окружного прокурора и вме-
шательству в дело его офиса 
против бывшего президента 
Дональда Трампа.

А почему бы Брэгг не судить 
еще сотни юристов, которые 
уже высказались о политически 
мотивированном преследова-
нии прокурором Трампа?

А почему бы Брэггу не на-
помнить, что он немного пере-
путал свою вотчину с государ-
ством и его законами, что у нас 
на всякий бред найдется закон, 
а сам прокурор не Папа Рим-
ский и должен уважать не толь-
ко себя любимого, но Конгресс?

Но тут "Остапа понесло" и 
он уже подаёт судебный иск 
против Джордана, которого из-
брали именно для того, чтобы 
брэгги и им подобные, пропла-
ченные Соросом, не совсем 
берега потеряли в их желании 
отрабатывать деньги спонсора 
главного Демпартии. Кстати, а 
что делал 14 раз сын Сороса 
Александр в Белом доме толь-
ко в прошлом году?

Вообще-то то, чем занима-
ется прокурор Брэгг, а именно 
политически мотивированным 
преследованием, тянет на ли-
шение его адвокатской лицен-
зии. Но опять же, только колле-
гии адвокатов это решать.

Тут даже речь о вызове в 
Конгресс не Брэгга, а "беспре-
цедентно наглое и неконститу-

ционным нападением" на про-
должающееся расследование, 
как указывает Брэгг в иске, по-
данном во вторник, 11 апреля. А 
далее совсем без берегов, что 
удовлетворение требований 
Джордана, включая повестку в 
суд бывшего помощника окруж-
ного прокурора Марка Поме-
ранца, нанесет "неизбежный 
непоправимый вред, если се-
кретный и привилегированный 
материал будет вынужден быть 
раскрытым". 

Что? Это после того, что 
Померанц уже целую книгу на-
писал, после его предвзятых 
заявлений и сказок нельзя про-
фильному комитету поинтере-
соваться самими сказками?

Но Брэггу правда не нужна 
– ему на за нее платят. И поэто-
му он в своем иске просит суд 
заблокировать повестку, выдан-
ную Джорданом Померанцу. И 
даже о Конституции вспомина-
ет, что в его устах звучит про-
сто насмешкой над ней: "Как 
уточняется в нашей жалобе, 
это беспрецедентное, незакон-
ное вмешательство Конгресса, 
лишенное каких-либо юриди-
ческих оснований и бросающее 
вызов основным принципам 
федерализма". 

И тут только суд ответит, 
насколько все, предложенное 
самим Брэггом, конституци-
онно. А нам бы терпения весь 
этот Марлезонский балет до-
смотреть до конца. Хватило бы 
попкорна. 

Прессе точно хорошо – тут 
такой шум опять пройдёт ин-
формационный с переводом 
стрелок с Байдена, который с 
Китаем уже готов войнушку на-
чать. И желтизна станет в оче-
редной раз цветом детской не-
ожиданности, но старая байка о 
том, что "писатель пописывает, 
а читатель почитывает", оста-
ется неизменной, как и на не-
нависти и страхе лучше всего 
зарабатывают.

Брэгг идет напролом

США и свыше 40 других 
стран в совместном заявле-
нии выразили тревогу в свя-
зи с задержанием российски-
ми властями корреспондента 
The Wall Street Journal.

Посол США в России Линн 
Трейси заявила в понедель-
ник, что она впервые посетила 
в тюрьме Эвана Гершковича, 
корреспондента The Wall Street 
Journal, обвиненного Москвой в 
шпионаже.

По словам Трейси, Гершко-
вич находится в хорошем рас-
положении духа.

"Мы впервые получили до-
ступ к Эвану с момента его 
неправомерного задержания 
более двух недель назад. Он 
чувствует себя хорошо, дер-
жится стойко. Вновь призываем 
немедленно освободить Эва-
на", – говорится в заявлении 
Трейси в "Телеграме".

Напомним, что Гершкович, 
журналист, принятый на рабо-
ту в The Wall Street Journal не-
задолго до начала полномас-
штабного вторжения России в 
Украину, был арестован в про-
шлом месяце в Екатеринбурге.

Впервые с 1986 года амери-
канский корреспондент был за-
держан в России по обвинению 
в шпионаже.

Издание The Wall Street 
Journal отвергло обвинение, 
которое предусматривает нака-
зание в виде лишения свободы 
на срок до 20 лет. Белый дом 
назвал обвинение "нелепым"; 
президент Джо Байден подчер-
кнул, что задержание Гершко-
вича "абсолютно незаконно".

Трейси не сообщила, сколь-
ко времени продолжался ее 

визит, состоявшийся накануне 
судебного заседания, на кото-
ром должна быть рассмотрена 
апелляция Гершковича.

На прошлой неделе США 
объявили Гершковича "неспра-
ведливо задержанным", фак-
тически подчеркнув, что обви-
нения в шпионаже фиктивны 
и что дело Гершковича носит 
политический характер.

Спецпредставитель Белого 
дома по проблемам, связан-
ным с заложниками, Роджер 
Карстенс обещал сделать "все 
возможное", чтобы вернуть 
домой Гершковича и Пола Уи-
лана, бывшего морского пехо-
тинца, осужденного российски-
ми властями по обвинению в 
шпионаже в 2020 году и также 
признанного Вашингтоном не-
справедливо задержанным.

Тем временем США и более 
40 других стран в совместном 
заявлении в понедельник вы-
разили беспокойство по поводу 
задержания Россией Гершко-

вича и протест против "усилий 
Москвы по ограничению и запу-
гиванию СМИ".

В заявлении, которое, как 
сообщалось ранее, должно 
быть зачитано в ООН позд-
нее послом США Линдой То-
мас-Гринфилд, также содер-
жится призыв к властям РФ 
освободить тех, кого они удер-
живают по политическим мо-
тивам, и прекратить жестокое 
подавление свободы слова, в 
том числе в отношении пред-
ставителей СМИ.

Reuters

Сторонники Десантиса развернули 
кампанию против Трампа

Эвана Гершковича в тюрьме

Посол США Посол США 
в РФ в РФ 
впервые впервые 
посетилапосетила

Морган Фриман: термин 
"афроамериканец" оскорбителен

ÑØÀ
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В Самарканде состоя-
лась встреча в формате 
"Центральная Азия-Россия". 
Министры иностранных 
дел рассмотрели ключевые 
аспекты международной по-
вестки дня и вопросы регио-
нальной безопасности и ста-
бильности.

Тишина – вот главная черта 
прошедшего форума. Тишина, 
тяжелая и гнетущая, устано-
вилась среди его участников, 
когда на трибуну выходил гла-
ва российской делегации Сер-
гей Лавров, который в течение 
одного дня в разных форматах 
встреч все "информировал" да 
"информировал" коллег о про-
исходящем вокруг Украины.

Пустой кейс Лаврова на 
встрече с центральноазиатски-
ми государствами – это как вы-
стрел стартового пистолета

Не осталась без его внима-
ния и активность посетивших в 
последнее время регион запад-
ных делегаций. "Наглость за-
падных представителей, а сюда 
помимо делегатов Евросоюза 
наезжают еще и американцы, 
которые отвечают за пробле-
матику санкций - эта наглость, 
конечно, переходит все преде-
лы, и она воспринимается как 
полное отсутствие уважения в 
самостоятельности, независи-
мости стран, которые подвер-
гаются такому роду давления, 
угроз", - вещал он с трибуны.

Не это, совсем не это ожи-
дали от главного российского 
дипломата его коллеги из цен-
тральноазиатских государств, а 
потому хранили тягостное мол-
чание, после чего разошлись, 
не сделав ни одного громкого 
заявления. Да и какой в них 
был смысл, если у государств 
региона сейчас совсем другие 
заботы, далекие от той повест-
ки, которую навязывает им Мо-
сква.

Те же представители США и 
Евросоюза, которые посещали 

центральноазиатские столицы 
за последние месяцы – при-
езжали со вполне конкретны-
ми вопросами: "Вы помогаете 
России строить каналы парал-
лельного импорта? Ок. Давайте 
вместе подумаем над тем, как 
вам, с учетом ваших тесных 
экономических связей с Мо-
сквой, сделать это так, чтобы 
и санкционный режим не нару-
шать – и собственным экономи-
кам ущерб не нанести. Давайте 
вместе искать решения в этой 
плоскости, мы готовы отне-
стись с пониманием к вашим 
проблемам".

Вашингтон, как и Китай го-
ворят с Центральной Азией на 
"другом языке"

Китай вообще готовит "гран-
диозное сотрудничество" в 
Центральной Азии, о чем заяв-
лено на самом высшем уровне. 
И этот план будет рассматри-
ваться на майском саммите 
"КНР – Центральная Азия". С 
графиками и цифровыми вы-
кладками, которые были со-
ставлены в совместных дискус-
сиях китайских дипломатов и 
бизнесменов с их центрально-
азиатскими коллегами.

И только Сергей Лавров 
приехал на встречу с "пустым 

кейсом", не привезя с собой 
ничего, кроме лозунга "поддер-
жать Москву в ее специальной 
операции". С чего бы вдруг? 
Так ведь Россия долгое время 
выступала на словах гарантом 
военно-политической безопас-
ности региона и заявляла, что 
все значимые масштабные эко-
номические проекты, которые 
предлагает здесь Китай, воз-
можны только после их апроба-
ции в Кремле. А до этого – ни-
ни, чтобы государства региона 
даже и не думали о самостоя-
тельных шагах.

Еще несколько лет назад 
такой позиции, отдающей дик-
татом, вполне хватало. Но не 

сейчас, когда одним решени-
ем от 24 февраля прошлого 
года Москва поставила под 
удар экономические связи госу-
дарств региона с Россией, враз 
сделав их токсичными и опас-
ными, поставив Центральную 
Азию перед выбором – с кем ей 
идти дальше. Перед выбором, 
которого никто в регионе не хо-
тел.

Центральная Азия, как кон-
трапункт всех логистических 
цепочек на континенте, оста-
лась вне влияния России, кото-

рая здесь ничего серьезного в 
экономическом плане предла-
гать не собирается

Более того, Москва, в силу 
отношения к центральноа-
зиатским республикам как к 
"младшим братьям", причем 
таким, кто вообще права го-
лоса в большой политике не 
имеет, даже не удосужилась 
набросать им список своих по-
желаний о том, как вести себя 
в сложное время. Под давле-
нием Китая и Запада, которые 
развернули перед ними целый 
набор возможностей.

Как сказал бы герой извест-
ной комедии: "И эти люди учат 

меня жизни?" Добавлю – еще 
и презентуют себя как борцы с 
колониальным отношением?

Пустой кейс Лаврова на 
встрече с центральноазиат-
скими государствами – это как 
выстрел стартового пистолета. 
Сигнализирующего о том, что 
им пора искать новые внеш-
неполитические приоритеты и 
ориентиры. И одновременно 
сигнал о том, что российское 
присутствие в Центральной 
Азии сворачивается, поскольку 
отныне Москве региону больше 
нечего предложить, кроме про-
пагандистских картинок. Кото-
рые здесь нужны ну, примерно 
как в русской бане пассатижи.

Сергей Лавров, сам того 
не желая, приехав с пустым 
кейсом, дал старт новому про-
цессу: "Подальше от России 
выгоднее будет". И теперь его 
не остановить. Поскольку меж-
дународные отношения, как и 
природа, пустоты не любят.

Центральная Азия, как кон-
трапункт всех логистических 
цепочек на континенте, оста-
лась вне влияния России, ко-
торая здесь ничего серьезного 
в экономическом плане пред-
лагать не собирается. Что ж – 
найдутся те, кто заполнит этот 
вакуум.

Зухра НОВРУЗОВА, 
спецкор по странам 

Средней Азии

В санкционном списке 
оказались уроженцы и граж-
дане Узбекистана: 

- Исмаилова Гульбахор 
Бурхановна – родилась 22 
декабря 1959 года в Ташкен-
те, в графе "национальность" 
указаны Узбекистан, Россия и 
Кипр; 

- Кучкарова Гульноз Зун-
нуровна – родилась 4 октября 
1982 года в Ташкенте, граж-
данка Узбекистана; 

- Нарзиева Насиба Эрки-
новна – родилась 30 июня 
1984 года в Ташкенте, граж-
данка Узбекистана; 

- Нарзиева Саодат Бурха-
новна – родилась 15 мая 1965 
года, гражданка Узбекистана; 

- Насирходжаев Шохрух 
Олимджонович – родился 7 
сентября 1980 года, гражда-
нин Узбекистана; 

- Винер Натан Ададиевич 
– родился в 1973 году в Таш-
кенте. 

В пресс-релизе Минфина 
говорится о некой "Кипрской 
сети Усманова".  

Отмечается, что директо-

рами фирмы Almenor явля-
ются резидент Кипра Костас 
Гианнакоу (Kostas Giannakou), 
гражданка Кипра Марилена 
Георгиу (Marilena Georgiou) 
и гражданка Российской Фе-
дерации – Кипра Кучкарова 

Гульноз Зуннуровна, также 
имеющая гражданство Узбе-
кистана. 

Исмаилова Гульбахор Бур-
хановна является учредите-
лем The Sister Trust. 

Гражданин Узбекистана На-
сирходжаев Шохрух Олимджо-
нович является генеральным 
директором Hamriyah Steel 
FZC, компании из Объединен-
ных Арабских Эмиратов. 

Кроме того, Минфин США 
включил в список жену Насир-
ходжаева – Нарзиеву Насибу Эр-
киновну, а также её мать, граж-
данку Узбекистана Нарзиеву 
Саодат Бурхановну. Она являет-
ся сестрой Алишера Усманова. 

В целом все вышеуказан-
ные лица связаны с предпри-
нимателем Алишером Усма-
новым. 

Напомним, в апреле 2022 
года три уроженки Узбекиста-
на попали в санкционный спи-
сок Великобритании. 

В санкционном списке ока-
зались: 

- Гульбахор Исмаилова; 
- Саодат Нарзиева; 
- Нигина Заирова. 
Ранее сообщалось, что Ве-

ликобритания ввела санкции 
против холдинга USM. В обо-
сновании санкций указано, что 
USM принадлежит или контро-
лируется напрямую или косвен-
но лицом, "получающим выгоду 
от поддержки правительства 
России, а именно Алишером 
Усмановым", а также что USM 
"занимается бизнесом в секто-
рах стратегической значимости 
для правительства России, а 
именно в российском добыва-
ющем секторе и секторе ком-
муникационных и цифровых 
технологий". 

Позже стало известно, что 
USM намерена оспорить санк-
ции Великобритании, считая 
их несправедливыми и необо-
снованными.

ÃÅÎÏÎËÈÒÈÊÀ

ÏÎÇÈÖÈß

СЕРГЕЙ ЛАВРОВ ПРИЛЕТЕЛ К СТРАНАМ 
ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ С ПУСТЫМ КЕЙСОМ

НесколькоНесколько
уроженцев уроженцев 
и граждан и граждан 

УзбекистанаУзбекистана
 попали  попали 

в санкционный в санкционный 
список СШАсписок США

США ввели новые санкции против 
десятков физических и юридических лиц

Энтони Дж. БлинкенЭнтони Дж. Блинкен
в Казахстанев Казахстане

Президенты Таджикистана, Туркменистана, Узбекистана, Президенты Таджикистана, Туркменистана, Узбекистана, 
Казахстана и Кыргызcтана.Казахстана и Кыргызcтана.
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В польском городе Освен-
цим прошло традиционное 
шествие памяти жертв Холо-
коста "Марш живых", сообща-
ет издание The Times of Israel. 
По словам организаторов, к 
35-ой по счету акции присо-
единились более 9 тыс. че-
ловек, приехавших с разных 
уголков мира. 40 из них пере-
жили Холокост.

"Я считаю своим долгом по-
казать другим, что мы выжили, а 
также напомнить об этом себе и 

вспомнить как это было", — ци-
тирует издание слова 93-летней 
Халины Биренбаум, пережив-
шей восстание в Варшавском 
гетто и газовую камеру в лагере 
смерти Майданек — у нацистов 
закончился яд после того, как 
ее заперли в камере вместе с 
другими потенциальными жерт-
вами.

Тема "Марша живых" в этом 
году посвящена 80-летию вос-
стания в Варшавском гетто. В 
шествии приняли участие де-
сятки высокопоставленных лиц, 
в числе которых был президент 
Италии Серджо Маттарелла, 
министр образования Израиля 
Йоав Киш, посол США в Израиле 
Томас Найдс и его предшествен-
ник Дэвид Фридман.

 Американские дипломаты 
были в числе факелоносцев, 
символизируя приверженность 
памяти жертв Холокоста со сто-
роны обеих политических пар-
тий США. Один из факелов нес 
Хаим Тайб, израильский бизнес-
мен, чьи отец и дед, родившиеся 
в Тунисе, пережили Холокост в 
Северной Африке. Тема гено-
цида африканских евреев была 
впервые включена в программу 
шествия, отмечает TOI. В "Мар-
ше живых" ежегодно участвуют 

семь факелоносцев — шесть на 
каждый миллион убитых евреев 
и еще один в честь создания Го-
сударства Израиль.

Напомним, что первый 
"Марш живых" прошел в 1988 
году. Шествие противопоставле-
но "маршам смерти", которые 
нацисты устраивали при пере-
мещении узников концлагерей с 
января 1945 года. Пленные шли 
пешком без еды и отдыха, под-
гоняемые кнутами эсэсовцев, 
которые безжалостно расстре-
ливали тех, кто уже не мог идти. 
Участники "Марша живых" еже-
годно проходят 3,2 км от лагеря 
Аушвиц I до лагеря Аушвиц-Бир-
кенау. По данным организаторов, 
с тех пор этот путь прошли более 
300 000 человек из 52 стран.

4 апреля поэт, народный 
артист России Илья Резник 
отметил свое 85-летие. С 
юбилеем артиста поздравил 
президент России Владимир 
Путин.

Президентское послание с 
поздравлениями юбиляра опу-
бликовано на сайте Кремля. В 
нем Владимир Путин отмечает 
успех и признание артиста в 
поэзии.

"Вы посвятили себя поэ-
тическому творчеству, доби-
лись на этом поприще успеха 
и признания. Песни, создан-
ные вами в содружестве с та-

лантливыми композиторами, и 
сегодня украшают репертуар 
известных эстрадных исполни-
телей", — говорится в посла-
нии.

Путин также пожелал Рез-
нику здоровья, неиссякаемого 
вдохновения и всего самого 
доброго.

Как не поздравишь Илью Резника?

Премьер-министр подроб-
но рассказал историю семьи 
своей жены на поминальной 
церемонии "У каждого челове-
ка есть имя" в Кнессете.

Премьер-министр Биньямин 
Нетаньяху выступил на церемо-
нии "У каждого человека есть 
имя", посвящённой Дню памяти 
Катастрофы и героизма еврей-
ского народа, которая состоялась 
сегодня в Кнессете.

В ходе своего выступления 
премьер-министр Израиля рас-
сказал, что большая часть семьи 
его жены была убита во время 
Холокоста.

Нетаньяху рассказал, что его 
тестю Шмуэлю Бен Арци посчаст-
ливилось иммигрировать в Изра-
иль, но семья, которую он оставил 
в Польше, "насчитывала десятки 
человек, и все они были убиты".

"В том числе его сестра-близ-
нец", — добавляет премьер-ми-
нистр о Бене Арци. "Всю его 
жизнь, если всплывало имя Юдит, 
он заливался слезами".

"Мой тесть, покойный Шмуэль 
Бен Арци, был исследователем 
ТАНАХа, учителем, воспитателем 

и писателем, удостоенным пре-
мии К. Цетника по литературе о 
Холокосте.

В 1933 году, в возрасте 18 лет, 
он покинул свой родной город 
Билгорай в Польше и репатрииро-
вался в Эрец-Исраэль в качестве 
посланника Новогрудской иеши-
вы. Отец провожал его до вокзала 
и уговаривал остаться в Польше, 
но Шмуэль настоял на своем, при-
был в Бней-Брак, а затем пять лет 
проработал на цитрусовых план-
тациях. Насколько мне известно, 
он один из немногих и, возможно, 
единственный, кто был удостоен 
знаков отличия "Хаганы" и "Эце-
ля".

Cо временем он стал учите-
лем, и тысячи его учеников, в их 
числе Дуду Фишер, Гади Сукеник, 
Мордехай Гилат, мать пожарно-
го-героя Дани Хаята Бат-Шева и 
многие другие свидетельствуют, 
что он был не просто учителем, а 
учителем и педагогом с большой 
буквы, который изменил весь ход 
их жизни. Ему были свойствен-
ны гуманизм и огромное личное 
обаяние. Его беззаветная предан-
ность наследию Израиля нашла 
выражение в изучении ТАНАХа. 
Он был членом первого кружка 

по изучению ТАНАХа, созданного 
Давидом Бен-Гурионом, и сам бо-
лее 30 лет руководил кружком по 
изучению ТАНАХа в Нахалале, 
неподалеку от Тивона.

Шмуэль всегда говорил, что 
с переездом в Эрец-Исраэль он 
словно родился заново. "У каж-
дого человека есть имя" - под 
знаком этой крылатой фразы он 
сменил свою фамилию с Хон на 
Бен-Арци. Но нет никаких сомне-
ний в том, что основополагающим 
событием в его жизни был Холо-
кост. Когда началась война, он по-
терял связь с семьей, и вся она, 
десятки душ, была уничтожена. 
В их числе была его прекрасная 
сестра-близнец Юдит, чье имя до 
последнего дня своей жизни он 
не мог произнести, не разрыдав-
шись.

Сегодня я здесь назову фами-
лии погибших членов семьи Шму-
эля из Билгорая и Тарногрода в 
Польше: отец, дед моей супруги 
Сары - Моше Хон. Его жена Ита 
Хон. Сестра-близнец моего тестя 
Юдит, которой было 24 года. Бра-
тья: Меир Дов (18 лет), Шимон 
Цви (16 лет), Арье Лейб (13 лет). 
И его младшая сестра Пейсале 
(10 лет).

Из города Билгорай: дядя 
Авраам Таубер, его жена, дочь и 
сын. Тетя Рахель Таубер и трое ее 
сыновей Авраам, Яков и Шломо, 
их жены и дети. Тетя Хинда и ее 
муж Ехезкель. Тетя Хендель, ее 
муж и дети. Тетя Пала и две ее 
дочери.

Из города Тарногрод: тетя Ма-
тель Кенигштейн, ее сын Гилель и 
ее старшая дочь. Дядя Мендель 
Хон, его жена и двое детей.

Да будет благословенна их 
память", - закончил Нетаньяху и 
зажег поминальную свечу.

Бывшая преподаватель-
ница частной христианской 
школы Канье Уэста Donda 
Academy Сесилия Хейли за-
явила, что в учреждении су-
ществуют ограничения на то, 
что ученики могут изучать, 
включая курс о Холокосте и 
вопросы, связанные с исто-
рией и расой. Также препо-
давателям запрещено пока-
зывать школьникам проекты 
студий Disney и Pixar. Ранее 
вместе с коллегой Хейли по-
дала в суд на Уэста и адми-
нистрацию школы.

По словам Сесилии Хейли, 
бывшей сотрудницы частной 
христианской школы Donda 
Academy Канье Уэста, которая 
ранее подала иск против ад-
министрации и рэпера вместе 
со своей коллегой, преподава-
телям в учреждении запреща-
лось рассказывать ученикам 
о Холокосте. Об этом она зая-
вила в комментарии The Daily 
Beast. 

Сесилия Хейли, работав-
шая в Donda Academy до мар-
та 2023 года, заявила, что в 
школе существуют строгие 
ограничения на то, что ученики 
могут изучать. "Никакого Меся-
ца афроамериканской истории. 
Нельзя преподавать курс о Хо-
локосте. Этого не было. Даже 
не упоминайте об этом. Мы хо-
тели провести Месяц азиатско-
американской истории в мае, и 
этого [в администрации школы 
также] не хотели допускать", – 
рассказала она в комментарии 
The Daily Beast.

Бывшие сотрудницы Donda 
Academy — Чекари Байерс и 
Сесилия Хейли — обвинили 
администрацию учреждения 
и рэпера в нарушении обра-
зовательных кодексов штата,  
дискриминации учителей по 
расовому признаку и незакон-
ном увольнении. По их словам, 
в школе не предоставляются 
необходимые образователь-
ные услуги, нет штатной мед-

сестры и уборщиков, поскольку 
Канье Уэст якобы "не верит в 
чистящие средства, содержа-
щие химию", а на обед ученики 
могут есть только суши. Кроме 
того, истицы утверждают, что 
некоторые учащиеся Donda 
Academy "подвергаются жесто-
ким издевательствам" внутри 
школы.

Школа Donda Academy 
была основана Канье Уэстом в 
2021 году. В 2022 году сообща-
лось, что после неоднократных 
антисемитских высказываний, 
которые рэпер делал в соци-
альных сетях и в интервью, ряд 
компаний прекратили сотруд-
ничество с Канье Уэстом, вклю-
чая модные бренды Adidas и 
Balenciaga, а также американ-
ский журнал Vogue. 

forbes.ru

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

НЕТАНЬЯХУ РАССКАЗАЛ О РОДСТВЕННИКАХ 
ЖЕНЫ, ПОГИБШИХ В ХОЛОКОСТЕ

В частной христианской школе Канье Уэста 
запрещено изучение истории Холокоста

"Марш живых" в Освенциме
собрал более 9 000 человек
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Один из создателей все-
мирно популярного израиль-
ского телесериала "Фауда" 
Ави Иссахарофф на прошлой 
неделе дал интервью для под-
каста, в котором кратко рас-
сказал о возможном пятом се-
зоне телевизионной драмы, и 
высказался против судебной 
реформы правительства во 
главе с премьер-министром 
Израиля Биньямином Нета-
ньяху.

Algemeiner пишет, что Исса-
харофф стал 14 апреля гостем 
в выпуске подкаста State of Tel 
Aviv, который вел бывший по-
сол Канады в Израиле Вивиан 
Берковичи. Бывший журналист, 
который также служил в элит-
ном подразделении "Дувдеван" 
Армии обороны Израиля, Исса-
харофф начал свое интервью 
с рассказа о том, сего от него 
больше всего ждут - "Фауде" — 
сериале о израильском боевом 
спецподразделении, которое 
выслеживает палестинских тер-
рористов.

Иссахарофф, создавший 
"Фауду" в соавторстве с испол-
нителем одной из главных ролей 
Лиором Разом, сказал, что чет-
вертый сезон сериала, премьера 
которого состоялась 20 января 
на Netfl ix, был более успешным, 
чем первые три.

На вопрос Берковичи о пя-
том сезоне Иссахарофф отве-

тил, что он "все еще ждет изве-
стий от израильской студии Yes 
о дальнейшем развитии истории 
сериала. Кроме того, Иссахаро-
фф рассказал о своем докумен-
тально-драматическом сериале 
"Призраки Бейрута", который вы-
йдет 19 мая на канале Showtime, 
о реальной совместной опера-
ции ЦРУ и израильского "Мосса-
да" по ликвидации лидера "Хез-
боллы" Имада Мугние.

В последние месяцы Исса-
харофф неоднократно публич-
но критиковал предложенные 
правовые реформы в Израиле, 
инициированные Нетаньяху, 
которые один из создателей 
"Фауды" называет "судебным 
переворотом". Недавно он дал 

интервью израильскому телеви-
дению, в котором раскритиковал 
планы Нетаньяху в отношении 
израильского правительства, а 
также выступил на антиправи-
тельственных демонстрациях в 
Тель-Авиве и Иерусалиме. Он 
сказал Берковичи, что, по его 
мнению, предложенная Нета-
ньяху реформа судебной систе-
мы разрывает Израиль на части 
и делает страну уязвимой, соз-
давая ее противникам возмож-
ность для нападения.

"Эта страна стала столь раз-
дробленной из-за раскола вну-
три израильского общества", — 
сказал он. "Я думаю, что наши 
враги… они чуют кровь и видят, 
что мы становимся слабее и 

слабее. Они понимают, что у Не-
таньяху нет той поддержки, кото-
рую он имел раньше, и поэтому 
я думаю, что они позволят себе 
быть более жестокими и агрес-
сивными".

Иссахаров также упомянул 
о недавних ракетных обстрелах 
Израиля из Ливана в начале 
апреля. Он считает, что против 
Израиля будет происходить еще 
больше насилия, поскольку ты-
сячи людей протестуют против 
правительства, а страна борется 
с хаосом, вызванным навязыва-
емыми ей судебными реформа-
ми.

 "Тот факт, что мы видели 34 
ракеты, выпущенные из южного 
Ливана в сторону Израиля, — то, 
чего здесь не было последние 17 
лет, о чем-то говорит: что "Хез-
болла" позволяет ХАМАСу пой-
ти на некоторый риск и бросить 
вызов Израилю, потому что они 
знают, что у Нетаньяху сейчас 
нет ни мужества, ни воли, чтобы 
начать войну. Есть причина, по 
которой они идут на это сейчас", 
— пояснил он. "У Нетаньяху нет 
народной поддержки, чтобы на-
чать войну против террористов.

"В конце концов, я думаю, что 
реальная проблема даже не в 
судебной реформе. Этот раскол 

- внутри семей, среди друзей, 
среди товарищей по команде, 
моей семьи, моих товарищей по 
команде из армии, моих лучших 
друзей… мы спорим об этом. Он 
разрывает страну на части. Он 
уже разорвал нашу страну".

Отдельным пунктом в интер-
вью Иссахароффа шло обви-
нение в адрес Нетаньяху и не-
которых его коллег-ашкенази в 
правительстве в высокомерии по 
отношению к евреям-мизрахи, 
таких как сам соавтор "Фауды". 
И он не верит, что эти политики 
могут должным образом пред-
ставлять огромную израильскую 
общину евреев-мизрахи.

Завершил режиссер интер-
вью прогнозом относительно 
израильского правительства и 
намерений его премьер-мини-
стра, которому в 2019 году были 
предъявлены обвинения во взя-
точничестве, мошенничестве и 
злоупотреблении доверием.

"Давайте будем честными, 
все дело в том, чтобы спасти его 
от тюрьмы", — сказал Иссаха-
ров о Нетаньяху. "Я думаю, что 
это правительство падет в конце 
дня, потому что прямо сейчас 
его существование представля-
ет угрозу для государства Изра-
иль; для будущего государства. 
Через несколько месяцев… 
либо они приведут нас к ужасной 
войне, которая положит конец 
этому правительству, либо они 
выйдут из этого правительства, 
и это будет его концом".

Леонид МАРМУР

ÒÎ×ÊÀ ÇÐÅÍÈß Ави Иссахарофф раскритиковал судебную 
реформу и правительство Нетаньяху

Ави ИссахароффАви Иссахарофф

SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  ( 6 4 6 )  9 4 6   8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 
аренде и коммунальные услуги

- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:
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Подготовка к празднику 
Песах в нашем Центре начи-
нается за несколько недель. 
Привести в соответствие с За-
коном множество помещений 
и кухню большой общины, 
обеспечить людей соответ-
ствующими уровню кошрута 
продуктами к Празднику и 
организовать безупречный 
Лэйл ха-Седер – мягко говоря, 
задача не лёгкая. Но это при-
ятные проблемы. 

В преддверии Праздника 
весь Хамец был "продан", а 
его остатки сожжены на риту-
альном костре в канун Эрев 
Песах. На первый Лэйл ха-Се-
дер собрались более семиде-
сяти человек. Это достаточно 
много, так как большинство по 
традиции празднуют Песах в 
семейном кругу. Белый бархат 
занавеса Арон ха-Кодеш в си-
нагоге сменяет синий на время 
всего праздника, и подчёркива-
ет праздничную атмосферу во 
время ежедневных молитв и 
пасхальных Халлахот. 

Так прошёл Песах 5783 года 
в Центре бухарских евреев Гер-
мании... 

В 5705 году тоже был Пе-

сах. В тот год он выпал на ко-
нец марта - начало апреля. 15 
апреля 1945 года в нацистский 
концентрационный лагерь Бер-
ген-Бельзен, располагавшийся 
в провинции Ганновер (сегодня 
— на территории земли Нижняя 
Саксония) вошли британские 
войска. С тех пор территория 
лагеря превращена в мемори-
альный комплекс. 

Находясь буквально через 
пару дней после праздничной 

молитвы среди холмов братских 
могил, в каждом из которых по-
хоронено от 600 до 2500 чело-
век, особенно отчётливо осоз-
наёшь смысл Праздника Песах, 
его связь с нашим временем, 
причины произошедшего, влия-
ние на то, что с нами всеми про-
исходит. 

Центр бухарских евреев Гер-
мании ежегодно принимает уча-
стие в памятных мероприятиях, 
проходящих на территории ме-
мориала. Мы отдаём дань памя-
ти... Это именно дань. Эта цена 

не была "уплачена". Эти жизни 
забрали. Забрали ради лечения 
своих фантомных болей и реа-
лизации мнимого концепта "ве-
личия", подразумевающего пол-
ное уничтожение человеческого 
достоинства и отъёма базового 
права на жизнь. 

Завершает церемонию "Ка-
диш" перед постаментом, осно-
вание которого устлано венка-
ми. Это поминальная молитва, 
в которой нет ни слова о смер-
ти. Но есть надежда на то, что 
величие Всевышнего будет при-
знано всем миром, а умерший 
оставил на земле потомков, ко-
торые верны Б-гу и клянутся ра-
ботать над совершенствовани-
ем мира под Его владычеством. 
Что ж, достойная цель...

Вадим РАШКОВСКИЙ, 
Ганновер

- Какой урок вы пытаетесь 
преподать вашими экскурсия-
ми? - спросил я молодую жен-
щину-экскурсовода в музее Ка-
тастрофы "Яд Ва-шем".  

- Урок состоит в том, что это 
может случиться с каждым, - уве-
ренно ответила она, - то есть в ка-
ждом из нас прячется маленький 
нацист.

В этот момент мне стало 
ясно, что музей "Яд Ва-шем", 
возможно, самый важный ин-
ститут в мире по сохранению 
исторической информации о тех 
трагических днях, но это и самый 
главный институт по отрицанию 
уроков того периода. Выводы, 
сделанные из истории Катастро-
фы, гораздо важнее простого 
технического накопления фактов. 
Можно приложить все усилия и 
сосчитать все деревья в лесу, 
но если в результате делается 
вывод, что перед вами не лес, а 
поле, то вреда от такого исследо-
вания будет больше, чем пользы.

Нет во мне никакого малень-
кого нациста. Я принадлежу к 
народу хороших людей. Самых 
лучших. Просто потому, что на-
род плохих - самых худших, какие 
возможны, - видел во мне своего 
главного врага. Гитлер (да будет 
стерта память о нем) изобрел 
"окончательное решение" и ре-
шил таким образом вопрос: явля-
емся ли мы избранным народом? 
Мы избраны для противостояния 
всему тому злу, что олицетворяет 
Гитлер, и государство Израиль 
пытается избежать этого главно-
го вывода.

После Катастрофы, а возмож-
но и вследствие ее, ООН приняла 
решение о создании государства. 
Но его могло бы не быть, если бы 
мы не победили в 1948 году, если 
бы за государство не сражались с 
отчаянной смелостью уцелевшие 

в Катастрофе, которые составля-
ли значительную часть погибших 
в Войне за Независимость. Но 
тон в государстве задают не они, 
а те, кто стремится к "нормаль-
ности", кто считает себя "солью 
земли", а их "пылью гетто". Неко-
торые политики и люди, заправ-
ляющие культурой, демонстри-
руют "Стокгольмский синдром" 
- попытку понять и даже иден-

тифицировать себя с палачом, с 
его решительным лбом, орлиным 
взором и белобрысой шевелю-
рой. Эти "нормальные" никогда 
не прилагали особых усилий, 
чтобы скрыть свое презрение по 
отношению к евреям. Например, 
скульптор Тумаркин, объясняю-
щий, что "глядя на харедим, он 
понимает нацистов", или писа-
тель Амос Оз, клеймящий изра-
ильских поселенцев словами, до-
стойными нацистского журнала 
"Дер Штюрмер". "Ты не любишь 
арабов", - сказал я в беседе с 

левоэкстремистским политиком 
Ури Авнери- "ты просто ненави-
дишь евреев". И Авнери нечего 
было мне возразить. Возможно, 
в каждом из нас гнездится ма-
ленький нацист. Возможно, для 
этого не надо быть Тумаркиным, 
возможно, это лишь вопрос соот-
ношения. В книге Леона Юриса 
"Эксодус" у евреев, уцелевших в 
Катастрофе, есть предводитель - 

мужественный капитан корабля 
Ари Бен Кнаан. Невозможно не 
заметить в этом образе подража-
ние "арийской расе". Бен Кнаан 
- эдакий сын Земли Кнаан (Хана-
ан), если мы очистим эту землю 
от трехтысячетелетнего еврей-
ского присутствия. В отличие 
от Оза, Юрис пишет о евреях с 
любовью. Он последователь того 
сионизма, который подразумева-
ет, что уцелевшие в рассеянии 
евреи в Стране Израиля изме-
нятся и станут "новой расой".

Уроки Катастрофы входят в 

противоречие с принципами, на 
которых строится государство. 
Как можно создавать государство 
"новых израильтян", отрекшихся 
от галута и от своей еврейской 
идентификации и, одновременно 
с этим, продолжать обосновы-
вать Катастрофой право на суще-
ствование государства (а также 
присваивать имущество постра-
давших в ней евреев)? Можно ли 
использовать Катастрофу и отри-
цать ее одновременно? Ответ на 
это мне дали в "Яд Ва-шем".

Тот, кто отменяет понятия 
добра и зла, уравнивает палача 
и его жертву, кто размывает мо-
ральные критерии, тот призывает 
следующую Катастрофу. Потому 
что тот, кто бежит от своей иден-
тификации, не может осмелиться 
выйти из ООН, в котором уют-
но чувствует себя гитлеровский 
Иран. Вновь очередной Аман 
получает моральное разрешение 
от еврейских руководителей - на 
этот раз от руководства Израи-
ля. Израиль, не делающий вы-
водов из истории Катастрофы, 
вновь окапывается и прячется в 
подземные бункеры, в бетонные 
стены, в "железные купола", в 
"Наутилус", "Хец" или другие тех-
нологические убежища. Израиль, 
отрекающийся от главного урока 
Катастрофы, готов терпеть убий-
ство евреев и даже выдает им 
легитимацию. "Бедный" Ахмади-
неджад - он просто не способен 
выдержать такой соблазн.

Я принадлежу к народу, свя-
занному с Всевышним Заветом 
и получившему от него Обет. Это 
секрет чудесного сохранения 
моего народа и это тайна беско-
нечной ненависти к нам. Еврей 
не может убежать от своего пред-
назначения. Чем больше пытает-
ся он это сделать, тем сильнее 
поднимается против него гнев 

гоев. Перед каждой Катастрофой 
мы чувствовали себя как дома 
среди других народов, как будто 
мы нашли, наконец, свое "ме-
сто под солнцем", стали равной 
нацией среди других наций. Фа-
раоновой Катастрофе предше-
ствовало укоренение в Египте. 
Катастрофе Амана и Ахашверо-
ша предшествовало наслажде-
ние от устроенного царем пира. 
Катастрофе испанского еврей-
ства предшествовал "Золотой 
век". Погромам Хмельницкого в 
1648-49 годах предшествовало 
процветание общин в Польше, 
а Катастрофе, которую обрушил 
на нас немецкий Амалек, пред-
шествовал, разумеется, Берлин, 
которым заменили Иерусалим 
в реформистских молитвенни-
ках. Хотите знать откуда придет 
следующая Катастрофа? Ищите 
культурно-географический галут, 
в котором еврей забыл о свой 
особенности. Ищите идеологию, 
куда он прячется от своей еврей-
ской избранности. Ищите место, 
где он нашел воображаемое убе-
жище от своего Бога.

Сегодня такое место — это 
Израиль. Университетский "ин-
теллектуальный нарратив", вхо-
дящий в моду по всему миру, 
рассматривает уничтожение 
Израиля как нечто почти что же-
лательное и, разумеется, вполне 
легитимное. Ахмадинеждад про-
износит речи в Нью-Йорке, а сра-
жавшегося с террором генерала 
Дорона Альмога хотят аресто-
вать в Лондоне за "военные пре-
ступления". И виноваты в этом 
только мы сами, потому что мы в 
который раз пытаемся уклонить-
ся от уроков, преподанных нам 
Катастрофой.

Моше ФЕЙГЛИН
"Макор ришон", 2009

ÓÐÎÊÈ ÏÀÌßÒÈ Центр бухарских  евреев Германии: 
Песах-5783 и Память...

Уроки КатастрофыУроки Катастрофы

Сжигание хамецСжигание хамец
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Есть продукты, которые 
маскируются под здоровые, 
но на самом деле такими не 
являются, говорят специали-
сты и предупреждают, что та-
кая пища может быть угрозой 
вашей фигуре.

Эксперт назвала продукты. 
которые многие включают в 
свои диеты во время похуде-
ния, хотя на самом деле они 
только тормозят этот процесс.

Йогурты считаются полез-
ной пищей и часто становятся 
частью диет, но это справедли-
во только для приготовленных 
собственноручно йогуртов без 
сахара и консервантов, говорит 
эксперт. Если же вы покупаете 
их в магазине, важно внима-
тельно читать состав на этикет-
ке. Сахар, красители, арома-
тизаторы, фрукты непонятной 
технологической обработки 
— ничего общего со здоровым 

питанием.
Эксперт говорит, что "0% 

жира" тоже не равно "здо-
ровье". Жиры — это строи-
тельный материал для нашей 
гормональной системы и кле-
точных мембран, и они должны 
быть в рационе. Кроме того, 
без них не усваиваются важные 
для здоровья витамины А, D, Е 
и К.

Сухофрукты
Прекрасная замена покуп-

ным конфетам и шоколаду. И 
это не значит, что есть их мож-
но горстями. Сухофрукты — это 

концентрированная фруктоза, 
по сути, тот же сахар. При суш-
ке фруктов сахара меньше в 
них не становится, испаряется 
только влага, и фрукт уменьша-
ется в размере.   Если вы сле-
дите за уровнем сахара в крови 
и тем более худеете, будьте 
осторожны. Съесть одну-две-
три штучки кураги можно, но 
никак не 100-200 г.

Фруктовые фреши тоже 
можно считать концентриро-
ванной фруктозой. За раз вы 
съедите максимум 1-2 апель-
сина, а для стакана фреша 
понадобится 5 (!). При этом 
всю полезную клетчатку вы 
выкидываете. Потому, если 
любите соки, лучше выбирайте 
овощные или разбавляйте их 
с фруктовыми, говорит врач. 
Хотя куда полезнее есть фрук-
ты и овощи целиком.

Фармацевтический ги-
гант "Pfi zer" заявляет, что 
mRNA-технология может 
помочь ученым быстрее 
разрабатывать и произво-
дить вакцины против грип-
па, спасая тем самым де-
сятки тысяч человеческих 
жизней каждый год.

Повышение эффективности противодействия 
сезонному гриппу имеет особое значение, по-
скольку в Израиле только в этом сезоне госпита-
лизированы из-за лабораторно подтвержденных 
случаев гриппа были 5800 человек (начиная с ок-
тября прошлого года). Сейчас на разработку и про-
изводство вакцины уходит около шести месяцев.

По информации Всемирной организации здра-
воохранения, в мире ежегодно насчитывается око-
ло пяти миллионов случаев тяжелых осложнений 
при гриппе. За год от респираторных заболеваний 
в мире умирают от 290 до 650 тысяч человек.

"Moderna" прогно-
зирует, что уже к 2030 
году человечество 
будет иметь в своем 
распоряжении вакци-
ны против онкологи-
ческих болезней.

Доктор Пол Бертон 
(Paul Burton) также скло-
нен считать, что дальнейшее развитие mRNA-тех-
нологии, которая помогла создать вакцину против 
нового коронавируса, позволит разработать и 
вакцины против болезней сердца. Таким образом, 
уже вскоре от рака и болезней сердца можно будет 
спасти "сотни тысяч, если не миллионы, жизней", 
заявляет эксперт.

Доктор Бертон предупредил, что новые раз-
работки не будут обычными вакцинами. Скорее 
всего, их придется создавать индивидуально под 
конкретного пациента, а поэтому стоить они будут 
довольно немало.

Чиновники здравоохра-
нения советуют жителям 
Нью-Йорка отказаться от за-
мороженных фруктов из-за 
вспышки вируса, которая мо-
жет привести к печеночной 
недостаточности, сообщает 
HudsonValley.

Управление по санитарно-
му надзору за качеством пище-
вых продуктов и медикаментов 
(FDA) недавно объявило, что 
фрукты, продаваемые в штате 
Нью-Йорк, следует выбросить 
из-за гепатита "А".

Scenic Fruit Company из 
Грешама, штат Орегон, отзы-
вает замороженную органи-
ческую клубнику, проданную 
Costco, Aldi, KeHE, Vital Choice 

Seafood, PCC Community 
Markets, и замороженную орга-
ническую тропическую смесь, 
проданную Trader Joe’s из-за 
вспышки заболевания гепати-
том "А".

Замороженные фрукты, 
проданные в магазине Trader 
Joe’s в Нью-Йорке, отозваны

Из отзыва только заморо-
женная органическая тропи-
ческая смесь, продаваемая в 
Trader Joe’s, продается в штате 
Нью-Йорк. Смесь была отозва-
на, поскольку она могла вы-
звать гепатит "А".

"Гепатит "А" — это заразное 
заболевание печени, возника-
ющее в результате контакта 
с вирусом гепатита "А", в том 
числе с зараженной пищей. 
Оно может варьироваться от 
легкого заболевания, для-
щегося несколько недель, до 
серьезного заболевания, для-
щегося несколько месяцев. В 
редких случаях, особенно у по-
требителей с существующими 
тяжелыми заболеваниями или 
с ослабленным иммунитетом, 
инфекция гепатита "А" может 
прогрессировать до печеноч-

ной недостаточности", — гово-
рится в уведомлении FDA об 
отзыве.

Фрукты, проданные в 
Нью-Йорке, могут привести к 
печеночной недостаточности

Заболевание возникает в 
течение 15–50 дней после воз-
действия. Симптомы включают 
утомляемость, боль в животе, 
желтуху, отклонения от нормы 
печеночных тестов, темную 
мочу и бледный стул.

"Хотя гепатит "А" не был 
обнаружен в этом продукте, из 
соображений предосторожно-
сти потребители должны пре-
кратить потребление продукта 
и вернуть его в местный мага-
зин для получения возмеще-
ния. Компания прекратила про-
изводство и распространение 
продукта как FDA и компания 
продолжает расследование 
того, что вызвало проблему", — 
добавляет FDA.

Вакцинация против гепа-
тита "А" может предотвратить 
заболевание, если ее сделать 
в течение двух недель после 
контакта с зараженной пищей, 
как сообщает FDA.

Любой, кто мог употреблять 

пораженный продукт, должен 
проконсультироваться со сво-
им лечащим врачом или мест-
ным отделом здравоохранения, 
чтобы определить, подходит ли 
вакцинация, а потребители с 
симптомами гепатита "А" долж-
ны немедленно связаться со 
своими медицинскими работ-
никами или в местный отдел 
здравоохранения.

Отзыв фруктов Trader Joe's
• Название: Organic Tropical 

Fruit Blend Pineapple, Bananas, 
Strawberries & Mango.

• Вес нетто: 16 унций.
• Срок годности, срок год-

ности при использовании, срок 
годности до: 04/25/24, 05/12/24, 
05/23/24, 05/30/24, 06/07/24.

"Все запасы затронутой 
партии должны быть сняты с 
продажи. Потребителям, ко-
торые приобрели продукты, 
настоятельно рекомендуется 
уничтожить их или вернуть их 
по месту покупки для полного 
возврата средств. Потребители 
с вопросами могут обращаться 
в компанию", — говорится в со-
общении FDA.

ForumDaily New York
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Три "полезных" продукта, которые мешают похудеть

mRNA-технология может помочь 
в борьбе с гриппом

Вакцины от рака станут 
доступными к 2030 году

Меняются ли люди со 
временем? Разумеется, ска-
жете вы, мы растем, взро-
слеем, стареем и дряхлеем 
(если доживаем до этого), 
набираемся если не ума, то 
опыта, с возрастом меняет-
ся даже характер, но в целом 
мы остаемся самими собой 
с момента, когда начинаем 
себя осознавать, и до самой 
смерти.

Все это так, и тем не менее, 
как утверждает шведский ис-
следователь, сотрудник кафе-
дры клеточной и молекулярной 
биологии Каролинского инсти-
тута в Стокгольме Олаф Берг-
ман, с каждым днем мы - это 
уже не совсем мы, а в среднем 
каждые семь лет человек вооб-
ще оказывается в совершенно 
новом (но не чужом) теле.

Происходит это потому, 
что триллионы наших клеток 
все время стареют; что-то в 
них ломается, и их приходит-
ся менять.

К примеру, клетки, выстила-
ющие ротовую полость, желу-
док и кишечник изнашиваются 
особенно быстро и требуют за-
мены каждые 2-10 дней (вы на-
верняка замечали, как быстро 
заживают ранки во рту или 
неудачно прикушенный язык). 
Клетки кожи тоже меняются 
каждые 10-30 дней, а вот на 
полную смену красных кровя-
ных телец в организме уходит 
около 4 месяцев.

Сам Бергман с помощью 
радиоуглеродного анализа ис-
следовал скорость обновления 
печени и выяснил, что боль-
шинство ее клеток обновляется 
за трехлетний цикл. Оказыва-
ется, наш организм производит 
даже полную замену скелета, 

но на это уходит около 10 лет. А 
вот некоторые органы так пол-
ностью и не обновляются: по 
словам исследователя, за всю 
жизнь мы успеваем заменить 
только 40% всех кардиомиоци-
тов (клеток, отвечающих за со-
кращение сердечной мышцы).

Процесс обновления клеток 
в нашем мозге может быть еще 
более неторопливым. Ранее 
ученые уже обнаружили дока-
зательства того, что некоторые 
нейроны в гиппокампе обнов-
ляются со скоростью 1,75% в 
год. А большинство нейронов, 
по словам Бергмана, остается 
с человеком на всю жизнь, так 
что смена индивидуальности 
нам не грозит.

И тут возникает законный 
вопрос: если клетки нашего 
органима, за редким исключе-
нием, постоянно обновляются, 
что же тогда мешает нам оста-
ваться вечно молодыми? 

Ну или по крайней мере 
жить очень, очень долго?

Все дело в том, что тут, по 
словам Бергмана, включается 
такое понятие, как биологи-
ческий возраст. Клетки ваших 
органов могут быть новыми, 
но они уже не те, что были 10 
или 20 лет назад, потому что в 
результате постоянного копи-
рования и деления ДНК про-
исходят неизбежные ошибки и 
сбои, которые имеют свойство 
накапливаться со временем, 
как в случае с многочисленны-
ми перезаписями, и этот куму-
лятивный эффект приводит к 
тому, что ваша печень, скажем, 
будет по-прежнему полностью 
обновляться раз в три года или 
около того, но это все равно бу-
дет новая старая печень.

В НЬЮ ЙОРКЕ ОТЗЫВАЮТ В НЬЮ ЙОРКЕ ОТЗЫВАЮТ 
ЗАМОРОЖЕННЫЕ ФРУКТЫ: ЗАМОРОЖЕННЫЕ ФРУКТЫ: 

ОНИ МОГУТ БЫТЬ ОНИ МОГУТ БЫТЬ 
ЗАРАЖЕНЫ ГЕПАТИТОМ  "А"ЗАРАЖЕНЫ ГЕПАТИТОМ  "А"

Если наше тело все время обновляется, 
почему мы не живем вечно?
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Выражение "еврейский 
спорт" на первый взгляд мо-
жет показаться неудачным: 
в конце концов, спорт — это 
нечто универсальное. Од-
нако чтение альбома "Будь 
сильным и храбрым" скло-
няет к тому, чтобы называть 
этот феномен именно так.

Вклад еврейского мень-
шинства в спортивные дости-
жения II Речи Посполитой был 
значительным и — как пишет 
автор текста к альбому, про-
фессор Даниэль Гринберг 
—неслучайным. Как получи-
лось, что народ, в традиции 
которого дух важнее тела, на-
чал массово заниматься спор-
том? И каким образом спорт 
стал элементом новой пропа-
гандистской риторики, инстру-
ментом политической и обще-
ственной борьбы и, наконец, 
вызовом антисемитам?

Об этом можно прочитать в 
двуязычном (польско-англий-
ском) альбоме "Будь сильным 
и храбрым", который профес-
сор Гринберг снабдил обсто-
ятельными комментариями. А 
благодаря архивным фотогра-
фиям мы можем увидеть, как 
выглядел еврейский спорт в 
довоенной Варшаве.

Почему 
"еврейский 
спорт"?

Как объясняет профессор 
Гринберг, еврейский спорт 
вырос из совершенно иной 
традиции, нежели спорт евро-
пейский, восходящий корнями 
к древнегреческому идеалу 
калокагатии, который подра-
зумевал занятия физически-
ми упражнениями и участие 
в спортивных играх. "Евреи в 
это время гордились силой би-
блейского Самсона и умением 
Давида стрелять из пращи, 
но греческий культ тела был 
им долгое время абсолютно 
чужд, а мужская нагота вы-
зывала смущение", — пишет 
профессор Гринберг.

Гринберг с точностью ука-
зывает момент, когда рож-
дается еврейский спорт, и 
показывает его в широком 
политическом, обществен-
ном и культурном контексте. 
Он обращает внимание на 
такие явления, как попытка 
привить всему европейскому 
обществу идеалы немецкой 
системы Яна — милитаризи-
рованной, опирающейся на 
коллективные гимнастические 
упражнения версии физиче-
ской культуры — или желание 
копировать немецкие гимна-
стические союзы.

В то же время он показыва-
ет специфику истоков еврей-
ского спорта, которые были 
тесно связаны с сионистским 
движением, в частности, с 
идеей еврея-халуца — пионе-

ра, которого в Европе гото-
вили к освоению пустынной 
Палестины. "В отличие от 
классического городско-
го еврея, занимающегося 
прежде всего торговлей, 
это должен был быть кто-то 
разносторонний, которому 
не чужды были физическая 
работа и сельское хозяй-
ство", — объясняет Грин-
берг и вводит понятие "му-
скулистое еврейство" (по 
аналогии с "мускулистым 
христианством" — популяр-
ной социальной концепци-
ей времен викторианской 
эры).

"Мускулистый иудаизм"
Согласно этой концеп-

ции, предложенной в 1898 
году одним из создателей 
сионизма, венгерским евреем 
МаксмомНардау, именно фи-
зическая сила была ответом 
на вызовы эпохи. По его мне-
нию, физические упражнения 
должны были предотвратить 
"дегенерацию евреев из боль-
ших городов" и привести к "ре-
генерации еврейской расы". 
Важно то, что высокая оцен-
ка витальности и физической 
работы шли в паре с отработ-
кой навыков сотрудничества и 
коллективной работы.

Интересно, что благода-
ря концепции "нового еврея" 
и популярности сионизма и 
социализма в еврейских об-
щинах Восточной Европы, ев-
рейские клубы были основаны 
в Восточной Галиции в начале 
ХХ века на два года раньше, 
чем польские.

"Маккаби-
Варшава"

 
Варшава дождалась пер-

вого еврейского клуба лишь 
в 1915 году. Именно тогда в 
оккупированной немцами сто-
лице появился самый крупный 
еврейский спортивный клуб 
будущей II Речи Посполитой 
— символ гордости еврей-
ского меньшинства и важное 
звено во всемирном движении 
Маккаби (название образова-

но от имени Иуды Маккавея, 
предводителя еврейского вос-
стания в 167-160 гг. до н.э.). 
Гринберг рассказывает о том, 
как во время I мировой войны 
тренером варшавского Мак-
каби был немец, бывший по-
лицейский из Бонна, Михаэль 
Альберкирх. По-видимому, это 
он привил спортсменам на-
стоящую прусскую дисципли-
ну. Легенда гласит, что в 1916 
году Альберкирх за один день 
без ошибок выучил все коман-
ды на иврите.

Маккаби размещался в 
престижном Пассаже Симон-
са (на углу улиц Длугой и На-
левки). В распоряжении клуба 
также находилась трехгектар-
ная площадь в варшавском 
районе Прага, со стадионом и 
беговой дорожкой (неподале-
ку от того места, где сегодня 
располагается Национальный 
стадион). Его спортсмены в 
межвоенный приод получили 
множество наград.

О силе польского Маккаби 
свидетельствует его успех на 
первой Маккабиаде, которая 
проходила в 1932 году в Пале-
стине (в 1924 году еврейскую 
сборную не допустили к уча-
стию в олимпийских соревно-
ваниях). Именно 66 еврейских 
спортсменов из Польши одер-
жали там командную победу. 
Давший название альбому 
Гринберга девиз "Будь силь-

ным и храбрым" — это на-
следие всемирного движения 
Маккаби.

Помимо Маккаби, в Вар-
шаве существовали и другие 
еврейские клубы, такие как 
основанный в 1923 году клуб 
"Звезда" ("Штерн"), связан-
ный с левыми сионистами. 
Здесьсамымважнымспортом-
былфутбол.

Больше, 
чем спорт

Как указывает Гринберг, 
спецификой еврейских клу-
бов было то, что они не 
ограничивались одной спор-
тивной деятельностью. В 
Маккаби существовали дис-
куссионные и драматические 
кружки, музыкальные группы, 
оркестры мандолинистов, ху-
дожественные и фотографи-
ческие секции. Клубы были 
неформальными образова-
тельными, воспитательными 
и культурными центрами.

- Там были библиотеки и 
оркестры, при них действо-
вали школы самообразова-
ния, они организовывали 
краеведческие экспедиции 
и дружеские встречи. Часто 
помогали продовольствием. 
Одним словом: создавали 
микрообщины, которые за-
нимались организацией сво-
бодного времени для своих 
участников, — объясняет 
профессор Гринберг.

Некоторым спортсменам 
в клубе открывались воз-
можности, недоступные в 
обычной жизни:

- Молодые люди, чья 
жизнь была полностью заня-
та учебой и работой, в конце 
недели, после тренировок, в 
залах клуба имели возмож-
ность расслабиться и отдох-
нуть. Они могли погрузиться в 
чтение цветных журналов, по-
говорить с друзьями, пофлир-
товать с девушками, послу-
шать новые записи Веры Гран 
на пластинках "Одеона" или 
научиться танцевать модные 
танцы. Некоторые приходили 

только для того, чтобы умыть-
ся или принять ванну. Дома у 
них часто не было не только 
патефона, радио и прессы, но 
и даже ванной или душа.

Спорт 
и антисемитизм

 
Гринберг также показыва-

ет, каким образом спорт стано-
вился орудием борьбы с пред-
рассудками и стереотипами.

"Еврейские спортсмены, 
которые обращались памя-
тью к Маккавейской войне и 
королю Давиду, старались 
собственным примером опро-
вергнуть предрассудки, уко-
ренившиеся в течение веков 
не только на польских землях, 
но и по всей Европе. Поэто-
му мужчины охотно надевали 
спортивные костюмы и пыта-
лись достичь успеха в тех ви-
дах спорта, которые считались 
бастионом "арийской расы" — 
таких как бокс, автомобилизм 
или футбол".

Не менее важной оказа-
лась для еврейской общины 
роль спорта в защите от ан-
тисемитизма, в частности, от 
погромов. Спортсмены часто 
объединялись в группы са-
мообороны — настоящие ба-
тальоны бойцов. В 1919 году 
они занимались на террито-
рии синагоги Ножиков на ули-
це Гжибовской. Неподалеку, 
на улице Простой, находилась 
торговая школа, ученики ко-
торой нередко нападали на 
евреев, когда возвращались с 
занятий. Как вспоминает один 
из ветеранов "Маккаби Вар-
шава", после того как напада-
ющие несколько раз столкну-
лись с еврейскими отрядами 
самообороны, атаки прекра-
тились.

Спорт играл важную роль в 

женской эмансипации. Автор 
вспоминает историю еврей-
ских пловчих, которые в 1925 
году, не боясь скандала, свя-
занного с плавательными ко-
стюмами, прыгали в Вислу с 
моста Кербедза. После этого 
поляков призывали повторить 
этот поступок, но никто не от-
важился это сделать.

Продолжние следует

ÑÒÐÀÍÈÖÛ ÈÑÒÎÐÈÈ "БУДЬ СИЛЬНЫМ И ХРАБРЫМ": 
ЕВРЕИ, СПОРТ, ВАРШАВА
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В письме, отправленном 
через проект "Агудат" "Узнай 
нас", "Times" обвиняется в 
участии в "неустанной кам-
пании крайне негативного 
изображения ортодоксаль-
ных и хасидских евреев, их 
учебных заведений и их жиз-
ни". ""Агудат Исраэль в Аме-
рике" не имеет обыкновения 
вмешиваться в обсуждения 
в Совете по присуждению 
Пулитцеровской премии; мы 
считаем, что это первый слу-
чай, когда "Агудат Исраэль" 
сделала это за свою столет-
нюю историю", – говорится 
в письме. "Однако, в свете 
ощутимой боли в общине, 
существующей опасности на 
улицах и несбалансирован-
ных и неточных репортажей, 
мы сочли необходимым на-
писать это письмо".

Глава администрации "Агу-
дат Исраэль" Аврохом Вайн-
шток заявил "The Algemeiner", 
что изображение ортодоксаль-
ных общин в статьях было ис-
кажено "до неузнаваемости" 
и что вопрос о присуждении 
Пулитцеровской премии дол-
жен быть "снят с обсуждения". 
"В этот момент одна из самых 
влиятельных газет в мире ре-
шила нарисовать мишень на 
наших спинах, выступив 17 
раз за 6 месяцев, с длинны-
ми односторонними статьями, 
порочащими многочисленные 
аспекты жизни ортодоксальных 
и хасидских евреев", – заме-
тил Вайншток в интервью "The 
Algemeiner". 

"В письме упоминается этот 
фон, но акцентируется вни-
мание на том, что истории из 
"Times" были не только вред-
ными для многих, но и были по-
лучены неискренне, использо-
вали вводящие в заблуждение 
данные, намеренно скрывали 
противоположную информа-
цию и действительно увлекли 
ничего не подозревающего 
читателя, который, возможно, 
мало общался с ортодоксаль-
ными евреями в реальном 
мире, на зловещий путь".

В сентябре "The Times" опу-
бликовала первую из серии ста-
тей о хасидском образовании 
после трехлетнего расследо-

вания. В статье, озаглавленной 
"В хасидских анклавах част-
ные школы не справляются с 
государственными деньгами", 
подробно описываются неуда-
чи хасидских школ, особенно 
школ для мальчиков – хаси-
дов, в стандартизированном 
тестировании по математике 
и английскому языку, а сами 
школы обвиняются в том, что 
они заманивают своих учени-
ков в ловушку нищеты. В серии 
статей также рассматривалось 
предполагаемое злоупотребле-
ние государственным финан-
сированием школ и связанных 
с ними услуг, таких как госу-
дарственный уход за детьми и 
специальное образование.

С момента публикации 
Центральная объединенная 
талмудическая академия, круп-
нейшая иешива для мальчиков 
в штате, выплатила миллионы 
долларов штрафов, и продол-
жается федеральный судебный 
процесс против руководителей 
детских садов, обвиняемых в 
многомиллионном мошенниче-
стве. Но критики репортажей 

"Times" утверждают, что мате-
риалы демонстрируют предвзя-
тое отношение к ортодоксаль-
ной общине и увековечивают 
антисемитские стереотипы. 
"Действительно прискорбно, 
что "New York Times" взяла про-
блему, которая заслуживает 
расследования, и сформули-
ровала ее таким образом, что, 
на мой взгляд, это было очень 
бесполезно и могло фактиче-
ски способствовать некоторым 
плохим вещам", – заявил ге-
неральный директор Антидиф-
фамационной лиги Джонатан 
Гринблатт в сентябре во вре-
мя саммита Белого дома по 
преступлениям на почве нена-
висти. "Я надеюсь, что другие 
смогут сделать это … иначе, 
чем это сделала "Times", таким 
образом, который на самом 
деле непредвзят и уменьшает 
антисемитизм. А не потенци-
ально способствует ему".

В то время как "Times" не 
пришлось вносить какие-либо 
фактические исправления в ос-
новные статьи серии об образо-
вании в ешивах, письмо "Узнай 

нас", опубликованное 10 апре-
ля, включает 16-страничное 
приложение с подробным опи-
санием предполагаемых неточ-
ностей, отсутствия контекста и 
других упущений в репортажах 
"Times", которые, по словам 
авторов письма, требуют ис-
ключения газеты из списка пре-
тендентов на Пулитцеровскую 
премию. Элементы, которые в 
письме называются вводящими 
в заблуждение, варьируются от 
статистической информации о 
том, как рассчитывается черта 
бедности, до того, что "Times" 
не раскрывает связи цитиру-
емых источников с группами 
активистов, помогающими лю-
дям покинуть ортодоксальные 
общины. Пулитцеровские пре-
мии не объявляют номинации 
финалистов заранее. 

Ожидается, что премии бу-
дут вручены в мае. Совет Пу-
литцеровской премии и "New 
York Times" не ответили на 
просьбу "The Algemeiner" о ком-
ментариях.

jewish.ru

Организация "Агудат Исраэль в Америке", представляющая ортодоксальных евреев, 10 апреля 
направила открытое письмо в совет по присуждению Пулитцеровской премии, призывая их не 
присуждать "New York Times" Пулитцеровскую премию за серию статей о хасидских школах Нью-

Йорка, пишет журналист "The Algemeiner" Эндрю Бернард.
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Департамент транспорта 
Нью-Йорка сообщил о том, 
что в этом году город снова 
будет отмечать День Земли 
закрытием улиц для автомо-
билей. Десятки улиц (полно-
стью или частично) во всех 
пяти боро будут закрыты 
для движения транспорта 22 
апреля с 10:00 до 15:00.

Закрытие улиц в этом году 
будет крупнейшим с 2016-го 
– именно тогда День Земли в 
Нью-Йорке начали отмечать та-
ким образом.

На перекрытых улицах бу-
дут проходить представления, 
фитнес-классы и образова-
тельные мероприятия. Кроме 
того, 22 апреля Citi Bike будет 
предлагать неограниченное ко-

личество бесплатных 30-минут-
ных поездок на их велосипедах.

Триша Милитано с нетер-
пением ждет этого события и 
рада, что ей не придется стал-
киваться с большим количе-
ством машин.

"Я думаю, это здорово. Ино-
гда нужно просто отдохнуть. 
Этот район очень и очень ожив-
ленный. Иногда он может быть 
немного суматошным, даже ток-
сичным", – сказала Милитано.

Однако некоторые опасают-
ся, что закрытие улиц для ма-
шин помешает бизнесу.

Среди них – Дэниел Абрамс, 

владелец бара Mermaid Oyster 
на Таймс-сквер. Он считает, что 
закрытие Бродвея для автомо-
билей от Восточной 17-й улицы 
до Западной 42-й улицы повре-
дит его бизнесу.

"Курьерам придется объ-
езжать по боковым улицам, и 
они будут забиты из-за закры-
того Бродвея. То есть доставка 
займет много времени, значит, 
клиенты получат заказы с опо-
зданием. Думаю, это вызовет 
хаос", – заметил Абрамс.

Тем не менее он поддержи-
вает инициативу закрытия улиц 
на День Земли, так как это по-
лезно для экологии.

"Это может быть немного 
неудобно. Но что такое неу-
добство, когда вы пытаетесь 
спасти планету?" – подытожил 
бизнесмен.

newyork.forumdaily.com

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ ДЕСЯТКИ УЛИЦ ЗАКРОЮТ ДЛЯ 
АВТОМОБИЛЕЙ: ЧТО НУЖНО ЗНАТЬ

Несмотря на постоянные 
разговоры о том, что богачи 
уезжают из Нью-Йорка из-
за высоких налогов, город 
по-прежнему лидирует в спи-
ске мегаполисов, где живет 
больше всего миллиардеров. 
Как установил Forbes, почти 
четверть всех миллиардеров 
мира живет в 11 городах. Их 
совокупное состояние превы-
шает $2,8 триллиона.

Города, в которых живет 
больше всего миллиардеров

1. Нью-Йорк
Здесь живет 101 миллиар-

дер (-6 по сравнению с 2022 
годом). Их общие активы со-
ставляют $616,8 млрд. Самый 
богатый житель Нью-Йорка – 
бывший мэр города Майкл Блу-
мберг ($94,5 млрд)

Несмотря на то, что с про-
шлого года Нью-Йорк поте-
рял шесть миллиардеров, он 
по-прежнему остается столицей 
богачей. Этот город лидирует 
не только по количеству мил-

лиардеров, но и по общей сум-
ме их состояний: в Нью-Йорке 
сконцентрировано на $208 млрд 
больше, чем в занявшем второе 
место Париже (Париж занял 
второе место именно по общей 
сумме состояний миллиарде-
ров, а не по их количеству).

Почти четверть богатства 
города сосредоточена в руках 
Майкла Блумберга (оценочная 
стоимость: $94,5 млрд), а также 
светской львицы Джулии Кох 
($59 млрд).

2. Гонконг: 70 миллиардеров.
3. Пекин: 68 миллиардеров.
4. Шанхай: 65 миллиарде-

ров.
5. Лондон: 63 миллиардера.
6. Москва: 61 миллиардер.
7. Мумбай: 56 миллиардеров
8. Шэньчжэнь: 54 миллиар-

дера.
9. Сингапур: 46 миллиарде-

ров.
10. Дели: 37 миллиардеров.
11. Сан-Франциско: 37 мил-

лиардеров.
Мир технологий пережи-

вает спад, и в его центре на-
чинают появляться трещины. 
Сан-Франциско, где находится 
Кремниевая долина и ультрабо-
гатые представители технологи-
ческого мира, в этом году поте-
рял семь миллиардеров.

Первым в истории 
Нью-Йорка директором по 
борьбе с крысами стала быв-
шая учительница начальной 
школы Кэтлин Корради. Ранее 
она работала в городском де-
партаменте образования, со-
общает CNN.

"Больше никаких грязных 
бордюров, неуправляемых про-
странств или наглого рытья 
нор. В городе новый шериф. Мы 
вышлем этих крыс прочь", — за-
явила Корради. Она рассказала, 
что несколько лет помогала ми-
нистерству образования в борь-
бе с крысами в 120 школьных 
зданиях в Бруклине, Манхэттене 
и Бронксе. "Благодаря этим уси-

лиям почти 70% школ с посто-
янными проблемами с крысами 
достигли своих целей", — отме-
тила женщина. В новой должно-
сти она будет зарабатывать по 
155 тысяч долларов в год.

О том, что в Нью-Йорке по-
явилась вакансия директора 
по борьбе с крысами, стало из-
вестно в конце прошлого года. 
Кандидату, который успешно 
пройдет отбор, пообещали зар-
плату в размере 120–170 тысяч 
долларов в год.

В итоге власти города полу-
чили в первые две недели 900 
откликов, часть из которых была 
отправлена от имени кошек и 
собак.

Нью-Йорк впереди планеты всей

Выбрали директора по борьбе с крысами

Несколько недель назад 
33-летняя Кристина Иззо гу-
ляла с парой друзей в Ye’s 
Apothecary, сычуаньском 
баре-ресторане, открыв-
шемся в китайском квартале 
Нью-Йорка в 2022 году. Они 
хотели заказать еще еды 
(ресторан предлагает меню 
из небольших блюд от $12 
до $15), но им сказали, что 
это невозможно: часы тика-
ли, а 90 минут, отведенные 
на их бронирование, почти 
истекли. Что это за ограни-
чение и зачем его вводить, 
рассказало издание New 
York Post.

"Это было похоже на то, 
как телохранитель выводит 
вас из клуба после драки", — 
сказала Иззо.

Столкнувшись с ограни-
ченным пространством и пер-
соналом в разгар COVID-19, 
рестораны ввели строгие вре-
менные ограничения на сто-
лы. Теперь, столкнувшись с 
сокращением прибыли и необ-
ходимостью быстро изменить 
ситуацию, многие горячие 
точки продолжают эту практи-
ку. Посетители, которые хотят 
просто весело и непринужден-

но пообедать с друзьями, не 
слишком довольны.

"Мне нужно с ними спо-
рить, если я хочу потратить 
больше денег в их заведе-
нии", — сказала Иззо.

Недавно у нее был подоб-
ный опыт в баре-ресторане 
Torrisi, новом оживленном ме-
сте на Малберри-стрит.

Когда они сели, официант 
предупредил их, что у них 
есть только 90 минут.

Им было предоставлено 
больше времени только тог-
да, когда Иззо использовала 
свои связи в СМИ и сказала, 
что планирует заказать много 
еды из меню дорогих итальян-
ско-американских блюд, вклю-
чая лингвини с моллюсками 
($29) и курицу алла грилья 
($39).

Ограничения по времени 
вышли "из-под контроля", ска-
зала Иззо отметив, что часто 
трое человек просто не мо-
гут справиться с обедом из 
нескольких блюд за полтора 
часа.

Мариэль Ривера Хаук, 
35-летняя женщина, работа-
ющая в сфере рекламы, тоже 
возмущена ограничениями.

Недавно она обедала с 
компанией из восьми человек 
в ресторане Quality Italian в 
Мидтауне и была шокирована, 
когда их компанию попросили 
освободить столик и закон-
чить вечер в баре. 

"Это был опыт, которого 
со мной никогда не случалось 
за все время, что я обедала в 
Нью-Йорке", — сказала она.

Бесплатная порция напит-
ков "смягчила удар", сказала 
Ривера Хок. Несколько недель 
спустя она вернулась в Quality 
Italian, известную своей пиц-
цей с курицей за $76.

Но то же самое произошло 
снова, и на этот раз она была 
менее понимающей.

"Я подумала: подождите, 
это на самом деле какой-то 
беспорядок", — сказала Ри-
вера.

Зарезервировать сто-
лик в ресторане можно на 
OpenTable, где указано, что в 
этом ресторане на ужин для 
двух человек отводится все-
го 90 минут, на ужин до ше-
сти человек — два часа, а на 
большие группы — два с поло-
виной часа.

Эндрю Риги, исполнитель-
ный директор NYC Hospitality 
Alliance, сказал, что ограниче-
ния по времени представляют 
собой компромисс. С одной 
стороны, он с пониманием 
относится к тому факту, что 
рестораны должны "создавать 
оборот гостей, чтобы держать 
свои двери открытыми", но 
помимо этого существует по-
требность в гостеприимстве.

"Посмотрим, как долго эта 
политика останется в силе", — 
сказал он.

Власти США обнаружили 
секретное отделение поли-
ции Китая в Нью-Йорке, за-
явил представитель Миню-
ста США.

По его словам, участок ра-
ботал с февраля 2022 года. 
Арестованы двое его сотруд-
ников. Их подозревают в не-
легальном оформлении ки-
тайских документов, оказании 
различных "правительствен-
ных услуг", а также в пресле-

довании диссидентов.
"Подозреваемые сообща 

работали над созданием по-
лицейского участка в Чайна-

тауне на Манхэттене от имени 
национальной полиции Ки-
тая", - сообщил представи-
тель ведомства журналистам.

Он добавил, что Шта-
там не нужны секретные по-
лицейские участки других 
стран. Также представитель 
Минюста призвал живущих в 
Нью-Йорке китайцев в случае 
необходимости обращаться в 
официальные правоохрани-
тельные органы.

Нечего засиживаться: рестораны Нью-Йорка 
устанавливают лимит времени для гостей

В Манхэттене выявили секретное отделение полиции Китая 
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Среди новых приобрете-
ний, о которых Музей Израи-
ля объявил ранее в этом ме-
сяце, — украшенный шивити 
буклет 18-го века и "чрезвы-
чайно редкая" настенная кар-
та Святой Земли 1828 года 
с важным еврейским и хри-
стианским повествованием 
и красочными иллюстрация-
ми.

Эти два предмета, а также 
другие недавние приобретения 
музея охватывают "несколь-
ко континентов и многие века, 
знаменуя собой значительный 
рост коллекции музея за по-
следний год", — заявили в му-
зее.

Буклет происхождением 
из Центральной Европы на-
зывается "шивити". Название 
взято из Псалма 15:8 : "("Всег-
да видел я пред собою Госпо-
да...". Первое слово "шивити", 

происходит от корня, значение 
которого пожно перевести как 
"помещать".

Новое приобретение явля-
ется "самым роскошным образ-
цом шивити , представленным 
в коллекции музея", — заявили 

в Музее Израиля.
"Борьба со способами эк-

стернализации присутствия 
Бога, — возражает шивити , — 
сосредоточена на графическом 
изображении невыразимого 
четырехбуквенного еврейского 

имени Б-га, Тетраграмматона", 
— пишет Франческо Спаньоло, 
куратор коллекции еврейского 
искусства и жизни Магнеса, в 
которой содержится несколько 
десятков амулетов "шивити", 
самый "молодой" из которых 
датируется 1844 годом.

"Расшифровка содержания 
шивити или просто классифи-
кация его в сфере культурного 
производства — увлекательная 
загадка для современных уче-
ных. Исследование этих доку-
ментов включает в себя анализ 
библейских и молитвенных тек-
стов, магических формул, визу-
альных мотивов и материаль-
ной культуры по всему миру", 
— добавил Спаньоло. "Сохра-
нение этих документов в насто-
ящем, в том числе в Интернете, 
свидетельствует о продолжа-

ющейся вере в силу и эффек-
тивность магии и медитации, 
которые сопровождают более 
нормативные аспекты иудаиз-
ма, какими мы их знаем".

Музей Израиля также полу-
чил настенную карту Д. Хейнса 
из Филадельфии, датирован-
ную 1828 годом. На карте опи-
саны "наиболее важные собы-
тия Ветхого и Нового Заветов", 
включая Исход, получение 
Моисеем Десяти Заповедей на 
Синае и другие сцены из свя-
щенного писания.

"Карта была создана в со-
ответствии с традициями, за-
ложенными голландской семь-
ей картографов 17-го века ван 
Дотехум, и представляет собой 
панорамный вид с высоты пти-
чьего полета на Святую Землю, 
разделенную между Двенадца-
тью коленами Израиля", — го-
ворится в заявлении музея.

Маргарита МАРЬЯНОВСКАЯ
STMEGI.COM

Спортивные сюжеты ча-
сто становились темами 
великого кино — вспомним 
об "Огненных колесницах", 
собравших все мыслимые 
кинонаграды мира — реаль-
ной истории двух британ-
ских атлетов, еврея и шот-
ландца, участвовавших в 
летних Олимпийских играх 
1924 года в Париже.

А теперь MGM / UA 
Television и израильская ком-
пания Tadmor Entertainment 
получили право художествен-
но воплотить историю дружбы 
между иранским чемпионом 
мира по дзюдо Саидом Мол-
лаи и его израильским колле-
гой Саги Муки в мини-сериал, 
сообщает Jerusalem Post.

Моллаи впервые попал в 
заголовки газет, отказавшись 
вернуться в Иран после того 
как получил приказ отказаться 
от боя с Муки в Японии в 2019 
году и приехал в Тель-Авив в 
феврале, чтобы принять уча-
стие в соревнованиях "Боль-
шой шлем" Международной 
федерации дзюдо (IJF). На 
двухдневном мероприятии 
Моллаи представлял Монго-
лию.

Моллаи говорит, что опаса-
ется за свою жизнь, если вер-
нется в Иран, и теперь живет 

в Германии.
После того, как Моллаи 

прибыл в Израиль, израиль-
ский дзюдоист Саги Муки опу-
бликовал в социальных сетях 
фото, где они обнимаются 
друг с другом.

В интервью, которое на 
днях транслировалось на 
12-м канале, он рассказал, как 
они стали друзьями.

Проект разрабатывается 
в сотрудничестве с Моллаи и 
Муки, а также с IJF, возглав-
ляемым президентом Мариу-
сом Визером. В сериале будут 
представлены эксклюзивные 
и очень интересные факты и 
интервью со спортсменами о 
драматических моментах в их 
карьере.

Сопутствующий докумен-
тальный фильм о дуэте тоже 
сейчас снимается.

Это второй проект, вы-
шедший из первоначального 
соглашения MGM с Tadmor 
Entertainment после анонсиро-
ванного в прошлом году доку-
ментального сериала "Эйхман 
— дьявол говорит", премьера 
которого состоится в декабре 
2021 года на канале Израиль-
ской общественной телера-
диовещательной корпорации 
КАН.

Президент MGM / UA 

Television Стив Старк расска-
зал: "Саги Муки и Саид Моллаи 
— одновременно вдохновля-
ющие спортсмены-новаторы, 
чье соперничество и огром-
ная дружба вышли за преде-
лы мира дзюдо, чтобы увлечь 
любителей спорта и сердца по 
всему миру. Мы очень рады 
возможности стать партнером 
наших замечательных друзей 
из Tadmor Entertainment и IJF, 
чтобы поделиться с миром 
этой очень эмоциональной и 
меняющей жизнь историей".

Генеральный дирек-
тор Tadmor Эмилио Шенкер 
утверждает: "Мы очень рады 
начать работу над этой неве-
роятной, но реальной истори-
ей с вдохновляющей коман-
дой MGM / UA Television во 
главе с президентом Стивом 
Старком. Мы уверены, что с 
помощью наших друзей из 
IJF и двух величайших спор-
тсменов, Саги Муки и Саида 
Моллаи, мы вместе создадим 
историю, которая вдохновит 
на мир и единство".

Моллаи восклицает: "Я ис-
кренне польщен этим проек-
том. Я спортсмен, и теперь я 
тоже свободный человек. Бла-
годаря тому, что произошло, 
Саги стал моим другом, как 
и многие другие люди по все-
му миру. Это фантастическая 
возможность показать, что 
дзюдо и спорт – прекрасный 
способ преодолевать препят-
ствия".

Муки поддерживает эти 
чувства: "Для меня большая 
честь участвовать в этом не-
обычном проекте вместе с 
моим дорогим другом Саидом. 
Мы хотим донести мысль о 
том, что спорт выше политики, 
и все мы – одна семья. Когда 
мы с Саидом встретимся в 
финале, первый победитель 
уже определен: наша дружба! 
Я искренне верю, что с по-
мощью этого проекта вторым 
победителем станет взаимо-
понимание между нашими на-
родами".

О дружбе иранского и израильского 
дзюдоистов в США снимут сериал

Энтони Хопкинса заметили 
на съемках в образе Зигмунда 
Фрейда 85-летний актер и ре-
жиссер Энтони Хопкинс был 
замечен на съемках психоло-
гического триллера "Послед-
ний сеанс Фрейда" в образе 
основоположника психоана-
лиза Зигмунда Фрейда.

Фотографии были сделаны 
во время съемок финальных 
сцен картины, сюжет которой 
повествует о взаимоотношениях 
Фрейда и писателя Клайва Лью-
иса в исполнении британского 
актера Мэттью Гуда.

Действия фильма разво-
рачиваются накануне Второй 

мировой войны, в последние 
годы жизни Фрейда. Предполо-
жительно, психоаналитик и пи-
сатель будут вести спор о суще-
ствовании Бога.

В картине также будет за-
тронута тема взаимоотношений 
между Фрейдом и его дочерью 
Анной (Лив Лиза Фрис) и ро-
ман автора серии книг "Хроники 
Нарнии" с матерью его близкого 
друга.

    
lenta.ru

Предваритель-
ный вариант цен-
тральной части 
триптиха "Сопротив-
ление – Воскрешение 
– Освобождение" ки-
сти Марка Шагала 
был продан на аукци-
оне "Первые имена", 
проходившем в Мо-
скве с 10 по 14 апре-
ля, за рекордные 177 
млн рублей (около $2,16 млн). 
Об этом сообщается на сайте 
аукциона.

Картина "Воскрешение", на-
писанная Шагалом в 1948 году, 
стала одним из 16 произведений 
искусства, проданных в рамках 
аукциона. Топ-лотами торгов 
помимо "Воскрешения" стали: 

"Голова" Варвары 
Степановой (59 млн), 
"Натурщица" Ильи 
Репина (44,2 млн), 
"Рыбаки" Абрама 
Архипова (11,8 млн) 
"Парусник в море" 
Ивана Айвазовско-
го (11,2 млн) и "Река 
Яуза у Лосиного 
острова" Алексея 
Саврасова (10 млн).

Триптих Шагала "Сопротив-
ление – Воскрешение – Осво-
бождение" (1947–1952) с 1990 
года находится в Национальном 
музее Марка Шагала в Ницце. 
Еще один вариант "Воскреше-
ния" представлен в Националь-
ном центре искусства и культуры 
Жоржа Помпиду в Париже.

ÊÓËÜÒÓÐÀ МУЗЕЙ ИЗРАИЛЯ ПОЛУЧИЛ РЕДКИЙ 
ЕВРЕЙСКИЙ АМУЛЕТ "ШИВИТИ" XVIII ВЕКА

Энтони Хопкинса 
заметили 
на съемках 
в образе 

Зигмунда Фрейда

Картину Шагала продали с молотка 
за 177 млн рублей
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Во время Великой 
Отечественной войны око-
ло 8,7 млн беженцев пе-
реселились из западных 
районов СССР в его вос-
точную часть. В новых ме-
стах большинство старожи-
лов зачастую относились к 
этим мигрантам безразлич-
но и нередко открыто враж-
дебно. 

Около двух миллионов ев-
реев, побывавших в статусе 
беженцев, столкнулись с до-
полнительным бременем – 
антисемитизмом. Хотя прави-
тельство сильно нуждалось 
в руках беженцев в военной 
промышленности и сельском 
хозяйстве, оно прилагало 
слишком  мало усилий, что-
бы заставить местные власти 
хорошо о них позаботиться. 
Голод и болезни вызвали вы-
сокую смертность беженцев в 
новых местах их проживания, 
особенно в 1942 г. Несмотря 
на это, партийные чиновники 
в годы войны и после неё пре-
успели в распространении 

мифа об успешной абсорб-
ции миллионов эвакуирован-
ных. А.Каганович реконстру-
ирует условия, вызвавшие 
всплеск антисемитских на-
строений, и приводит новые 
статистические данные о бе-
женцах, позволяющие загля-
нуть за кулисы крупнейшей и 
самой интенсивной в истории 
еврейской миграции.

Альберт Каганович полу-
чил историческое образо-
вание в Ташкентском (МА) и 
Иерусалимском университе-
тах (Ph.D.). Работал в иссле-
довательском отделе музея 
Холокоста "Яд Ва-Шем", в 
Апелляционной Комиссии по 
материальным претензиям 
к Германии (Иерусалим), в 
Манитобском университете 
(Виннипег). Автор несколь-
ких десятков исследователь-
ских работ, среди которых 
монографии: "Речица: Исто-
рия еврейского местечка 
Юго-Восточной Белоруссии" 
(Иерусалим, 2007); "The 
Mashhadi Jews (Djedids) in 

Central Asia" (Berlin: Anor, 
2007); "The Long Life and Swift 
Death of Rechitsa: A Jewish 
Community in Belarus, 1625-
2000" (Madison: University of 
Wisconsin Press, 2013); "Дру-
зья поневоле: Россия и бу-
харские евреи, 1800—1917 
(Москва: Новое литературное 
обозрение, 2016); "Exodus 
and Its Aftermath: Jewish 
Refugees in the Wartime Soviet 
Interior" (Madison: University 
of Wisconsin Press, 2022).

НОВАЯ КНИГА 
ИСТОРИКА АЛЬБЕРТА КАГАНОВИЧА

Вооруженные силы Ирана 
в случае малейшей угрозы 
со стороны Израиля нанесут 
удар по центральным горо-
дам еврейского государства. 
Об этом заявил 18 апреля пре-
зидент Ирана Эбрахим Раиси 
на церемонии, посвященной 
празднованию национально-
го Дня армии. Первыми под 
удар, по словам Раиси, попа-
дут Хайфа и Тель-Авив.

"Враги Исламской рево-
люции, особенно сионистский 
режим, предупреждены о том, 
что на малейшее выступление 
против нашей страны будет дан 
жесткий ответ и он будет сопро-
вождаться разрушением Хайфы 
и Тель-Авива", — цитирует слова 
иранского президента издание 
The Jerusalem Post.

Иран неоднократно клялся 
"стереть Израиль с лица земли", 
отмечает издание. Но если рань-
ше Израиль считал угрозой су-
ществования еврейского государ-
ства лишь ядерную программу 
Тегерана, то в последнее время 
страна выражает озабоченность 
и развитием иранской програм-
мы баллистического вооружения. 
Причем одними угрозами дело не 

ограничивается — Иран пытает-
ся нанести удар по еврейскому 
государству чужими руками. В 
частности, согласно отчету изра-
ильской разведки, именно иран-
ский корпус стражей исламской 
революции (КСИР) приказал под-
контрольным группировкам запу-
стить ракеты по Израилю из Газы 
и Ливана в начале Песаха, пишет 
JPost.

Неслучайно борьба с иран-
ской угрозой лежит в основе 
программ каждого израильского 
правительства. Премьер-министр 
Израиля Биньямин Нетаньяху не-
однократно отмечал, что сделает 
все, чтобы предотвратить получе-
ние Ираном ядерного арсенала, 
который "явно направлен против 
Израиля". По мнению премьера, 
угроза применения силы остается 
единственным фактором, сдер-
живающим ядерную программу 
Ирана. "Если сдерживание не 

увенчается успехом, то не будет 
другого выбора, кроме как дей-
ствовать", — заявлял израиль-
ский премьер.

О необходимости борьбы 
с иранской угрозой Нетаньяху 
упомянул и в ходе вчерашнего 
выступления на мемориальной 
церемонии в "Яд ва-Шем". "По-
беда в прошлом не гарантирует 
победу в будущем. Вот почему 
мы решительно выступаем про-
тив любых ядерных соглашений 
с Ираном", – сказал он.

Отметим, что угрозы Раиси 
в адрес Израиля прозвучали на 
фоне визита в Иерусалим гла-
вы иранской шахской династии, 
наследного принца Ирана Реза 
Пехлеви, у которого запланиро-
ван ряд встреч с официальными 
лицами еврейского государства. 
Потенциальный лидер антипра-
вительственного движения в 
Иране уже заявил о стремлении 
"демократического Ирана вос-
становить свои исторические 
связи с Израилем", и выразил 
убеждение, "что этот день бли-
же, чем когда-либо". По словам 
Пехлеви, Исламская Республи-
ка "не представляет большин-
ство иранского народа".

В Москве неизвестный 
набросился с кулаками на 
американского журналиста 
Джона Дугана, сообщают 
российские СМИ.

Инцидент произошел в ва-
гоне поезда на станции метро 
"Тверская", у журналиста диа-
гностированы ушибы.

Джон Дуган - бывший мор-
пех, выступавший с критикой 
в адрес Вашингтона. До 2016 
года жил в США, затем попро-
сил политического убежища 
в России. В России Дуган за-
нимается разными делами, 
участвует в благотворитель-
ных организациях, помогает 

инвалидам. 13 июня 2022 года 
он взял интервью у Дарьи Ду-
гиной, отметив сходство в их 
фамилиях. В прошлом году он 
стал одним из представителей 
Запада, присоединившихся к 
"Международному обществен-
ному трибуналу по Украине".

Президент Бразилии Луис 
Инасио Лула да Силва 16 апре-
ля вновь предложил создать 
группу стран, не вовлеченных 
в войну России против Украи-
ны, для посредничества в уста-
новлении мира. Он заявил, что 
ранее на этой неделе обсуждал 
этот вопрос с лидером Китая 
Си Цзиньпином.

"Я думаю, что нам нужно 
сесть за стол и сказать: "Хватит, 
давайте начнем разговаривать", 
потому что война никогда не при-
носила и не принесет никакой 
пользы человечеству", – пояснил 
свою позицию Лула.

Бразильский президент ска-
зал журналистам в Абу-Даби, где 
он завершил поездку по странам 
Азии, что пытается собрать груп-
пу лидеров, которые "предпочита-
ют говорить о мире, а не о войне".

"Мы пытаемся сформировать 
группу стран, которые не имеют 
никакого отношения к войне, что-
бы поговорить с Россией и Укра-
иной, а также с США и ЕС, чтобы 
убедить людей в том, что мир – 
лучший способ наладить перего-

ворный процесс", – сказал Лула.
Напомним, что США и ЕС 

предоставляют Украине оружие и 
иную помощь, поддерживая Киев 
в борьбе с российской агрессией.

Госсекретарь Энтони Блинкен 
заявил в начале этого месяца, что 
США и другие партнеры Украины 
прилагают значительные дипло-
матические усилия, чтобы обе-
спечить мир в этой стране, но что 
"это должен быть справедливый 
мир, который базируется на прин-
ципах Устава ООН".

"Это должен быть справед-
ливый мир, который основыва-
ется на принципах Устава ООН 
– суверенитет, территориальная 
целостность, независимость – и 
это должен быть прочный мир, 
который гарантирует, что Россия 
не сможет просто отдохнуть и 
переоснастить свои войска, а за-
тем возобновить войну в любое 
удобное для нее время", – зая-
вил Блинкен на брифинге для 
СМИ после встречи министров 
иностранных дел стран НАТО в 
Брюсселе.

Русская служба 
"Голоса Америки"

Президент Ирана: мы разрушим Хайфу и Тель-Авив

Американского журналиста избили в Москве

Â ÌÈÐÅ

для прекращения войны против Украиныдля прекращения войны против Украины

Президент Бразилии предложил создать 
группу стран-посредников
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Совет директоров благотворительного фонда 
"Самарканд" им. Моше Калонтара выражает глу-
бокое и сердечное соболезнование вице-прези-
денту фонда Роману Андреевичу Ханимову в свя-
зи с кончиной отца Андрея (Писара) Ильяевича 
Ханимова.

Уважаемый Роман Андреевич!
Печальное известие о смерти в Израиле вашего 

горячо любимого отца Андрея Ильяевича дошло до 
сведения членов многочисленной общины бухарских 
евреев Нью-Йорка, внесло печаль в сердца ваших 
друзей и сподвижников. 

Оно больно отозвалось в сердцах всех нас, кто не-
посредственно знали и уважали его. 

Ваш отец Андрей-ака был настоящим сыном Са-
марканда, оставившим яркий след в памяти своих 
земляков, живущих в Узбекистане, Америке, Израиле, 
Канаде, Германии, Австрии и Австралии.

С юных лет Андрей-ака обучался профессии фото-
графа, и в течение всей жизни добился больших успе-
хов, став признанным профессионалом, создателем 
большого семейного бизнеса, который пользовался 
большим уважением среди самаркандцев. 

В процессе 50-летней деятельности в сфере быто-
вого обслуживания, Андрей-ака со своим партнёром 
Робертом Аванесовым применили самые современ-
ные и прогрессивные методы того времени в фотогра-
фии, что позволило им занять ведущее место в этой 
отрасли. 

В середине 60-х годов они стали пионерами в 
создании техники цветной фотографии в Самаркан-
де. Ими впервые в городе успешно были освоены и 
применены на практике фотосъёмка в цвете, что  ра-
довало многочисленных клиентов красочностью этих 
неповторимых снимков. 

Их большая и известная фотостудия "Шодлик" 

всегда пользовалась огромной популярностью среди 
жителей Самарканда и гостей, приезжающих из раз-
личных городов Узбекистана. Многие ученики, про-
шедшие обучение в стенах этой прославленной фото-

студии, стали успешно работать в разных фотоателье 
республики и за ее пределами. 

Как мы помним, Андрею Ильяевичу поручали 
очень много ответственных, репортажного характе-
ра, съёмок в городе, когда приезжали высокие чины 
республики или именитые гости из иностранных госу-
дарств. И его фотографии всегда были в почёте, ибо 
отличалась высоким профессионализмом, качествен-
ной и художественной работой.

Андрей Ильяевич был необычайно гостеприим-
ным и щедрым человеком, любящим отцом и ласко-
вым дедом. Он вместе с незабвенной супругой Зоей 
прекрасно воспитали своих детей, дав им отличное 
образование и достойное воспитание. 

В этом доме мы часто собирались, и к нам относи-
лись там с большим уважением и теплотой.

Самая светлая и тёплая память о вашем незабы-
ваемом отце, Андрее Ильяевиче Ханимове навсегда 
останется в наших сердцах!

Пусть прах его мирно покоится в святой земле Из-
раиля, душа будет пребывать в раю. 

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Президент фонда Марик Калонтаров 
Раввины: Имонуэль Шимонов, Барух Бабаев
Члены Совета директоров: Рафаэль Нор-

матов, Рафаэль Некталов, Олег Фузайлов, Ян 
Моше, Рубен Левиев, Михаил Юсупов, Гаврош 
Юшуваев, Петр Юсупов, Алик Якубов, Славик Ле-
виев, Славик Мошеев, Якуб Мошеев, Славик Фа-
тахов, Рафаэль Исхаков, Нисон Аронбаев, Миша 
Калонтаров, Альберт Биняминов, Аркадий Чуль-
паев,  Толик Завулунов, Рафаэль Уламаев

Члены фонда в Самарканде: Валерий Алаев,  
Илья Муллоджанов, Шурик Исахаров

1934-2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АНДРЕЯ (ПИСАРА) ХАНИМОВА БЕН БУРХО ВЕ ИЛЬЯВУ

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ХАНИМОВА АНДРЕЯ
Уважаемые супруга Дина, 

ваши дети - Артур и Нателла, 
Борис и Инна, Роберт и Рива, 
дочь Яфа и Стас с семьями!

Печальное и, можно ска-
зать, ошеломляющее известие 
о безвременной кончине наше-
го дорогого и уважаемого все-
ми нами, видного и авторитет-
нейшего члена нашей общины 
Нью-Йорка сильно опечалило 
всех нас. Нам трудно поверить, 
что мы больше никогда не смо-
жем насладиться его присут-
ствием, духовным общением с 
ним, его лучезарной улыбкой, 
его потрясающей доброй энер-
гетикой ума и сердца. Тяжело 
подобрать слова утешения в 
вашем безутешном горе.

Мы выражаем Вам наши 
самые глубокие и сердечные 
соболезнования. Крепитесь! 
Светлая память о дорогом Да-
ниэле Юсупове навсегда оста-
нется в наших сердцах!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Главный раввин бухарских евреев США и Канады Барух Бабаев,
Президент Конгресса бухарских евреев США и Канады Борис Кандов,
Президент Центра бухарских евреев Нью-Йорка Леон Некталов,
Главный редактор газеты The Bukharian Times Рафаэль Некталов

3 июля 1952 - 
15 апреля 2023 (25 Нисан)

Светлой памяти
 ЮСУПОВА ДАНИЭЛЯ ХА КОЭН БЕН ЯФФА ВЕ БЕНДЖАМИН
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By Erin Levi

According to the Algemein-
er, Orthodox Jewish advoca-
cy group Agudath Israel of 
America has sent a letter via 
Agudath’s KnowUs project to 
the Pulitzer Prize Board urg-
ing them to not award the New 
York Times a Pulitzer Prize for 
its series of articles on Hasidic 
education in New York City. 
The group argues that the ar-
ticles were biased and inac-
curate, and that they unfairly 
portrayed Hasidic communi-
ties by engaging in "a relent-
less campaign of overwhelm-
ingly negative depictions of 
Orthodox and Hasidic Jews, 
their educational institutions, 
and their lives."

The unprecedented letter—a 
preemptive move that’s be-
lieved to be the fi rst-of-its-kind 
ever sent in the umbrella orga-
nization’s 100-year-history to 
the Pulitzer Board—was signed 
by Rabbi Avrohom Weinstock, 
Chief of Staff  at Agudath Isra-
el of America and Director of 
KnowUs, who argues that the 
Times' articles were "deeply of-
fensive" and "fl awed." 

He writes that the articles 
"paint a false and misleading 
picture" of Hasidic communi-
ties, and that they "contribute 
to the growing anti-Semitism in 
our society"—which is at a his-
toric high. According to the let-
ter, "Statewide, as reported by 
the New York Times, antisemitic 

incidents are at their highest lev-
els in decades. Nationally, the 
Anti-Defamation League (ADL) 
reports that there have been more 
antisemitic incidents in 2022 
than in any other year since the 
ADL began compiling data in 
1979." (Hate crimes against Jews 
in 2022 comprised 43% of total 
hate crimes in the city, according 
to NYC Police Department data.) 

The letter also points out that 
the Times' series of articles—
the fi rst of which was released 
in September after a three-year 
investigation—were based on 
interviews with a small number 
of people, and that they did not 
refl ect the views of the majority 
of Hasidic Jews. 

"In this moment, one of the 
most infl uential newspapers in 
the world decided to paint a tar-
get on our backs, 17 times in 6 
months, with lengthy, one-sided 
articles eviscerating numerous 
facets of Orthodox and Hasidic 
Jewish life," Weinstock said in an 
interview with The Algemeiner. 
"The letter mentions this back-
drop but focuses, in a rigorously 

sourced way, on how the Times 
stories were not only hurtful to 
many, but were disingenuously 
sourced, employed misleading 
data, intentionally suppressed 
contrary information, and real-
ly kind of took the unsuspecting 
reader who may have little re-
al-world interaction with Ortho-
dox Jews, for a lurid ride." 

Agudath’s letter says that the 

Times' articles "ignore the many 
positive aspects of Hasidic life," 
and that they "unfairly portray 
Hasidic communities as being 
closed and insular."

It concludes by urging the 
Pulitzer Prize Board to not award 
the Times a Pulitzer Prize for 
its series of articles on Hasidic 
schools—adding that the articles 
"do not meet the high standards 
of journalism," and that they 
"should not be rewarded."

"Between September 11, 
2022 and March 2, 2023, the 
New York Times has engaged in 
a relentless campaign of over-
whelmingly negative depictions 
of Orthodox and Hasidic Jews, 
their educational institutions, and 
their lives," the letter said. "We 
believe that awarding these arti-
cles, in any way, will be seen not 
only as a tacit approval and fur-
therance of off ensive, antisemitic 
tropes, but would diminish the 
standing of the Pulitzer Prize by 
celebrating articles of demonstra-
bly poor journalistic integrity."

The letter includes a 16-page 
appendix "detailing alleged in-
accuracies, missing context, and 
other omissions in the Times’ re-
porting that they say warrant its 
exclusion from Pulitzer conten-
tion," writes the Algemeiner. 

The Times has defended its 
articles, saying that they were 
"fair and accurate." It also stands 
by its reporting.

The Pulitzer Prize Board has 
not yet made any decision on 
whether or not to award the Times 
a Pulitzer Prize for its series of 
articles on Hasidic schools. Ac-
cording to the Algemeiner, the 
Pulitzer Prizes do not announce 
their fi nalists in advance—they 
are expected to be announced on 
May 8, 2023.

HASIDIC COMMUNITY ORTHODOX JEWISH GROUP ASK PULITZER 
TO NOT REWARD NYT'S HASIDIC OVERAGEErin 

LEVI                     

Crefi t newyork.forumdaily.comCrefi t newyork.forumdaily.com

Photo credit: Ajay SureshPhoto credit: Ajay Suresh
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In the heart of Bukhara’s 
2,000-year-old Old Town, a fes-
tive and vibrant Passover Sed-
er took place the other week in 
the over 400-year-old Bukha-
ra Synagogue on 20 Sarrafon 
Street, less than a 5-minute 
stroll south of the resplendent 
Lyabi Havuz complex. Gath-
ering from all around the city 
and the world, members and 
friends of the small but stead-
fast Bukharian Jewish commu-
nity, which in its heyday was 
made up of 23,000 Jews, united 
inside one of the city’s two syn-
agogues to celebrate the holi-
day with traditional customs 
and practices. 

Led by Cantor Abraham 
Iskhakov, who wore a gold-em-
broidered chapan (decorated 
with Jewish stars and menorahs) 
at the bimah, they read the Hag-
gadah, dotted their plates with 
red wine to mark the 10 plagues, 
enjoyed traditional Passover 
dishes including charoset, matzo 
from Israel, and, of course, plov, 
engaged in lively discussions 
about the symbolism of Passover 
and its relevance to their own 
lives, and broke out in song and 
traditional Bukharian dance. 

I know this thanks to social 
media.

A month ago, I fl ew to Uz-
bekistan for a 10-day trip, to 
celebrate Navruz and my birth-
day, as well as to become reac-
quainted with the roots of Bukh-
arian Jewish culture. On March 
21, the day of Navruz itself, 
I toured Bukhara with a local 
guide named Malikova Firangiz 
Nasirovna. She was recommend-
ed to me as "the best guide in 
Bukhara" by Dinara Dultaeva, 
Publisher and Editor-in-Chief of 
the magazine "Visit Uzbekistan". 
So how could I resist? I reached 
out immediately on Instagram 
(she goes by @guidebukhara) 

and booked her for a full-day tour 
for $80.

When I fi rst met up with 
Firangiz near the beautiful moss-
green pool of Lyabi Havuz, I was 
surprised to see that she looked 
a lot like me: wavy brown and 
golden hair, and pale skin, a big 
smile, and even a similar style! In 
fact, she got stopped for photos 
by so many locals thinking she 

was a foreigner, so it wasn’t just 
me who thought so. 

Before setting out, I told 
Firangiz I was the Editor of the 
Bukharian Times’ new English 
Section and, to my surprise, once 
again, she gasped: "I know this 
paper! Wow!" she said to me.

Knowing my interests, she 
led me down the narrow Sarrafon 
Street to Bukhara Synagogue, 
which I had visited before—in 
2021. This time, the white wood-
en doors were locked. "I don’t 
know why it’s closed," she said. 

"Maybe because of Navruz?" 
I asked.

Suddenly, a man appeared out 
of nowhere and had a key. How 
lucky we were! Turns out it was 
Abraham Iskhakov, 72, the can-
tor and President of the Bukhari-
an Jewish Community of Bukha-
ra. He opened the doors and let 
us in, taking us through the sun-
ny courtyard with a menorah into 
the warmth of the ‘winter Syna-
gogue’ where we sat down. 

"We are preparing for Pe-
sach," he said in Russian. Firan-
giz translated.

After giving us a brief over-
view of Bukharian Jewish history 
in the area, informing us that the 
Jewish School in the neighbor-
hood, which he claimed was the 
only one in Central Asia, became 
an international school because 
there were no longer enough 
Jewish families in the area to sus-
tain it, he stood up and walked 
over to the wall behind him, and 
opened a blue and gold curtain 
that was hiding the Torahs to re-
veal the pride of their shrinking 
community: a 1,000-year-old To-
rah. The ancient Torah allegedly 

traveled from Babylon through 
Persia, Afghanistan, and eventu-
ally to Bukhara, where they’ve 
been guarding it ever since. 

I gathered from the conver-
sation, and my subsequent wan-
derings around the quiet neigh-
borhood, that the community was 
hanging on by a thread. 

And so, I was all the more 
surprised last Wednesday morn-
ing, before the start of Passover 
on the East Coast, a few days 
after returning home, to see a 
vibrant Seder happening in that 
very Synagogue in Bukhara I had 
visited through the lens of my @
guidebukhara, which I was privy 
to thanks to that thing we love to 
hate: social media. 

The tradition lives on. 
Next year in Bukhara?

Photo credit: 
Malikova Firangiz Nasirovna

HOLIDAY SOCIAL MEDIA GIVES A RARE GLIMPSE 
OF A SEDER IN BUKHARAErin 

LEVI                     

By Erin Levi

BENSONHURST, Brook-
lyn—A 62-year-old man is in 
custody after allegedly stab-
bing his 58-year-old Bukha-
rian roommate to death last 
week on Wednesday morning.

The incident occurred at 
around 7:25 a.m. inside an 
apartment on 81st Street in Ben-
sonhurst, Brooklyn. Police say 
Lennur Mamutov and Behor 
Mushiev got into an argument 

that escalated into violence. 
Mamutov allegedly stabbed 
Mushiev multiple times with a 
knife and hit him over the head 
with a bottle. Mushiev died at 
the scene.

Mamutov was arrested and 
charged with murder and crimi-
nal possession of a weapon. He 
is scheduled to be arraigned in 
court on Thursday. The motive 
for the stabbing is still under in-
vestigation.

According to his LinkedIn 
profi le, the victim worked as 
an Assistant Manager for Am-
azon Web Services. He made 

the news in 2014 for report-
edly trying to sell bogus gold 
bullions to a jewelry store on 
Broadway and was released on 
a summons. 

A funeral was held for Be-
hor Mushiev z"l on April 14, 
2023 at Beit Eliyahu 71-52 
172nd Street in Fresh Mead-
ows. May his memory live on 
as a blessing. 

Sources: Pix11, New 
York Daily News, Queen of 
the Click, Hudson Reporter, 
NJ.com

NYPD offi  cers found NYPD offi  cers found 
58-year-old Behor 58-year-old Behor 
Mushiev’s lifeless body Mushiev’s lifeless body 
inside an apartment at inside an apartment at 
his Brooklyn building his Brooklyn building 
on 81st St. near 20th on 81st St. near 20th 
Ave. at about 7:25 a.m. Ave. at about 7:25 a.m. 
on Wednesday, April on Wednesday, April 
12, 2023.12, 2023.
www.nydailynews.www.nydailynews.
comcom

PASSOVER SLAYING: BUKHARIAN MAN 
MURDERED BY BROOKLYN ROOMMATE

CRIME
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By Erin Levi

Yom HaShoah, Holocaust 
Remembrance Day, is tradition-
ally marked in New York City 
with a variety of events and cer-
emonies. While many of them 
already took place earlier this 
week, including a panel at the 
UN, memorial services at syn-
agogues, fi lm screenings, and 
NYC’s Annual "Gathering of 
Remembrance" the Museum of 
Jewish Heritage, which featured 
speeches by Holocaust survivors 
and US Ambassador to the UN 
Linda Thomas-Greenfi eld, there 
are still more to come. 

This year, the Jewish Memorial 
Day for the Holocaust began Mon-
day evening and was observed 
through Tuesday, April 18. 

Unlike International Holocaust 
Remembrance Day, which is al-
ways on January 27 (the day that 
the Auschwitz concentration and 
extermination camp was liberated 
by the Red Army), Israel’s day of 
national mourning Yom HaShoah 
follows the Hebrew calendar. The 
Hebrew date was chosen upon its 
establishment in 1951 to mark the 
start of the Warsaw Ghetto—this 
week marks the 80th anniversa-
ry of the uprising. Spearheaded 
by the incomparable Mordechai 
Anielewicz, it was the largest act 
of Jewish resistance during the 
war with hundreds of Jewish youth 
taking up arms against the Nazis 
who were there to deport its sur-
viving inhabitants to concentra-
tion camps—holding their own for 
nearly a month.

According to the US Holocaust 
Museum, in the US, the Days of 

Remembrance run from the Sun-
day before Yom Hashoah through 
the following Sunday. As such, 
here are some of the remaining 
events that are taking place in New 
York City:

Thursday, April 20
Manhattan College Event 

(Riverdale): Visiting from Israel, 
activist and Holocaust educator 
Adi Rabinowitz Bedein who is a 
tour guide at Yad Vashem will lec-
ture on: "Jewish Resistance During 
the Holocaust—True Heroism." 
During the Holocaust the Jewish 
people were facing three options: 

passivity, collaboration and resis-
tance. In her lecture, which will 
take place at Manhattan College’s 
Holocaust, Genocide and Inter-
faith Education Center (4513 Man-
hattan College Parkway) she will 
discuss the meaning of the Jewish 
resistance: a story about strength 
and true heroism that is still rele-
vant today. 7pm. More information 
at: hgimanhattan.com. 

Remember the Women In-
stitute Event (Manhattan): Re-
member the Women Institute is 
hosting an evening of dramatic 
readings of plays and monologues 
about the Holocaust. The event 
will be held in-person at the JCC 

Manhattan (334 Amsterdam Ave 
at 76th Street) in partnership with 
the Marlene Meyerson JCC Man-
hattan, the National Yiddish The-
atre Folksbiene, and the National 
Jewish Theater Foundation, and 
will coincide with the launch of 
the fi fth edition of Remember the 
Women Institute's "Women, The-
ater, and the Holocaust Resource 
Handbook." 7pm. Tickets: Pay 
what you wish, minimum $10. 

Ongoing
New United Nations Ex-

hibit: In honor of Holocaust Re-
membrance Day, the UN opened 

a new exhibit called "Stories of 
Survival and Remembrance: A 
Call to Action for Genocide Pre-
vention", which will be on dis-
play through June 15. As per the 
website, the exhibit "reveals the 
lives of those impacted by war, 
trauma, displacement and exile 
through the Holocaust, genocide 
and other atrocity crimes in Cam-
bodia, Srebrenica and Rwanda, 
while refl ecting on how the UN 
has responded to genocide and 
atrocity crimes since its estab-
lishment." 

Museum of Jewish Heritage 
Exhibit: The Museum of Jewish 
Heritage is hosting an ongoing 
exhibit titled "The Holocaust: 
What Hate Can Do"—a timely 
and expansive exhibit that fea-
tures over 1,200 original objects 
and survivor testimonies from 
the Museum’s collection, many 
on view for the very fi rst time. It 
is one of the Museum’s three cur-
rent Holocaust-related exhibits. 

Yom HaShoah is a day to 
remember the six million Jews 
who were murdered by the Nazis 
during World War II. Honor the 
survivors by attending one of the 
aforementioned events and ex-
hibits and to vow to never forget.

Source: JTA 

HOLOCAUST NEVER FORGET: YOM HASHOAH CONTINUES 
TO BE HONORED THIS WEEK IN NYC

Photo credit: Jim LommassoPhoto credit: Jim Lommasso

By Erin Levi

Yesodot is off ering a new af-
ter-school program for children 
with special needs. The social 
services organization is also 
looking to hire Big Brothers and 
Big Sisters, i.e. individuals who 
are interested in the fi eld of so-
cial work, for about $20-$30 per 
hour. 

New After-School 
Program & 

Vocational Work
Services off ered through Ye-

sodot’s after-school program 
range from teaching communi-
cation skills and money manage-
ment to helping kids with home-
work. Who is eligible to take 
advantage? Just about any family, 
regardless of income, provided 
the children meet the program’s 

criteria: 
“What we’re currently pro-

viding as a service is a waiver 
program, which basically means 
even if a family is fi nancially well 
off , and the child meets the crite-
ria of the program, say the child 
has been diagnosed with ADHD 
and anxiety or depression, or de-
velopmental disabilities, anything 
that falls under the category of 
medical fragility, would be some-
one who could qualify to get these 
services from ages of birth to 21 
years,” said Diana Rachnaev, 
founder and CEO of Yesodot, a 
registered non-profi t since 2019. 

“If they’ve been grandfathered 
into the system, which basically 
means they’ve been part of the 
program long enough, they can, 
until the age of 21 also get some 
pre-vocational and vocational 
training to help them succeed in 

the work force.” 
Yesodot staff  is paired up with 

families according to the family’s 
needs and staff ’s background and 
experience. “Our focus is to get 
people who are going into the 
fi eld of social work and to see 
what it would entail to be a direct 
support professional.”

Essentially Yesodot is off er-
ing two opportunities: “We have 
an opportunity as both a program 

for families, and an opportunity to 
hire people from the community 
who are looking to grow in that 
fi eld of work,” Rachnaev reiterat-
ed over the phone.

Healing 
Intergenerational 

Trauma & Building a 
New Foundation
A passionate and outspoken 

mental health advocate, Rachnaev 
also serves as Co-Chair of the 
Health and Substance Abuse 
Committee for the Borough Presi-
dent’s Offi  ce and as the Bukharian 
liaison for the District Attorney’s 
Offi  ce. She founded Yesodot—de-
rived from a term in the Kabbal-
lah that means “Tree of Life”, or 
essentially, “foundation”—with 
her two siblings: her social work-
er sister Ilana Rachnaev who 
serves as the Clinical Director 
and her co-founder brother Daniel 
Rachnaev who is a licensed acu-
puncturist and oversees the orga-

nization’s life-coaching program. 
“The reason we chose this 

name is because we feel that many 
times, families or individuals who 
are going through challenges, are 
facing these challenges because 
their foundation isn’t as solid as 
they think or hope it would be.”

“It’s not their fault, you 
know,” Rachnaev continued. “It’s 
intergenerational trauma that real-
ly creates the loss of foundation. 
Our goal is to break the stigma, 
create a culture of awareness, 
and continue to give services we 
need within the community and 
to neighboring communities as 
well.”

If you have any questions, 
you can always fi nd Diana 
Rachnaev on Thursdays from 
9am-1:30pm, providing social 
services for the community 
on the 3rd fl oor of the BJCC. 
Learn more about Yesodot and 
make an appointment at www.
yesodotinc.org, or call the Ho-
tline: (929) 467-7251.

Yesodot hiring, offers new free 
community program

OPPORTUNITY
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At the beginning of 
Parashat Tazria, we see a 
short verse about the mitz-
vah of brit milah (Jewish 
circumcision).

The verse says (Leviticus 
12:3): "And on the eighth day, 
the flesh of his foreskin shall 
be circumcised." Here the To-
rah commands us to fulfill the 
mitzvah of brit milah on every 
baby boy at the age of 8 days 
old.

In the Book of Bereshit 
(aka Genesis), the Torah al-
ready spoke about this com-
mandment and how G-d com-
manded our forefather Avraam 
to perform the brit milah on 
himself.

Genesis 17:9 says, "And 
you shall keep My covenant, 
you and your seed after you 
throughout their generations.''

Now why does the Torah 
speak about that very same 
mitzvah again here in our 
Parasha?

The sages say the reason 
that we perform brit milah to-
day is because the verse of our 
Parasha said so and not be-
cause of the verse in the book 
of Genesis about Avraam.

The difference between 
the mitzvah of brit milah as 

it was given in the verse of 
Genesis and in our Parasha is 
that in Genesis, it was a state-
ment to one individual: G-d 
communicated to Avraam, 
commanding him to perform 
the brit milah on himself, and 
for his descendents to follow 
suit. Whereas in Leviticus, it 
is one of the Torah’s 613 mitz-
vot (commandments) given on 
Mt. Sinai in front of the entire 
Jewish nation as something 
that all Jewish people are ob-
ligated to fulfill. So now the 
proportion of that mitzvah is 
much greater and undeniable.

The mitzvah of brit milah 
is not only a surgical act on 
the body. This mitzvah is our 
alliance and unstoppable con-
nection with G-d.

At the end of the third 
chapter of the tractate of Ne-
darim, the Mishna says:

"Rabbi Yishmael says: So 
great is the mitzvah of circum-
cision that thirteen covenants 
were sealed with regard to it, 
for the word covenant appears 
thirteen times in the biblical 
passage that discusses circum-
cision."

Many great things were 
said about the mitzvah of brit 
milah. Here are a few from 
them:

In Rabbi Shneur Zalman of 
Liadi’s book "Shulchan Aruch 
HaRav" (Mahadura Batra), it 
says in the fourth chapter that 
the brit milah is the mitzvah 
that brings the Jewish soul 
into the body of the baby.

Beforehand, the connec-
tion between the divine soul 
and the body is only external. 
And the brit milah is connect-
ing this soul with the body in 
a much more profound way. 
(Therefore, it is very import-
ant to choose a Kosher Mohel 
and not someone who only 
knows the process of circum-
cision).

This is one of the reasons 
that, according to rabbis, only 
after the performing of this 
mitzvah is the person eligi-
ble to get as his reward Olam 
Haba ("the World to Come", 
as in the coming of the Mashi-
ach).

Maimonides wrote (Moreh 
Nevuchim 3rd Volume, Chap-
ter 35) that the brit milah is 
a mitzvah so powerful it has 
the ability to calm down and 
diminish the biggest human 
desires and gives the Jewish 
person the strength to over-
come them.

The word "brit" means "al-
liance". Indeed, this mitzvah 
is the eternal alliance between 
G-d and the Jewish people.

The peculiarity of this 
mitzvah is that it is always ful-
filled by the person and not a 
one-time mitzvah.

The Talmud writes the fol-
lowing story about King Da-
vid (Menachot 43:2): 

"When David entered the 
bathhouse and saw himself 
standing naked, he said: Woe 
to me that I stand naked with-
out any mitzvah. But once he 
remembered the mitzvah of 

circumcision that was in his 
flesh his mind was put at ease, 
as he realized he was still ac-
companied by this mitzvah."

From here we see that this 
mitzvah is always fulfilled 
every second because, if not, 
how would the mind of King 
David have been put at ease 
when he remembered this 
mitzvah?

There is another feature of 
this mitzvah: This is the only 
mitzvah that has an impact on 
our flesh. All the other mitzv-
ot have to do mainly with the 
soul of the person—even if 
we need to use specific parts 
of the body to fulfill them, 
there are no lasting physical 
effects. However, the brit mi-
lah is something that shows 
the profound connection and 
attachment between G-d and 
the Jewish people in a physi-
cal and visible way.

Therefore, this mitzvah 
is performed on a baby that 
doesn't understand anything. 
Because if this mitzvah had 
to do with the soul of the per-
son, we would wait for him to 
become old enough to under-
stand and have better inten-
tions while he is fulfilling it. 
However, this mitzvah has to 
do with the flesh of the per-
son—and the flesh of a per-
son, from young to old, stays 
the same (apart from aging). 
Therefore, we don't have to 
wait until the baby grows up 
to perform it—we can do it at 
the first possible time.

PARASHAH

Rabbi 
David 

SHUSHAN                     

BRIT MILAH: OUR PROFOUND 
CONNECTION WITH G D

Living in a walkable 
neighborhood has become 
increasingly popular in re-
cent years as people prioritize 
convenience, health, and sus-
tainability. In fact, according 
to a study by the National As-
sociation of Realtors, 63% of 
millennials and 55% of baby 
boomers prefer to live in 
walkable communities.

For the Jewish community, 
living in a walkable neighbor-
hood can provide additional 
benefi ts. Many synagogues, 
kosher restaurants, and Jewish 
community centers are located 
in urban areas that are highly 
walkable. This can make it eas-
ier for individuals and families 
to access these resources and 
connect with their community.

One of the most signifi cant 
benefi ts of living in a walkable 
neighborhood is the potential 

health benefi ts. Walking is a 
low-impact form of exercise 
that can improve cardiovascular 
health, lower blood pressure, 
and reduce the risk of chronic 
diseases such as diabetes and 
obesity. In addition, walking 
outside can boost vitamin D 
levels, improve mood, and re-
duce stress levels.

Living in a walkable neigh-

borhood can also have fi nancial 
benefi ts. According to a study 
by the Urban Land Institute, 
homes in walkable neighbor-
hoods can be worth up to 40% 
more than homes in non-walk-
able areas. This is due in part 
to the fact that walkable neigh-
borhoods often have access to 
amenities such as shops, restau-
rants, and public transportation 

that make them more desirable 
places to live.

In addition, living in a walk-
able neighborhood can reduce 
transportation costs. With ac-
cess to public transportation 
and the ability to walk to ame-
nities, residents may be able to 
reduce their reliance on cars, 
which can save money on gas, 
insurance, and maintenance.

Another benefi t of living in 
a walkable neighborhood is the 
potential for community en-
gagement. When people are able 
to walk to local shops, restau-
rants, and community centers, 
they are more likely to interact 
with their neighbors and build 
social connections. This can 
lead to a stronger sense of com-
munity and a greater feeling of 
belonging.

For the Jewish community, 
living in a walkable neighbor-
hood can also provide access to 
cultural resources. Many cities 
have Jewish museums, theaters, 
and other cultural institutions 
that are located in urban areas. 
By living in a walkable neigh-
borhood, individuals and fami-
lies can easily access these re-
sources and engage with Jewish 

culture.
When considering a walk-

able neighborhood, it is import-
ant to look for certain features 
that make it pedestrian-friend-
ly. Wide sidewalks, crosswalks, 
and pedestrian crossings can 
make it easier and safer for peo-
ple to walk around. In addition, 
street lighting can increase vis-
ibility at night and make walk-
ing safer.

Living in a walkable neigh-
borhood can provide a wide 
range of benefi ts for individu-
als and families, including im-
proved health, fi nancial bene-
fi ts, community engagement, 
and access to cultural resourc-
es. As a real estate broker, I 
highly recommend considering 
walkable neighborhoods when 
looking for a new home or in-
vestment property, especially 
for those in the Jewish com-
munity who value both conve-
nience and access to their cul-
tural resources.

Eddie Tolmasov is the Real 
Estate Broker/Owner of Gate-
way Homes Realty and may be 
reached at 646-468-6787

REAL ESTATE 5 BENEFITS OF LIVING 
IN A WALKABLE NEIGHBORHOOD
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EDDIE 
TOLMASOV                                          
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Note from the Editor: In is-
sue 1100, we began featuring 
excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews in the 
History of Centuries (XVII—be-
ginning XXI cc.), published by 
Da Mor Imperial, Inc. (2022, 
Brooklyn, NY) each week. Here 
is the 7th installment:

THEATER (from Greek the-
atron, "a place for spectacle"), 
an art form which uses dramat-
ic scenes staged by actors as its 
media. The roots of theater lie in 
ancient games. During the Mid-
dle Ages, wandering actors car-
ried on the theater tradition. In 
Central Asia, they were called 
maskarabozes. During the 16th 
and 17th centuries, theaters as we 
know them began to appear, main-
ly in the large cities. 

The fi rst Bukharian Jewish 
Theater was located in Kokand 
(1916-1920); there plays based 
on Biblical themes were staged. 
During 1920-1922, the Youth 
Council of Indigenous Jews orga-
nized the "Tarbut" Small Garrison 
Theater in Samarkand. In 1930, 
Qoriyoqubov and Isroel Tolmasov 
created the Bukharian Jewish 
Children's Theater at the same lo-
cation. 

Theater 
in Samarkand

During the Soviet regime, 
there were Bukharian Jewish the-
aters in Samarkand (1921-1925 
and 1932-1940). Between 1935 
and 1939, the Samarkand theater 
troupe worked in Bukhara by 
agreement, and then it returned 
to Samarkand, only to be closed 
in 1940. The fi rst director of the 
Samarkand Theater was M.R. Is-
sakharov. The plays staged there 
were G. Zafari’s "Khalima", Uzeir 
Gajibekov’s "Arshin mal alan", 
R. Avezov's "Zulmi Amir", R.M. 
Glier's and T. Sadykov's "Gul-
sara" and "Leili and Mejnun", and 
V.A. Uspenski's, S. Shoumarov's, 
and G.A. Mushel's "Farkhad and 
Shirin", Y. Khaimov's "Najot" 
("Deliverance"), "Ozodiyi Zan-
ho" ("Emancipation of Women"), 
and "Khiyonatkor" ("Traitor"), 
and fi nally, "Ahavat Sion" based 
on the novel by Avraham Mapu, 
that was translated from Hebrew 
by Shimon Hakham, "Amnun and 
Tomor". 

Theater in Bukhara
The plays staged in Bukha-

ra were "Najot", "Zulmi Amir", 

"Farkhad and Shirin", and "Hali-
ma". Great actors and singers 
gained their fame working in these 
theaters: Mikhoel Tol-masov, 
Mikhoel Mullokandov, Gavriel 
Mullokandov, Yuno Iskhakbayev, 
Ksenya Borukhova, and others. 
During the Perestroika (1989-
1991), the Bukharian Jewish 
Theater-Studio "Nekqadam" (the 
director was M. Fattakhov) was 
organized in Tashkent. The the-

aters program consisted of "Sivyoi 
Chorlava" ("Quarrelsome Sivyo", 
1989) and "Ester" by D. Niyazov, 
"Arshin mal alan" by U. Gajibe-
kov, and "Shabi Tui" by N. Sofi ev. 

Theater in the US
In the United States (New 

York), several theater troupes 
were created. One is Semyon Au-
lov’s "Renaissance" Theater that 
was established in 1994, under 
the initiative of Club "Roshnoyi". 
The theater has staged L. Piloso-
va’s "Khostgory" (1995), N. So-
fi ev’s "Tashkent—New York" 
(1996), L. Yakubov's "Injoro 
America meguyand" (1997), N. 
Sofi ev's "Arijon, natars!" (1998), 
Sayid Akhmad's "Rebellion of 
daughters-in-law" (1999), B. Su-
leymanov’s "Mother’s Day", R. 
Babekova’s "Insurance" (2001), 
Tsagareli’s "Khanuma" (2002), 
N. Sofi ev’s "Zulayho" (2004) 
and "Shabi Tui" (2006), and G. 
Slutsky’s "Masterpiece on Can-
vas" (2008) and "Arshin mal alan" 
(2010). Since 2012 the theater 
"Renaissance" headed by Lazar 
Iskhakbaev delivered performanc-
es "Moshe Kalontar" (2015) and 
"Shalom, Marusya" (2016).

 Bukharian Jewish Theater Stu-
dio of America under the direction 
of Mierhay Mosheyev, which has 
staged "Sivyoi Chorlava" ("Quar-
relsome Sivyo") by D.Niyazov 
(1997), "Zimry" by M. Mosheyev 
and L. Yakubov (2000), "Parvona" 
("Moth") by Otakuzi Uigun, "Ser-
dechnye Tainy" (Heart Secrets) by 
B. Rakhmoni (2007), "Deceit and 
Love" (2014) by N. Sofi ev and M. 
Mosheyev. L. Pilosova’s and B. 

Isakov’s Comedy Theater "Bukha-
ra on the Hudson" has staged the 
revue "Bukhara on the Hudson" 
(1996), and plays "One Bedroom 
Apartment" (1999) and the "Home 
Attendant" (2006) by L. Pilosova. 
B. Katayev’s Theater Company 
has staged a musical drama based 
on I. Malayev’s play "Pevets ego 
Prevoskhoditelstva" ("The Singer 
of His Exellence", 1999), "The 
Fifth Commandment" (2013) 

based on a play by American 
writer Vin Delmar. Theater "Inspi-
ration" under the direction of A. 
Yakubov (Aroni)—performance 
"Son-in-law in Love" (2010). 

Theater in Israel
There are also several theaters 

based in Israel. For example the 
M. Tolmasov and G. Mullokandov 
Musical Drama Theater (1993-
2002), led by Boris Namatiev, has 
staged "Yosef Ha-Sadiq" by A. 
Shalamaev (1996), "Arshin mal 
alan" (1994) by U.Gajibekov, "Es-
ter Ha-Malka" by A. Shalamaev 
(1996), "The Sacrifi ce of Isaac" 
by B. Namatiev and N. Yuhanano-
va (1998), A. Shalomaev’s "Haft 
barodaron" ("Seven Brothers") 
(1999), "Apa Kalmoki-Kaimok" 
("Aunt Kalmok") and "Gardishi 
Davron" ("The Cycle of Time"). 
The Boris Namatiyev Theater 
(2002-2016) has staged "Moshe 
Rabeinu", "Shimon-ha-Gibor", 
"Haft barodaron", "Rambam", 
and I. Malayev’s play "The Sing-
er of His Exellence" (2008). Also, 
in Israel, the Soson Benyaminov 
Musical Drama Theater has staged 
"Ester Ha-Malka" ("Queen Es-
ter" 1995), "Amnun and Tomor" 
(1996), "Quarrelsome Sivyo" 
(1997), and "The Cycle of Time" 
(1998).

The Khanda Khanda Bukhari-
an Jewish Comedian Theater in Is-
rael (2005) produced and directed 
by Hay Davidov and Ronen Davi-
dov. Plays were performed of these 
co-authors: "I was wealthy person 
in Bukhara" (based on "Tevye 
Milkman" by Sholom Aleykhem) 
in 2006; the humoresques "Khan-

da Khanda 2", as well play "Soul 
of Mother" in 2010 and others. 

The last fi ve plays—"Khanda 
Khanda 4", "Shara Bara" (2013), 
"Jang anozi" ("Trouble making", 
2014), "Love and Mother-in-Law" 
(2016), "Love and Mother-in-Law 
2" (2017)—were created in partic-
ipation with Ronen Davidov and 
Rabbi Hilel Haimov as coauthors 
of scenario. 

BUKHARIAN 
CINEMA AND TV

In Central Asia
FILM appeared as an indepen-

dent art formed in Central Asia 
during the 1940s, when fi lm stu-
dios from the western regions of 
the USSR were evacuated away 
from the front lines. These fi lm 
studios later served as the founda-
tions for the establishment of local 
studios. Bukharian Jews worked 
in these studios and applied their 
skills to the development of fi lm.

The director Bension Arievich 
(Boris Alekseyevich) Kimyaga-
rov, a student of Sergei Eisen-
stein’s works, was the founder of 
Tajik cinematography and worked 
at the "Tajikfi lm" studio. Kimyaga-
rov directed documentary fi lms 
on Tajikistan, which received the 
State Prize of the USSR, and the 
Venice Film Festival diploma. He 
also produced 13 feature fi lms: 
"Khasan Arbakesh", "Chelovek 
menyayet kozhu", "Dokhunda", 
"Fate of a Poet", an epic fi lm based 
on "Shakhname" by A. Firdousi, 
"Banner of a Blacksmith", "Tale of 
Rustam", "Rustam and Sukhrob", 
and "Tale of Siyavush". The art 
director of many of Kimyaga-
rov’s fi lms was David Ilyabayev, 
who worked on 26 fi lms, all but 
one were made at "Tajikfi lm". 
Film director, Elizaveta Kimyaga-
rova, the daughter of Bension 
Kimyagarov, directed the follow-
ing fi lms: the documentaries "Ab-
dullo Rakhimbayev", "Adagio", 
"Khashar", "Boris Kimyagarov: 
Chronicle of Memory", and fea-
ture fi lms "Magic Flower", "Rubai 
of Khayyam", and "Adventures of 
the Little Muk". Shamuel Mullo-
janov worked at "Tajikfi lm" as 
the assistant director on Bension 
Kimyagarov’s fi lms, as well as the 
fi lms: "First Morning of Youth", 
"Children of the Pamir", "Nisso", 
"Jura-Sarkor" and others. Roza 
Ustoyeva worked as the sound 
recording mixer at "Tajikfi lm". 
Cinematographer and director 
Aleksandr Shabatayev made the 
following: as cinematographer 
"Woman from Afar", "Adonis 14", 
"Make A Wish For Your Past", 
"Time of the Wintry Fog", "She 
Likes Me", and others; as director 
"Simple Life of Bobo Amin" and 
"Field of Onions". The music for 
"Tajikfi lm" movies was written 
by composers Yakhiel Sabzanov, 

Gennady Aleksandrov (Ilyasov), 
and Amnun Yadgarov. 

At the "Uzbekfi lm" studio, the 
chief art director was Emonuel 
(Eduard) Kalontarov, his fi lms in-
clude "The Whole Mahalla Speaks 
of It", "You Are Not an Orphan", 
"Vision", "Tashkent - City of 
Bread", "Abu Reikhan Biruni", 
"Adventures of Ali Baba and the 
40 Thieves", and others. Rafael 
Suleymanov was the art director 
for ten fi lms, including: "Tash-
kent's Winter", "Seller of Dreams", 
"Last Inspection", "Meaning of 
Life", and "Throw Me An Apple", 
"Monster" and others. 

The director Yanik Faiziyev 
fi lmed the following: "Siz Kim 
Siz", "Stop on Request", and "Ca-
milla". Anatoly Kabulov (Gali-
bov) worked as a director, screen-
play writer, and critic. He created 
the cartoon "Magical Samovar". 
Film director, Anatoly Yakubov, 
fi lmed popular science and docu-
mentary fi lms: "There Will Be No 
Mercy", "20 Years Since", "Peri-
od, Period, Comma.", and others. 
Rafael Paltielov and Slavik Davy-
dov fi lmed documentaries. 

Music for the "Uzbekfi lm" 
studio was composed by Suley-
man Yudakov, Manas Leviev, and 
Eduard Kalandarov (who had 25 
credits in fi lms such as the musi-
cal "Nasreddin Again" in which he 
played one of the main parts and 
sang for three characters, "Autumn 
Novella", "Gulka", "Uzbekistan - 
Nation With A Great Future"). Ben 
Isakov was the composer of the 
music to the animated fi lms: "Og-
nik", "Khudoyberdy and Dev", 
and the televised fi lms-concerts: 
"Enter Into My Home", "Earthly 
Beginnings", and others. 

Some fi lm stars include 
Maryam Yakubova, Geor-
gy Musheyev, Semyon Aulov, 
Mikhail Aronbayev, the broth-
ers Semyon (Chungak) and Bo-
ris (Tashkentsky) Mordukhayev, 
Tukhfa Pinkhasova, and others. 

In the US
In the immigrant Bukharian 

Jewish community of America, 
Boris Katayev and Ben Isakov 
produced and directed a series of 
documentary fi lms. Rafael Nek-
talov is a producer, screenwriter, 
and director. Scenario "Khamsa: 
Ilyas Mallaev" (dir. B. Kataev); 
the producer "The Return: Nek-
talovs Never Give Up!" (2016), 
"The Samarkand’s Pearl" (dir. Ari-
el Roubinov). Director of "Waltz 
in longiness [sic] of life" 2017. 
Co-creator, lead actor Hay Davi-
dov stars in the Israeli television 
series "Where Do You Live?" 
(2015-current).

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukh-
arian Jews in the History of Cen-
turies (XVII—beginning XXI 
cc.), published by Da Mor Im-
perial, Inc. in 2022. It has been 
slightly edited by Erin Levi.

TRADITIONS

BUKHARIAN 
THEATER & CINEMA

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

DDirected by Boris Kimyagarovirected by Boris Kimyagarov
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By Erin Levi

BROOKLYN, NY—An Es-
tonian national was arrested 
and charged with conspiracy 
to violate U.S. export control 
laws by allegedly helping the 
Russian military acquire sensi-
tive U.S.-made electronics, in-
cluding radar components and 
computer hacking software.

Andrey Shevlyakov, 45, was 
arrested in Estonia on March 28, 
2023, and extradited to the Unit-
ed States on April 13, 2023. He is 
scheduled to be arraigned in fed-
eral court in Brooklyn on April 
14, 2023, says a press release 
from the U.S. Attorney’s Offi  ce, 
Eastern District of New York.

"For years, Mr. Shevlyakov’s 
elaborate web of deceit allowed 
him to allegedly procure sensitive 
American-made electronics on 
behalf of the Russian military," 
said FBI Houston Special Agent 
in Charge James Smith. "His il-
legal acquisitions of sophisticat-
ed U.S. technology endangered 
citizens in both Ukraine and the 
United States. FBI Houston will 
continue to work with our valued 
international partners, especially 
the Estonian Internal Security 
Service (KAPO), to investigate 
and disrupt actors who illicitly 
support the unprovoked invasion 
of Ukraine by Russian armed 
forces."

According to the 18-count 

indictment, which was unsealed 
in Brooklyn on April 5, 2023, 
Shevlyakov worked for a Rus-
sian company that was devel-
oping military radar systems. 
From 2011 to 2022, Shevlyakov 
allegedly used a variety of meth-
ods to acquire sensitive U.S.-
made electronics for the Russian 
company, including: creating 
fake companies and websites to 
purchase electronics from U.S. 
suppliers; using false identifi ca-
tion to purchase electronics from 
U.S. suppliers; and smuggling 
electronics into Russia.

At the time of his arrest, an 
inbound shipment addressed to 

one of Shevlyakov’s front com-
panies containing 286 pounds 
of radio equipment was seized 
in Estonia. Shevlyakov also al-
legedly sought to acquire com-
puter hacking software from U.S. 
companies, such as a licensed 
copy of Metasploit Pro for ap-
proximately $15,000.

The charges against Shevlya-
kov carry a maximum sentence 
of 20 years in prison. 

His arrest is a reminder that 
the U.S. will not tolerate those 
who seek to circumvent U.S. ex-
port controls and provide sensi-
tive technology to its adversaries.

By Erin Levi

This week, you can stream 
these six documentary fi lms for 
free from the Simon Wiesen-
thal Center’s two-time Acad-
emy-Award-winning Moriah 
Films (www.moriahfi lms.com):

Against the Tide: Narrated by 
Dustin Hoff man, this documenta-
ry tells the story of Peter Bergson, 
a young activist who challenged 
Washington and the Jewish es-
tablishment to demand the rescue 
of Europe's Jews during the Ho-
locaust. Bergson's eff orts were 
largely unsuccessful, but his story 
is a reminder of the importance 
of speaking out against injustice, 
even when it seems like there is 
no hope. (Streaming on: Amazon, 
GooglePlay, Sling, Tubi, Pluto.) 

I Have Never Forgotten You: 
Narrated by Nicole Kidman, this 
documentary tells the story of 
Simon Wiesenthal, a Holocaust 
survivor who dedicated his life 
to tracking down over 1,100 Nazi 
war criminals and spent over 60 
years fi ghting anti-Semitism. Wi-
esenthal's story is an inspiration 
to all who believe in the power of 
justice and the importance of nev-
er forgetting the past. (Streaming 
on: Amazon, Apple TV, Google-
Play, Kanopy, TheArchive, Sling, 
Tubi, Roku.)

Unlikely Heroes: Narrated by 
Sir Ben Kingsley, this documen-
tary tells the unknown stories of 
ordinary people who risked their 

lives to help Jews during the Ho-
locaust, from a rabbi’s son who 
disguised himself as a Major in the 
SS to save Jews to a young wom-
an involved in the plot to blow 
up the Crematorium at Birkenau. 
These stories are a reminder that 
even in the darkest of times, there 
is always hope and that there are 
always people who are willing to 
stand up for what is right. (Stream-
ing on: Amazon, Apple, Roku, 
Xumo, Sling, Tubi, TheArchive.) 

The Long Way Home: Nar-
rated by Morgan Freeman, this 
Academy-Award-winning feature 
documentary tells the story of the 
liberation of the Nazi death camps 
and the challenges faced by survi-
vors as they tried to rebuild their 
lives. (Streaming on: AppleTV, 
Sling, Tubi, TheArchive, Kanopy, 
GooglePlay and Amazon.)

Liberation: Narrated by Ben 
Kingsley, Patrick Stewart, Jean 
Boht and Whoopi Goldberg, this 
documentary tells the story of the 
Allied campaign to liberate Eu-
rope and Hitler's genocidal cam-
paign against the Jews. (Streaming 
on: Amazon, TheArchive, Roku, 
Sling and Tubi.)

Genocide: Narrated by Eliza-
beth Taylor and Orson Welles, this 
1981 Academy-Award-winning 
"Best Feature Documentary" is a 
chilling, heartbreaking testament 
to the strength and suff ering of the 
Jewish people and the courage and 
heroism of those who came to their 
aid. A must-watch. (Streaming on: 
AppleTV, GooglePlay, Amazon, 
Roku, Sling, Tubi, Kanopy, and 
TheArchive.)

Estonian national arrested 
for helping Russian military 

acquire US electronics

6 Holocaust fi lms you can 
stream for free this week

CONSPIRACY

YOM HASHOAH

By RFE/RL

The United Nations is ready to 
make the "heartbreaking" deci-
sion to pull out of Afghanistan in 
May if it can't persuade the Tali-
ban to let local women work for 
the organization, the head of the 
UN Development Program said. 

UN offi  cials are negotiating 
with the Taliban for an exception 
to an edict barring local women 
from working for the organization, 
UNDP administrator Achim Steiner 
told the Associated Press. The Tali-
ban has allowed Afghan women to 
engage in some work, Steiner said, 
and a UN report released on April 18 
shows that the country desperately 
needs more women working, with 
its economy fl ailing. 

[The UNDP report, which was 
released on Wednesday, said that 
the Taliban’s restrictions on women 
and girls are “severely undermining” 
their ability to participate in society 
and the economy, and warned that 
the restrictions could lead to a “lost 
generation” of Afghan women and 
girls.]

This summary of the AP story 
(minus the part in brackets) was 
originally published by RFE/RL.

BERLIN—After much an-
ticipation, a new exhibit titled 
"Archaeological Treasures of 
Uzbekistan: From Alexander 
the Great to the Kushan Em-
pire" will open in two venues 
on Berlin's Museum Island on 
May 6.

According to the Wall Street 
Journal, the new exhibition 
showcases 350 artifacts from the 
4th century B.C. to the 4th cen-
tury A.D., many of which have 

never been seen be-
fore—neither in Uz-
bekistan nor outside of 
the country. The show 
highlights the region’s 
rich history, including 
its Greek and Bud-
dhist infl uences. 

Senior Curator 
A.D. Manfred Nawroth who or-
ganized the exhibition said the 
time span was necessary to show-
case both an incredibly important 

era in the region’s his-
tory, "when Alexander’s 
conquest led to a pro-
nounced Greek infl uence 
in Central Asia, and the 
visually enchanting arti-
facts of the area’s early 
Buddhist culture," writes 
the WSJ. 

In addition to the artifacts, 
the show will present new videos 
of seven archaeological sites, in-
cluding footage taken by drones. 

"For us, it’s very important not 
just to transport the high-quality 
objects here, but also to give their 
original surroundings as best we 
can," Mr. Nawroth told the WSJ. 

The show is a result of out-
reach by Uzbekistan’s current 
government in late 2018, and 
negotiations that included a state 
visit to Tashkent by German 
President Frank-Walter Stein-
meier—not to mention years of 
planning. 

"Heartbreaking":
 UN MAY PULL OUT OF AFGHANISTAN

“Ancient Uzbekistan” Exhibit to Open in Berlin

WOMEN & GIRLS

CULTURE 

Photo Credit: CC 3.0 - Jacobs School of Engineering, UC San DiegoPhoto Credit: CC 3.0 - Jacobs School of Engineering, UC San Diego
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Читал книжку. Свою. Тру-
довую. Какой сюжет, какая 
судьба. Тронуло до слёз!

☺☺☺
Жена говорит мужу:
 — Вот вспомни фильм 

"Семнадцать мгновений весны". 
Штирлиц свою жену не видел 16 
лет! Он ей 16 лет верность хра-
нил!

— Это она так думала...
- Он не мог её обманывать!
- Весь Третий рейх мог, а её 

не мог!?.. 
☺☺☺

Сара целый вечер нудно 
играет на виолончели. Абрам, 
не выдержав:

— Ну ладно, прекрати, ку-
плю тебе это платье.

☺☺☺
- Папа, а как звали тёщу Ада-

ма? - У него не было тёщи, сы-
нок... Он жил в раю.

☺☺☺
Умер один наркоман. Си-

дят в квартире его друзья и 
горюют. Один из них говорит:.

- Может телевизор вклю-
чим?

- Ты, что, Вася умер!
- А, что больше включить 

некому?! 
☺☺☺

Встречаются на улице два 
старых одесских еврея. 

— Фима! Как твои дела?
— Да, плохо, Яша! 
— А что такое, что случи-

лось?

— Вчера был в поликлинике, 
представляешь: давление 120 
на 80, пульс — 60. 

— Да ты что!? Так ведь и 
должно быть! Как у космонавта! 

— Понимаешь, молодая, 
красивая врачиха берёт меня за 
руку, а у меня ни давление, ни 
пульс не поднимаются!

☺☺☺
- Чем отличается девичник 

от бабника?  
- Девичник – это вечерин-

ка, в которой участвуют одни 
девушки! 

Бабник - мужчина, кото-
рый, несмотря на это, сумеет 
туда попасть!

☺☺☺
Она хотела, чтобы я понял.
И я понял.
Только не то, что она хотела.

☺☺☺
— Почему ты такой тол-

стый?
— Потому что завтрак ем 

сам, обедом со мной делятся 
друзья, а враги отдают мне 
свой ужин.

☺☺☺
А я вот никогда не выбра-

сываю хорошую еду! Остатки 
я складываю в пластиковый 
контейнер, потом ставлю в 
холодильник, жду, пока не ис-
портятся, и уже только потом 

выбрасываю.
☺☺☺

Полковник говорит:
— Поручик, вы, я вижу, ча-

стенько в ресторан ходите — 
чуть ли не каждый день.  А у 
меня вот на такие дела денег 
не хватает.

— А вы, — спрашивает по-
ручик, — что с жалованием де-
лаете, как получите?

— Да все жене отдаю, а 
там — что она мне выдаст, то 
и мое.

— Э-э-э, — говорит пору-
чик, — вы с женщинами не 
умеете обращаться. Подойди-
те к ней, в шейку поцелуйте, 
за плечико возьмите, она вам 
и даст денежек. 

Приходит полковник до-
мой — и все, как поручик ска-
зал, так и сделал: подошел 
сзади, целует в шею, а она и 
говорит:

— Что, поручик, опять 
деньги кончились?

☺☺☺
Как ни странно, но друзей мы 

часто находим благодаря своим 
вредным привычкам, а врагов 
— благодаря нашим достоин-
ствам…

☺☺☺
Работа не собака. И чело-

веку совсем не друг. И даже не 

товарищ.
☺☺☺

Только пессимисты пла-
чутся в жилетку. Оптимисты 
– в  декольте!

☺☺☺
Идут два англичанина на-

встречу друг другу.
— Ты куда?
— В сторону моря.
— И я тоже.
— Долбаный остров… 

☺☺☺
Останавливает полицейский 

на дороге водителя и представ-
ляется:

— Командир взвода Козлов. 
Предъявите документы…

Водитель:
— Командир взвода кого?!

☺☺☺
Женский список дел:
1. Купить много платьи-

шек.
2. Купить потрясные туф-

ли к платьишкам.
3. Не носить платья и туф-

ли, ибо в джинсах и кроссов-
ках удобней.

4. Порвать колготки. Ку-
пить новые. Порвать.

5. Прямые волосы — заку-

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 1. Звук ска-
чущей лошади. 
6. Доктор меди-
цинских наук, 
п р о ф е с с о р , 
з а в к а ф е д р о й 
биохимии Са-

маркандского мединститута (1961-
1987), председатель Культурного 
центра бухарских евреев в Самар-
канде (1990-1991). 9. Музыковед, 
этнолог, дирижёр, музыкант-испол-
нитель, доктор искусствоведческих 
наук, профессор Бар-Иланского уни-
верситета и Музыкальной академии 
им. Рубина в Иерусалиме. 10. "Кожа" 
дерева. 12. Топлёное свиное сало. 
13. Уровень годности, степень под-
готовленности к определённой ра-
боте. 14. Выдающийся мастер воз-
душного боя. 16. Отражённый звук. 
18. Грузинская слива. 21. Особенно-
сти погоды данной местности. 22. В 
испаноязычных странах: праздник, 
карнавал. 23. "Умом Россию не по-
нять, / Аршином общим не изме-
рить:/ У ней особенная ..." (Ф. Тют-
чев). 24. Оконная занавеска. 25. То 
же, что пискун (прост.). 28. Когда-то 
он держал небо на своих плечах. 29. 
Победитель конкурса. 32. Мясное 
кушанье. 33. Неприятель. 36. Певец 
(баритон), народный артист Узбеки-
стана, педагог по вокалу, профес-
сор, солист ГАБТОиБ им. А. Навои 
(1954-1983).  39. Разведывательное 
управление США (аббр.). 41. Каза-

чий чин. 42. Фигурист, выступающий 
исключительно "соло". 43. Старин-
ное название рубина. 44. Дерево с 
серёжками.     

По вертикали: 1. Огородное бахче-
вое растение. 2. Большой сад с ал-
леями. 3. Сильный напор, давление. 
4. Исключительные обаяние, при-
влекательность личности. 5. Мор-
ской полип, живущий большими ко-
лониями на возвышениях морского 
дна. 7. То, что даётся человеку при 
рождении. 8. 28-й президент США ... 
Вильсон. 11. Учебно-спортивная ор-
ганизация, клуб любителей автомо-
бильного и мотоциклетного спорта. 
12. Перед нотой "си". 15. Тара для 
изобретения француза Оливье. 17. 
Хит из репертуара С. Ротару. 18. Со-
ветский пистолет образца 1930 г. 19. 
В этом замке 14 лет томился Эдмон 
Дантес. 20. Общественный деятель, 
издатель газеты "Мост" (1994-2000) 
и журнала "Шолом-Алейхем" (1998-
2007). 26. 2-8 весельная короткая и 
широкая судовая шлюпка с плоской 
кормой. 27. Болезнь с кровяными 
"пробками". 28. Монета Лаоса. 30. 
Полевой шпат. 31. Тропическое ли-
стопадной дерево, сахарное ябло-
ко. 32. Переносная радиостанция. 
34. Разорванная на части одежда, 
обувь (разг.). 35. Небольшая птица 
семейства вороновых. 37. Хищное 
млекопитающее с ценным мехом. 
38. Подвижная "шторка" глаза. 40. 
Оно было чёрным у белого Бима.

1 2 3 4 5 6 7 8

9

10 11 12

13

14 15 16 17

18 19 20

21 22

23 24

25 26 27 28

29 30 31

32 33 34 35

36 27 38

39 40 41

42

43 44

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Топот. 6. Приев (Израил). 9. Тахалов (Сулейман). 10. Кора. 12. Лярд. 
13. Квалификация. 14. Ас. 16. Эхо. 18. Ткемали. 21. Климат. 22. Фиеста. 23. Стать. 24. 
Штора. 25. Пискля. 28. Атлант. 29. Лауреат. 32. Рагу. 33. Враг. 36. Беньяминов (Сосон). 39. 
ЦРУ (аббр.). 41. Есаул. 42. Одиночник. 43. Яхонт. 44. Ольха.     

По вертикали: 1. Тыква. 2. Парк. 3. Натиск. 4. Харизма. 5. Коралл. 7. Имя. 8. Вудро. 
11. Автомотоклуб. 12. Ля. 15. Салатница. 17. "Хуторянка". 18. ТТ. 19. Иф. 20. Некталов 
(Нисим). 26. Ял. 27. Тромбоз. 28. Ат. 30. Альбит. 31. Аннона. 32. Рация. 34. Рвань. 35. 
Галка. 37. Енот. 38. Веко. 40. Ухо.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

"ВСЕМ ЧМОКИ! ДО СКОРОЙ 
ВСТРЕЧИ!  УВИДИМСЯ!"
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дрявить. Кудрявые — выпрямить.
6. Отрастить волосы. Коротко под-

стричься. Поплакать — с длинными 
было лучше.

7. Месяцами отращивать ногти. Не-
много надломать один. Попытаться 
подпилить. Психануть и срезать все к 
чертям.

8. Специально слушать грустные 
песни. Накрутить себя. Разреветься…

9. Поругаться с парнем. Обидеться, 
что не пишет.

10. Заблокировать его, разблоки-
ровать его, заблокировать его, раз-
блокировать его.

11. Ждать пока извинится.
12. Узнать, понял ли он, что ты оби-

делась.
13. Обидеться еще раз.
14. Договориться с подругой о 

встрече. Попросить не опаздывать.
15. Опоздать на час.
Ой, все…

☺☺☺
Весеннее обострение — удивитель-

ная вещь: с ума сходят даже те, у кого и 
ума-то никогда не было.

☺☺☺
Чтобы убедиться в своей гениаль-

ности, достаточно посмотреть телеви-
зор…

☺☺☺
Ходила сегодня в поликлинику. Это 

как надо ненавидеть людей, чтобы весь 
холл перед кабинетом аллерголога за-
ставить цветами?

☺☺☺
В большинстве своем люди разум-

ные, но почему-то все чаще сталкива-
ешься с меньшинством.

☺☺☺
Очень часто хочется просто взять и 

прилечь на диван, но потом вспомина-
ешь, что уже лежишь.

☺☺☺
По городу развесили социальные 

плакаты, где красуется надпись: "Или 
пить, или водить автомобиль, что-то 
одно!".

Странно мне, это что же получает-
ся, если у человека нет автомобиля, то 
выбора у него, практически, и нет?

☺☺☺
— Теперь каждый день новые места, 

новые люди.
— Новая разъездная работа?
— Нет, склероз.

☺☺☺
— Грустно от того, что все заци-

клены только на себе. К счастью, я не 
такой. Я хороший. Я лучше всех. Я не 
зациклен на себе. Я молодец!

☺☺☺
Завести мужчину не сложно — слож-

но вывести…
☺☺☺

Поел, убрал со стола, почистил 
зубы, разделся, лег в кровать. Вспом-
нил, что это был завтрак, заплакал, по-
шел на работку.

☺☺☺
Каждая девушка немножко Мерлин. 

Просто кто-то Монро, а кто-то Мэнсон.
☺☺☺

Двое романтическим вечером.
— А ты и вправду астрофизик?
— Да, милая.
— Расскажи мне, как умирают звез-

ды.
— Обычно от передоза.

☺☺☺
У лососей всё как у людей: самочка 

красивая, а самец горбатится!
☺☺☺

Мужчины, запомните — нет та-
кой идеальной женщины, которая 
ничего бы никогда не требовала от 
вас!

Даже резиновую подкачивать 
нужно…

☺☺☺
Всяческие сервисы о погоде пишут 

две температуры, например: -8, по ощу-
щениям -16.

Вот мне интересно, каким образом 
определяется это "по ощущениям"? На 
балкон выходит покурить специально об-
ученный мужик и говорит:

— Ну, примерно -16.
А второй специально обученный му-

жик в это время смотрит на термометр и 
говорит:

— А вот фиг! -8!
☺☺☺

Идеальный подарок от девушки 
своему парню на день рождения: не 
дарить ничего, но разрешить исполь-
зовать этот факт в будущих спорах.

☺☺☺
Хороший родитель не тот, у которо-

го малыш молчит в дальней комнате, 
уткнувшись в красивый телефон, а тот, 
около которого орет, прыгает и радуется 
жизни ребенок, для которого папа и мама 
интереснее любых заманчивых гаджетов.

☺☺☺
У друга родился сын, решили по-

дарить коляску. Вчетвером выбирали, 
колеса крутили, ручки двигали, внутри 
все посмотрели. Берем! Домой при-
несли, сбоку на всю коляску надпись 
"Принцесса"…

☺☺☺
Чтобы не есть после шести — надо 

иметь железную силу воли, а чтобы иметь 
железную силу воли — надо как следует 
хорошенько подкрепиться.

Приходит чувак на работу с финга-
лом.

— Ты где это бланш заработал?
— А, друг из свадебного путеше-

ствия вернулся.
— А ты то здесь при чем?!
— А я его жениться уговорил.

☺☺☺
В небольшом музыкальном магазине 

прилично одетый мужчина спрашивает 
продавца:

- Молодой человек, а где у вас шан-
сон?

Продавец (длинные волосы, косичка, 
серьга в ухе):

- Вы знаете, у нас из шансона только 
Шарль Азнавур…

Покупатель подзавис на несколько 
секунд, хлопая глазами.

Продавец:
- А блатняк у нас во-он там...

☺☺☺
Зять говорит теще:
— Тещенька, а сгоняй-ка мне за си-

гаретами! Даю тыщу. Сдача твоя.
Теща побежала. Снова зять зовет.
— Тещень-ка, а сгоняй-ка мне за пи-

вом ! Пять тыс. даю, Сдача — тебе. 
Теща — бегом в магазин. Раздается 

телефонный звонок, Жена говорит:
— Милый, ты Маме пенсию отдал?
Муж:
— Отдаю потихоньку…

☺☺☺
Женщины тоже охотятся на мужчин. 

Капризы – это такая разведка, борщи – 
приманка. Постель – западня, и полный 
нежности взгляд – это контрольный в го-
лову. 

☺☺☺
У всех свои проблемы: У женщин 

при полном шкафе - нечего надеть. У 
мужчин при полном холодильнике - 
нечего пожрать!

☺☺☺
Учёные установили, что каждое полу-

шарие мозга представляет собой само-
стоятельную личность. Таким образом, в 

каждом из нас живут целых два человека! 
А в тех, кто думает ещё и другим местом, 
– даже четверо!

☺☺☺
Хорошо погулял - это когда в поне-

дельник просыпаешься на полу и ви-
дишь, что обведён мелом.

☺☺☺
- Мама, а что такое любовь?
- Любовь, доченька, это когда пьяно-

го небритого раздолбая называешь "моё 
солнышко".

☺☺☺
Джентльмен сидит в пабе и пьёт. 

Подходит второй.
- Билл! Что с тобой?
- Да вот, Джон, представляешь. За-

стал жену с любовником!
- И что? Скандал? Драка?
- Ну что вы?!?! Как я могу сканда-

лить с Женщиной!!! Пристрелил их... 
обоих!

☺☺☺
Мой кот живёт по принципу: «жрать 

надоело спать». И в течение дня ставит 
запятую в разных местах.

☺☺☺
Из полицейского протокола: 
- Так зачем Вы избили своего 

мужа? 
— Да не била, я его… просто пыта-

лась до него достучаться …
☺☺☺

Интеллигентный человек никогда не 
скажет теще «гореть тебе в аду», а про-
сто пожелает как можно больше тепла и 
заслуженного внимания.

☺☺☺
Настоящий оптимизм - это когда на 

надгробной плите надпись: "Всем чмо-
ки! До скорой встречи! Увидимся!".

☺☺☺
Он: - Любимая, как настроение?
Она: - Да блин... Еду в маршрутке. 

Дитё говорит своей маман: "Мам, смотри 
- Оззи Осборн!" - и тычет в меня паль-
цем. Вот и не знаю: радоваться, что дитё 
знает, кто это, или плакать, что я на него 
похожа...

☺☺☺
Сын делится впечатлениями от 

проведенного дня в детском саду:
- Мам, у меня Вася сегодня отобрал 

конфету!
- А ты что?!
- А я ему в ответ плюнул в морду!
- Сынок, ну в кого ты у меня такой 

невоспитанный?! Не в морду, а... в 
лицо! 

☺☺☺
Американцы создали машину, кото-

рая переводит с русского на английский. 
Машина сначала задымилась, а потом 
и взорвалась после разговора двух рус-
ских:

- Ты собираешься встречать Старый 
Новый Год?

- Да нет наверное...
- Ну а че точно там известно, не из-

вестно?
- Да поглядим, позже решим - будем 

не будем... 
☺☺☺

В одесском автобусе едет женщина 
и разговаривает по мобиле:

-... И ты представляешь, Софоч-
ка, захожу я в нашу спальню, а он с 
соседкой там кувыркается на нашей 
кровати, ну я на цыпочках прокралась 
на кухню взяла.... Ой, Софочка, моя 
остановка, я в шесть с работы поеду 
и дорасскажу.

Шесть вечера. Та же женщина са-
дится в автобус, а в автобусе всё те 
же лица сидят, тут заскакивает мужик 
запыхавшийся, еле переводит дух:

- Я не опоздал?
Смотрит на женщину и говорит:

- Ну шо уставилась? Звони Софоч-
ке.

☺☺☺
Поступаешь в школу, начинаешь но-

вую жизнь. Поступаешь в университет, 
начинаешь новую жизнь. Поступаешь на 
работу, начинаешь новую жизнь. Всту-
паешь в брак, начинаешь новую жизнь. 
Уходишь на пенсию, начинаешь новую 
жизнь... Если тебе всё это надоело, возь-
ми мортгич, и все жизни разом кончатся.

☺☺☺
Встретились двое:
- Ты чего такой грустный?
- Да, два года занимался каратэ, 

оказалось - сурдоперевод.
☺☺☺

"Забыл как называется" - отличное 
название для таблеток от склероза.

☺☺☺
Судя по всему, скоро в мобильных 

телефонах функция "позвонить" бу-
дет присутствовать опционально.

☺☺☺
Заложило нос. Теперь не знаю какие 

носки чистые...
☺☺☺

В суде. Ответчик:
- Сожалею, господин судья, я дей-

ствительно стоял на коленях на шос-
се, но это вовсе не доказывает, что я 
был пьян!

Судья:
- А как тогда вы объясните то, что 

пытались свернуть и засунуть в ма-
шину белую разделительную полосу?

☺☺☺
Отец спрашивает маленькую дочку:
- Ты почему такая грустная?
- У меня только что был неприятный 

разговор с твоей женой!
☺☺☺

Женская теория относительности: 
трусы мужские за $5 – зачем такие 
дорогие? А лифчик за 100 долларов 
- Правда красивый? И совсем не до-
рого! 

☺☺☺
Гляжу на себя иногда и думаю... Как 

благотворно влияет на меня маленькая 
выпитая рюмочка.... крови мужа!

☺☺☺
На грузинской свадьбе один друго-

му:
- На многих свадьба я бывал, но та-

кого невеста еще не видел - не пойму 
вообще - баба это или мужик.

- Эй, замолчи вообще, а то я тебе 
зарэжу здэсь - это моя дочь.

- Просты, дарагой. Я не знал, что 
ты отэц этой красавица.

- Канэц тебе - я ее мать!...
☺☺☺

- Роза, я брошу мир к твоим ногам!
- Сема, не психуй! Поставь глобус на 

место!

COMMERCIAL 
REAL ESTATE

Leasing and Sales
Offi  ce & Retail

Navid Hakakian
212 518 6725

NH@MGHRE.COM
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917 306 0401

Раввин 
Моше Исхаков
ПРЕДСТАВЛЯЮ ВСЕ 
РЕЛИГИОЗНЫЕ УСЛУГИ:
Свадебная хупа, подготовка к бар-мицве, 
проверка мезузы на дому;  поминальная 
служба: юшво, шаббат-хатан с молитвой 
"шахарит",  навещаю больных для чтения 
благословения и "видуй", сопровождаю  
умерших.

347-223-3571
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617 519 3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347 324 0235

, 718-536-0207

РАХМИН НЕКТАЛОВ
929 494 6181

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398
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КОНГРЕСС БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ США И КАНАДЫ, BUKHARIAN JEWISH COMMUNITY CENTER, 
ФОНД ИМ. ИЦХАКА МАВАШЕВА  - ИНСТИТУТ ПО ИЗУЧЕНИЮ НАСЛЕДИЯ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ В ДИАСПОРЕ, 

THE BUKHARIAN TIMES NEWSPAPER

Фильм режиссера Бориса Катаева 
по спектаклю, который был им поставлен 

в 1999 году на сцене Queens Theater по пьесе 
драматурга Ильяса Маллаева "Левича Хофиз"

Оператор и монтажер Семен Казаков

В фильме использованы 
музыка Якова Сабзанова, 

фрагменты из Бухарского Шашмакома, 
фольклорные песни бухарских евреев

Презентация фильма пройдет 
с участием актеров спектакля 

"Певец Его Превосходительства" 
в Зале торжеств Центра бухарских евреев.

7 мая,  
2 часа 
дня

7 мая,  
7 часов 
вечера

"Певец Его Превосходительства"

Презентация фильма-спектакля 
режиссера Бориса Катаева

Адрес: 106-16 70th Avenue, 3rd Floor, Forest Hills, NY 11375 
Справки по телефонам 646-594-0002, 917-602 3009, 718-261-1595, 718-2612315
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25 марта 2023 года ушла из жизни мать, жена, 
сестра, бабушка Рита Мазал Хая бат Ксения.

Рита родилась 30 декабря 1956 года в г. Таш-
кенте, в семье Бориса (Бенциён) Давидовича и 
Ксении Аксакаловых. Она росла жизнерадостной, 
отзывчивой, доброй, талантливой, умной девоч-
кой.

После успешного окончания средней школы 
Рита поступает в Ташкентский техникум советской 
торговли и по завершении учёбы получает специ-
альность товароведа промышленных товаров.

Ответственная, трудолюбивая Рита завоевала 
уважение и любовь коллектива.

В феврале 1978 года Рита соединяет свою 
судьбу с Михаилом Пинхасовым, вместе прожили 
45 лет и принесли в этот мир четверых прекрасных 
детей и 15 внуков.

В 1989 году семья иммигрирует в Америку. 
Рита, преодолев все трудности, изучает англий-
ский и переквалифицируется на accountant и ра-
ботает в Law fi rm и accountant в Hotel, а главное, 
настойчиво поднимается духовно.

Её необыкновенные качества – чистота, ум, бо-
гобоязненность, решимость, настойчивость, целе-
устремлённость, любовь и нежность очаровывали 
всех, кто её окружал. И эти качества сопровожда-
ли её до последней минуты её жизни. Она любила 
всех, и все отвечали ей взаимностью.

Ушла из жизни в тишину прекрасная мать, лю-

бящая жена, любимая бабуля, сестра и друг.
Боль утраты неизмерима, невозможно пове-

рить, что нет с нами дорогого, близкого, нежного 
человека.

Мама, мама, прости, родная,
Мы старались тебя спасти.
Ты не верила, что умираешь,
Так любила людей и жизнь.

Твой светлый образ будет с нами жить. 
Добро и искренность души 
      ты нам всегда дарила. 
Тебе спасибо, 
     что к Создателю любовь ты нам привила,
Жить по законам Торы нас учила.

Здесь, на земле, тебя мы не забудем,
Мы знаем, ты в заоблачном раю
И о тебе всегда мы помнить будем,
Любить, как прежде, 
         мамулю и бабуленьку свою.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 
муж Миша, дети Леви и Сара, Лея и Ёав, 
Давид Хаим, Рина, братья, сестра, внуки, 
родные и близкие

30 декабря 1956 – 

25 марта 2023 (3 Нисана 5783)

ПОСВЯЩАЕТСЯ ДОРОГОЙ РИТЕ МАЗАЛ ХАЯ БАТ КСЕНИЯ

30-дневные поминки состоятся 23 апреля 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Simcha Palace".
Контактный тел.: 718-374-1341 - Миша
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С большим прискорбием сообщаем, что 15 
апреля 2023 года на 87-м году жизни скончалась 
наша дорогая и любимая всеми нами мать, жена, 
свекровь, тёща, бабушка, прабабушка Эся (Истам) 
Якубовна Байбабаева.

Наша мама Эся Байбабаева родилась 10 июня 
1936 года в городе Бухаре, в семье Якуба Байбабаева 
и Яэль Мусаевой. Она росла в обычной, многодетной, 
рабочей семье, где дети, росли не в таком, как сейчас, 
изобилии питания и материального благополучия, но 
зато крепки были узы семьи, росли и мужали воля, 
терпение, уважение, взаимная поддержка всех чле-
нов семьи.

Наша незабвенная, самоотверженная мама, тру-
долюбивая и очень способная, в 1953 году окончила с 
отличием среднюю общеобразовательную школу им. 
Куйбышева. В том же году она поступила в Бухарский 
педагогический институт им. Серго Орджоникидзе на 
математический факультет. Благодаря аналитическо-
му складу ума, воле и целеустремлённости, в 1957 
году она успешно завершила учёбу, стала преподава-
телем математики. 

В том же году встречает свою судьбу в лице учи-
теля физики Юно  Абаева, сына уважаемого в общи-
не Малкиэля Тама. В этом счастливом браке у двух 
талантливых учителей рождаются прекрасные дети: 
два сына, Борис и Эдуард (Эдик), которые стали на-
стоящей гордостью рода, а также две дочери-краса-
вицы - украшение семьи, рода и общины.  Одна из 
них с любовью была названа Тамарой, а вторая носит 
классическое святое имя Мария, которое почитается у 
всех народов мира. 

Детей воспитывали в любви к труду, учёбе, при-
вивали любовь к знаниям и наукам. Одно удивитель-
ное качество нашей мамы ошеломляло и продолжает 
удивлять нас на протяжении всей нашей жизни: это 
предугадывать наперёд будущее своих детей, а самое 

главное, предостерегать их от неверных жизненных 
поступков. Ей была свойственна от природы неверо-
ятно чуткая интуиция. Сыновьям и дочерям родите-
ли сумели дать высшее образование, сыграть боль-
шие, красивые свадьбы, породнившись с достойными 
семьями.

В 1995 году мама с семьёй репатриировалась в 
Израиль.  В последующем мама растила и воспиты-
вала наших детей, своих внуков, направляя их в учёбе 
и приобретении профессии, а также в женитьбе и в 
замужестве.

Отцу было 44 года, когда Б-г призвал его к себе. 
Внезапная смерть шокировала меня, двадцатилет-
него парня, студента Ташкентского медицинского ин-
ститута.  Я остался с одним священным, бесценным 
крылом – моей любимой, мудрой Мамочкой.  

25 лет наша мама проработала в средней город-
ской школе имени Розы Люксембург, воспитывая в 
детских сердцах любовь и понимание таких сложных 
предметов, как физика и математика.

Пока родители есть, мы чувствуем, что являемся 
их детьми. Они - наши крылья и корни, которые по-
могают нам счастливо жить! Наши родители остави-
ли миру своё бесценное наследие: четверых детей, 9 
внуков, 7 правнуков, тысячи благодарных учеников и 
последователей. 

Её добрые дела создали ей ещё при жизни не-
рукотворный памятник безмерной человеческой до-
броты, порядочности, кристально чистого и честного 
имени!

Пусть святые души наших родителей 
покоятся в вечном Раю!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Соболезнующие: 
дети Борис и Изабелла, Эдуард и Аня, Тамара, 
Мара и Рубен, внуки, правнуки, 
братья Сиенхай и Юра с семьями, 
сёстры Нина и Лиза с семьями, 
кудохо, родные и близкие

10 июня 1936 -
 15 апреля 2023 года (24 Нисан)

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЭСИ (ИСТАМ) ЯКУБОВНЫ БАЙБАБАЕВОЙ

Дорогие Борис Юнаевич Абаев и Ваша 
супруга Белла. Горестная весть о кончине 
Вашей дорогой и любимой Вами, Вашей не-
забвенной матери Эси Якубовны, сильно 
опечалила наши сердца. Мы выражаем Вам 
наши самые глубокие и сердечные соболез-
нования. Ушла в вечность прекрасная, вы-
сокообразованная, святая женщина-мать. 
Коварная болезнь незаметно подступилась 
к ней и, подтачивая здоровье, ускорила её 
уход в иной мир. 

Эся, как мы знаем, родилась в предвоенном 
1936 году в Бухаре в простой, трудовой семье. 
Как многие её сверстники, она прошла через 
большие жизненные трудности, которые смогла 
с большой силой упорства и труда успешно пре-
одолеть. Окончив на "отлично" среднюю школу, 
она поступила в Бухарский государственный пе-
дагогический институт имени Серго Орджоники-
дзе. Благодаря своей усидчивости, трудолюбию 
и таланту, она успешно оканчивает факультет 
математики и получает диплом. 

Вскоре, в 1957 году, она связывает свою судь-
бу с прекрасным человеком, учителем физики 
Юно Абаевым. Вс-вышний дарит им четверых 
детей: двух мальчиков и двух девочек. Все они, 
благодаря своим родителям, получили достой-
ное воспитание и образование и в будущем ста-
ли любимцами своего авлода и гордостью на-
шей общины. Ваша мама оставила после себя 
большой и яркий след доброты, верности, цело-
мудрия, порядочности, гостеприимства и любви 
к окружающим её людям.

Светлая и добрая память о Вашей маме бу-

дет храниться в наших сердцах настолько же 
теплой и светлой, как ее доброта и любовь ко 
всем нам.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

Скорбим вместе с вами: 
семьи Боруховых и Джураевых.

10 июня 1936 - 
15 апреля 2023 (24 Нисан)

Юно бен Яфа 
1935-1979

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЭСИ (ИСТАМ) ЯКУБОВНЫ БАЙБАБАЕВОЙ
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Благотворительный фонд "Кармана 
- Навои" выражает глубокие соболезно-
вания маме тёте Зине, сестре Марине и 
братику Аркадию по поводу безвремен-
ной кончины дочери, матери, бабушки 
Суюновой-Абаевой Ирины бат Зина.

Нет слов утешения матери Ирины, но 
мы знаем одно: всё – от Б-га, значит, и там, 
на небесах, нужны добрые и порядочные 
люди, такие как Ирина. Но мы всё равно 
должны сказать: Крепитесь! Чтобы месяц, 
год прошли благополучно.

Улетают души, улетают…
Их господь на небо забирает.
Тот, кто был для нас 
            всего дороже,
Там Ему, наверно, нужен тоже.

Потихоньку улетают души,
Тишиною время не нарушив.
Смотрят с неба, грустно улыбаются,
Но назад уже не возвращаются.

Улетают души, улетают…
И на сердце шрамы оставляют,
Болью и слезами отражаются
И вовек они не забываются.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Благотворительный фонд "Кармана - Навои"

1968 – 2023

ПАМЯТИ ИРИНЫ СУЮНОВОЙ АБАЕВОЙ

Поминки 30-ти дней состоятся 2 мая 2023 года, 
в 7 часов вечера, в ресторане "Da Mikelle-II"
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Арон Назаров родился 
1 января 1912 года в го-
роде Мары (Туркмения), в 
семье коммерсантов-куп-
цов. Его отец Илову-Эро-
ни был глубоко религиоз-
ным человеком. С раннего 
детства он обучал детей 
своего сына ивриту и Тал-
муду.

Арон Назаров пятилет-
ним мальчиком остался без 
отца. Учился в школе, но 
затем вынужден был идти 
работать, помогать семье. 
Он стал товароведом, за-
тем старшим товароведом 
города Мары. Он был очень 
грамотным человеком. Чи-
тал, писал и разговаривал 
на семи языках, играл на 
многих музыкальных ин-
струментах, красиво пел.

Он знал все тонкости 
торгового дела, был пере-
довиком производства. Во 
время Великой Отечествен-
ной войны в тылу ему было 
доверено снабжение произ-
водственными товарами.

За доблестный труд наш 
отец неоднократно был на-
граждён многими медалями, 
грамотами, имел благодар-
ность лично от Сталина и 
участвовал в параде 9 мая 
1945 года в честь Дня Побе-
ды.

В 1948 году семья Арона 
Назарова переезжает в Таш-
кент. Много лет он прорабо-
тал в системе ОРСа Средне-
азиатской железной дороги: 
был экспедитором и началь-
ником торгового поезда. 

В 1988 году его семья им-
мигрировала в США, где 
судьбой ему было отведено 
прожить всего 8 лет.

Он был одним из самых 
уважаемых людей бухар-
ско-еврейской общины, не 
пропускал ни одного рели-
гиозного мероприятия, был 
активным пропагандистом 
законов еврейства. Он умер, 
как святой, никого не мучая 
своей болезнью. Он оста-

вил завещание, в котором просил 
семью похоронить его на земле 
Эрец-Исраэль. И дети выполнили 
его завещание…

В честь нашего дорогого, всеми 
любимого дедушки названы прав-
нуки Арон и Джордж-Арон Назаро-
вы.

Проходят годы, но память о 
нашем дорогом отце, дедушке, 
прадедушке живёт и будет жить 
вечно в наших любящих серд-
цах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Вечно помнящие и любящие: 
дети Тамара, Илюша, Шушана, 
Ася с семьями; внуки Вадик, 
Миша, Манана и Анна с семьями; 
правнуки, все родные и близкие.

Нью-Йорк, Израиль

1912 – 1996 (29 Нисан)

Посвящается 27-й годовщине со дня смерти нашего дорогого и любимого отца, дедушки 

АРОНА НАЗАРОВА

Прошло уже 27 лет, 
Как живём без отца мы, 
Светлый образ его не сотрут и века.
Много в жизни потерь
Откликаются драмой.
Так и наша беда без конца глубока.
Помним, папа родной, твои добрые руки
И улыбку, и голос,
И ласковый взгляд.
Ты по-прежнему нужен
Своим детям и внукам,
И слова с твоих губ
В наших душах горят.
Как жаль, что с нами 
Больше нет тебя.
Утраты боль
Не выразить словами.
Но в нашей памяти остались навсегда
Твоя любовь, сердечность, доброта.

    Дочь Тамара
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Любимая наша Светочка! Про-
шёл уже год, как тебя нет с нами 
физически, но незримо ты всегда 
присутствуешь в нашей повсед-
невности. 

Твоя жизнь начиналась очень 
радостно в семье представителей 
научной интеллигенции Калонтаро-
вых-Неменовых. Твой папа, Давид 
Алаев, трудился на ниве обществен-
ного питания, поэтому твоя семья 
не испытывала никаких материаль-
ных проблем. Любимица родителей, 
бабушки и дедушки, сестрёнки, всех 
соседей, воспитателей детского 
сада, школьных учителей, отлич-
ница, неформальный лидер клас-
са. Казалось, всё будущее открыто 
перед этой девочкой, только шагай 
вперёд. И после окончания школы 
была выбрана любимая специаль-
ность - русская филология. 

Но, увы, этим мечтам не суждено 
было осуществиться. Развал стра-
ны, которую ты очень любила и в 
которую наивно верила, Граждан-
ская война и, наконец, эмиграция, с 
которой ты не могла смириться. И всё, 
что связано с началом эмиграции - тяж-
кий труд, унижения. 

Ты преодолела всё, сначала раскрыв 
все свои кулинарные таланты, работая 
с отцом в ресторане, затем приобрела 
специальность, позволившую тебе ра-
ботать в медицинской лаборатории. Ла-
боратория приняла тебя в свой круг, ты 

обрела друзей. Твой дом стал центром 
притяжения для многих людей. Твои ку-
линарные таланты доставляли удоволь-
ствие твоим гостям. 

Самой большой радостью в твоей 
жизни был твой любимый сын Марк. 
Тебе хотелось, чтобы он воплотил в 
жизнь все твои несбывшиеся мечты. И 

ты вкладывала в Марка всё, что ты 
могла, и даже больше. И Марк пол-
ностью оправдал все твои чаяния: 
стал не только успешным челове-
ком, но и замечательным папой. К 
величайшему сожалению, тебе не 
пришлось насладиться плодами 
своих трудов из-за тяжелой болез-
ни.

Семнадцать лет, из которых, 
семь лет- полной обездвиженности. 
Это было непомерно тяжким уда-
ром. Но даже так болея, ты никогда 
не жаловалась и старалась не об-
ременять жизнь людей, тебя окру-
жающих. Твои помощницы до сих 
пор звонят и навещают нас и до сих 
пор оплакивают тебя. 

У тебя, Светочка, подрастают 
двое замечательных внучат, кото-
рые примут эстафету памяти о тебе 
от своих родителей. А мы каждый 
день видим твой портрет и мыслен-
но разговариваем с тобой. 

Покойся с миром, 
наша Светочка, ты заслужила 

вечный покой! 

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

От глубоко скорбящих родите-
лей, семьи сына, семьи сестры, 
брата и всех родственников.

1971 - 2022 (19 Ияр)

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ СВЕТЛАНЫ АЛАЕВОЙ 

Годовые поминки состоятся 11 мая 2023 года, в четверг, 
в ресторане "Кристалл", в 7:00 вечера. 

Контактный тел.: 718-715-2294
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Жизнь любого человека имеет начало и ко-
нец, и наш отец в этом не исключение. Авнер 
Ханимов родился в 1934 году в семье Ильяву 
Ханимова и Бурхо Шамаловой. 

Время его рождения было предопределено 
Вс-вышним. В этой семье родились много детей, 
которые не выживали. И первым, которому было 
суждено выжить, был Андрей (Писар). Впослед-
ствии родились Мира (1940), Ильич (1942), кото-
рый скончался в 1948 году в возрасте шести лет.

На момент рождения нашего папы его отец 
Ильяву Ильязарович Ханимов занимал высокий 
и ответственный государственный пост первого 
секретаря Сиабского райкома партии Самар-
кандской области. Наш папа рос в семье, где 
любовь, верность и добропорядочность были её 
основой.

С ранних лет папа проявлял любовь к учёбе 
и труду. Работа его отца Ильяву Ханимова была 
сопряжена с частыми переводами и повышени-
ями по службе. Естественно, семья перемеща-
лась вместе с ним. Это отразилось на характере 
молодого Андрея, который научился адаптиро-
ваться к любой ситуации, что впоследствии по-
могало ему в жизни. А его ждала красивая и нео-
быкновенная жизнь.

С 16-летнего возраста он обучался профес-
сии фотографа, что на тот момент было новин-
кой. В послевоенной обескровленной стране 
этот вид деятельности только завоёвывал свою 
популярность. В процессе своей 50-летней де-
ятельности в сфере бытового обслуживания, 
папа со своим партнёром Робертом Аванесовым 
применили самые новаторские, прогрессивные 
методы работы в фотографии, что позволило им 
занять ведущее место в этой отрасли. И это не 
громкие слова.

В середине 60-х годов впервые в республике 
была применена цветная фотография, что было 
вехой той эпохи.

Папа проработал 50 лет. Он возглавлял са-
мую крупную фотостудию "Шодлик"; подготовил 
и выпустил много учеников, которые с гордостью 
произносят: "Я ученик Андрея Ханимова! Дядя 
Андрей был моим учителем!"

Наш папа был глубоко порядочным, добрым, 
душевным, заботливым, внимательным и жизне-
радостным. Его щедрость, гостеприимство, до-
брое и чуткое отношение к людям не имели гра-
ниц. Мир и добро для него были самым важным. 
Люди тянулись к нему, его сердце было открыто 
для всех.

В память о своём наставнике и движимый до-
брым отношением к семье Ханимовых близкий 

друг этой семьи Сайфуло Ахмедович Матлюбов 
в течение 5-6 часов прилетел прямо к похорон-
ной процессии.

Буквально с первого часа его смерти не пре-
кращаются телефонные звонки с соболезновани-
ями из Америки, Узбекистана, Израиля, Австрии.

В 1954 году произошла удивительная и счаст-
ливая встреча, в результате которой он соеди-
нил свою судьбу с нашей мамой Зоей Хаимов-
ной Кайковой, дочерью Хаима Кайкова и Панир 
Шамаловой. 

В этом счастливом браке родились четверо 
детей: Светлана, Роман, Ирина, Семён, а впо-
следствии - множество внуков. Мама, войдя в 
жизнь нашего отца, сделала его и нас счастли-
выми. 

Вместе с папой они создали добрую, удиви-
тельную, дружную и прекрасную семью, которая 
была примером для подражания. Мы, дети, по-
лучили большую порцию любви, ласки, нежно-

сти, внимания, с которыми живём до сегодняш-
него дня. Благодаря отцу, наш дом был полной 
чашей достатка. В этот большой красивый дом, 
двери которого были всегда открыты, мог войти 
любой: родные, близкие, друзья, соседи.

В 1973 году наша старшая сестра Светлана 
вышла замуж, что стало началом расширения 
нашей семьи. В 1978 году женился Роман, в 
1982-м вышла замуж Ирина, а в 1988-м – Семён. 
И каждый из нас получил всё и даже больше от 
наших родителей. 

Мы благодарны им за благословение и под-
держку, которую они нам оказали.

В 1990 году началась большая иммиграция, 
которая не обошла стороной и нашу семью.

В том же году мы всей семьёй репатриирова-
лись в Израиль. Всем известно, что этот процесс 
долгий и не простой, а порой мучительный. Все 
мы прошли через это, мы не были исключением.

К сожалению, впоследствии этот процесс па-
губно повлиял на нашу маму. В 1994 году мама 
покинула этот мир, оставив нашего отца вдов-
цом. От этого удара папа не смог оправиться до 
конца своих дней. За 33 года жизни в Израиле 
наш папа стал символом нашей семьи и любим-
чиком бухарско-еврейской общины Израиля. Во-
круг нашего папы собирались ровесники и его 
друзья, которые давали ему силы жить дальше. 
Он стал главой большой семьи, где его дело про-
должают внуки.

Выросло большое поколение Ханимовых, где 
успешно и достойно трудятся врачи, адвокаты, 
инженеры как в Израиле, так и в США. Мечты 
наших родителей сбылись, и мы этим гордимся. 
Мы гордимся, что являемся детьми Авнера и Зои 
Ханимовых.

Светлая память наших родителей 
всегда будет в наших сердцах.

Как много нашего ушло с тобой!
Как много твоего осталось с нами!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Cемья Ханимовых:
Рома, Светлана, Ирина, Сёма

Нью-Йорк - Израиль

1934 – 2023

ПАМЯТИ АНДРЕЯ (ПИСАРА) ХАНИМОВА

Поминки первого месяца состоятся 10 мая 2023 года, в 6:30 вечера, в ресторане "Тройка"  . 
Шаббат – вечером и днем – 5 и 6 мая, в ресторане "Тройка" . Тел.: Роман – 917-225-0088
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Our grandfather, Daniel HaCohen Ben Yaff a 
Yusupov, was an unforgettable man, who with 
immense faith, resilience, and selfl essness, 
created an unwithering legacy. Through his 
profound wisdom, he was able to lead a righ-
teous and honorable life, and for his merits, his 
memory and spirit will live on for generations 
to come. 

We will never forget how much, despite the 
seemingly insurmountable obstacles our grand-
father faced, he always loved and valued the gift 
of life. Although we are tremendously heartbroken 
over our loss, we vow to honor the person he was 
by gathering the strength we need to live life the 
way he wanted us to, full of happiness, gratitude, 
and positivity. 

We will never forget how much our grandfather 
loved and appreciated each of us. He was always 
able to see each child as remarkably unique and 
he always relished being in our presence. We will 
so dearly miss his radiant energy and the delight 
he exuded when he was around us. We will miss 
his youthful spirit, his strong and projected voice, 
his daily calls, his loving and never empty handed 
visits to our homes, his warm embrace, his ever so 
powerful and meaningful bless-
ings, his illuminating smile, his 
constantly dapper appearance, 
his incredible self discipline, his 
grand gestures, his thoughtful 
and generous gifts, his attentive-
ness, and overall, his unmatched 
presence.

Our grandfather instilled 
some of the most essential val-
ues in us, which will stay with us 
and navigate us for the rest of our 
lives. Personally, I, as his oldest 
grandchild, learned to value fam-
ily and honor my roots from him, 
which has guided me morally 
throughout life. Our grandfather 
was raised by a single mother 
whom he loved and respected on 
a tremendous level. Even though 
we did not meet her, he told us 
many stories about her. He always praised her and 
remained eternally grateful to her for everything 
she ever did. In search of a better, more liberating 
life for his children and the future generation, our 
grandfather took it upon himself to immigrate from 
the Soviet Union to the United States. 

During this immigration process, he gave up 
his stature and lost his wealth, forcing him to start 
all over in a foreign land leading his wife, Dina Yu-
supov, his fi ve children, and his mother in law. His 
family was always his motivating force and despite 
all the loss, he never gave up faith that he would 
succeed in building his family up once again. In the 
midst of starting a new life in the US, he and our 
grandmother tragically lost their fi rst born son in 
the most untimely and devastating manner, which 
understandably, left them shocked, shattered, and 
heartbroken. 

This is all to say that our 
grandfather went through 
a sequence of events that 
would have stopped many, 
but he never stopped 
pushing forward because 
he did not allow himself to 
think about his own feel-
ings; he wanted his family 
to prosper. 

Of course, there are 
many other obstacles we 
do not know about and 
many that he internalized 
for his family’s sake. Till 
his last day, he did ev-
erything he could for his 
family. From a young age, 
I vowed to myself that he 
and our grandmother did 
not suff er through so much 

to no avail. I vowed to help continue the legacy they 
created because our grandfather was able to teach 
me, through his actions and words, the power of 
family. 

Our grandfather had many lessons to teach us 
from his own vast experiences. He taught us how 
to make money. He taught us the value of respect-
ing others, making the right decisions, surrounding 
ourselves with good hearted people, and the virtue 
of helping others. 

Our grandfather was always there not just for us 
but anyone who needed him physically, fi nancially, 
or emotionally. He taught us the signifi cance of ed-
ucation and culture, which he had a deep appreci-
ation for in the most sophisticated ways. He taught 
us not to be complacent and not to complain. He 
taught us how to honor our family and he showed 
us what it meant to be an outstanding father and 

grandfather. He taught us about our religion, which 
he loved and always honored. He loved observing 
each Shabbat and holiday, and he and our grand-
mother always had their doors open to everyone 
for each occasion. His God fearing nature always 
guided him, which is why I believe he was able to 
obtain so many blessings. 

Because of the virtuous life that our grandfa-
ther lived and the infi nite respect and love that he 
earned, we take comfort in knowing that his mem-
ory will live on and on and that his soul is resting 
peacefully in Gan Eden. 

What defi nes a father?
 Is it his loving touch?
 His ability to get through anything? Or his pres-

ence that makes you feel safe no matter where you 
are?

Our father was our hero, our role model, our 
backbone, and our greatest source of strength. He 
was someone we turned to for advice, looked up to 
when we didn’t know what to do, someone who told 
us to never allow fear to stop us from doing what we 
wanted to. He was someone to admire, someone 
to respect, someone to learn from with no need to 
correct. 

Growing up without a father could’ve left him on 
the streets, but his mother held him fi rmly, making 
sure he took the lead.

Our father held our hands through the toughest 
times in life, leaving all he had accomplished to give 
us a better life. He held his head up high, worked 
long hours through and through, for a wife and fi ve 
kids were his responsibility too.

Hashem struck him with another challenge- 
taking his fi rstborn way too soon and though he 
mourned with hardship, he had others to tend to. 
Resilience and strength lead the way to moving on, 
for time was going, and some things still had to be 
done.

With grace and gratitude, he wed his loving four, 
with his wife by his side what more can one ask for.

Grandkids came with so much love, he was 
blessed and grateful to Hashem above.

Year after year, he walked with pride, showing 
his warmth, his smiles, his ways of being kind.

The dreadful day we found out he was ill, our 
minds, our bodies, our hearts became still. 

Papa, dear papa, what could we do? Hashem 
has his plan yet we’d do what we needed to.

Two years of visits to this doctor, and that, treat-
ments and hope with no looking back. 

He wanted to live, he wanted to stay, " I have so 
much to live for" he would say.

That fateful Shabbos of April 15th made its way, 
taking our father, taking him away.

Our hearts may be broken, but inside, we know, 
the light of our father will always have its glow. 

As life will go on, his memory stays, for the leg-
acy he left, will never part its way. 

From your loving children 
Arthur, Boris, Robert and Yaff a

July 3 1952 - April 15 2023

DANIEL H'COHEN BEN YAFFA AND BENIYAMIN YUSUPOV

7 Days will be held Thursday April 20, 2023. Restaurant "Troyka"
30 days will be Sunday May 14, 2023.
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В воскресенье, 16 апреля 2023 года в 
Центральной синагоге бухарских евреев 
Нью-Йорка состоялась траурная панихида,  
которая собрала более пятисот человек, род-
ственников, друзей, лидеров общины. Они 
пришли, чтобы попрощаться и проводить в 
последний путь видного деятеля нашей об-
щины, члена Конгресса бухарских евреев 
США и Канады, большого патриота Таджи-
кистана, человека огромной души и сердца 
Даниэля Биньяминовича Юсупова, скончав-
шегося в Нью-Йорке после тяжелой болезни 
15 апреля 2023 года.

Зал синагоги "Канесои калон" быстро напол-
нился пришедшими на этот траурный митинг 
родными, друзьями и сослуживцами. 

Рядом с арон ха кодешем, на возвышении 
установлен красивый портрет покойного Даниэ-
ля, обрамленный цветами. На первых рядах си-
дели убитые горем, в слезах  его сыновья Артур, 
Борис и Роберт Юсуповы, а справа, на женской 
половине, в глубокой печали, сдерживая рыда-
ния и стон, сидели супруга Дина с дочерью Яф-
фой.

В назначенное время раввин Авраам Таби-
бов начал панихиду, и выразил семье Юсуповых 
свои сердечные соболезнования в связи с кон-
чиной дорогого Даниэля Юсупова.

Среди присутствующих в зале находились 
Почетный президент Центра бухарских евреев 
Рахмин Некталов, президент Центра Леон Не-
кталов, президент Фонда "Таджикистан" Майкл 
Завулунов, Моше Сезанаев, Моше Аминов и 
другие лидеры и активисты общины города.

Со словами искреннего соболезнования вы-
ступили: главный раввин бухарских евреев США 
и Канады Барух Бабаев, председатель Совета 
раввинов Ицхак Иехошуа, рав Моше Абрамов, 
рав Борух Ходжаев, рав Эмануэль  Елизаров, 
Геннадий Аминов, певцы Рошель Аминов, Ро-
шель Рубинов, Альберт Наркаллаев, Юхан 
Биньяминов.

Даниэля Юсупова похоронили на еврейском 
кладбище в Лонг Айленде.

Главный раввин бухарских евреев 
США и Канады Барух Бабаев:
- Я очень сожалею о такой большой утрате, 

прежде всего, для его семьи и общины бухар-
ских евреев Нью-Йорка. 

Уважаемый Даниель ха Коен бен Яфа Юсу-
пов был уникальным человеком. Его позитив, 
его общение, всё, что Вс-вышний может дать 

хорошему человеку – всё это было у нашего 
Даниэля. Он был видным, статным, образо-
ванным человеком. Незабываемы его походка, 
его теплое, дружеское общение. Я помню, как 
он приходил на различные мероприятия семьи 
Лайлиевых и других. 

Как только он входил, у многих на лицах уже 
светились улыбки и позитив. Вот такая у него 
была позитивная аура. Я недавно узнал о том, 
что лет 25 назад в автокатастрофе он потерял 
своего старшего сына, который был назван в 
честь своего дедушки, и по его улыбкам и шут-
кам я понял, что он, наверное, хотел скрыть 
своё горе и боль об утрате сына. 

Самое главное - это то, что дорогой Даниэль 
оставил после себя большое наследство в лице 
своих детей и внуков. Все они известны нашей 
общине, они высокообразованны и достойно 
воспитаны. 

Печальное известие о его кончине наша об-
щина приняла с большой болью в душе, и все с 
большой теплотой вспоминали, что в прошлом 
году он отметил своё 70-летие.

Менухато бе Ган Эден.

Рошель Аминов:
- Прежде всего, выражаю свои глубокие 

соболезнования семье в связи с безвре-
менной кончиной видного члена общины бу-
харских евреев Нью-Йорка. Ваш отец был 
прекрасным человеком. Желаю Вам мира и 
утешения, мы скорбим вместе с Вами. Нет 
таких слов, которые вернут вам вашего отца, 
но, возможно, что сама жизнь поможет вам 
пережить потерю, что Вс-вышний даст вам 
терпения и сил. Уважаемый Даниель ха Коен 
бен Яфа Юсупов честно и достойно прожил 
свою жизнь, оставив после себя плоды своих 
добрых дел, а они всегда сильнее смерти.

Моше Сезанаев:
- Трудно сдержать эмоции и душевную 

боль, когда мы теряем близких и родных лю-
дей, друзей, которых мы хорошо знали, ра-
ботали вместе и общались. Вот и сегодня мы 
простились с ещё одним нашим замечатель-
ным другом Даниэлем Юсуповым. Навряд ли 
он хотел причинить боль своей супруге Дине, 
сыновьям и дочери. Ведь ещё на зажила ста-
рая рана, не высохли слёзы в связи с поте-
рей старшего сына Марика. Даниэль всегда 
во всём был первым, нужным, был прекрас-
ным оратором, хорошим семьянином, помо-
гающим нуждающимся, честным и правди-
вым. Я уверен, таких людей Б-г отправляет в 
рай, в сады душистых роз, а мы помолимся о 
его душе. Прощай и покойся с миром!

Раввин Моше Абрамов:
 я знал Даниеля бен Йофо Юсупова ,ה

многие годы и всегда получал огромное удо-
вольствие от общения с ним. Он был вы-
сокообразованным, мудрым, добрым, пре-
красным оратором, тамадой, порядочным 
человеком с большой душой. Мне посчаст-
ливилось вместе с Даниэлем работать дол-
гие годы на 47 стрит, где Даниель показал 
себя как отличный организатор. Он был бо-
гобоязным, и вместе с супругой создал об-
разцовую семью. 

НИШМОТО БЕ ГАН ЭДЕН
Репортаж подготовил 

Генадий АМИНОВ

Фото И. Толмасова

1952 - 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ДАНИЭЛЯ БЕН ЯФФА ЮСУПОВА
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